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DOVOLTE, ABYCH SE PŘEDSTAVIL.

	Staly se věci tak ohromné, tak neuvěřitelné, že se mi pero chvěje v ruce. Nerad bych stál před čtenářem jako hlupák, který uvěří i nejnesmyslnější hlouposti, ani jako podvodník, který to, čemu sám nevěří, rád by namluvil jiným. Několikrát jsem již pero položil. Ne, nebudu to psát, co je komu po tom? Mám se nechat podezřívat, že vypravuji tyto události, abych se stal slavným? Ale zas k peru sahám. Není přece možné před lidstvem takovou věc zatajit, veřejnost má právo, aby se to dověděla.

	Konečně, co se mi může stát? Snad se najdou lidé, kteří mi neuvěří, kteří se mi vysmějí. Snad budou žádat, aby mě žádná firma nepřijímala do služeb, že jsem blázen.

	Nic mi na tom nezáleží. Jednoho dne se objeví film, můj film a umlčí všechno. Bude to zázrak, jaký ještě nikdo neviděl, úžasná, nesmírná věc.

	Oč menší by byly moje rozpaky, kdybych ten film už měl. Ale nemám ho, to je to, ten podivný doktor ho nechal ve voze a já se k němu už nedostal. Za měsíc, za dva se však objeví, jistě se objeví. Vždyť jsme kvůli tomu filmu jeli, ten doktor také. Já mu dobře rozumím. Zadržel můj film, aby měl sám slávu. Myslí si, že bez něho nemohu nic, on má v rukou to hlavní. Ukáži mu, že se mýlí. Ano, nemám film, ale mám zdravou paměť a umím kreslit. Až přijde on se svým – vlastně s mým filmem, nebude už první, ale druhý.

	Film, to je ovšem ještě něco docela jiného než slovo a kresby. Obecenstvo se na to dívá úplně jinak, já vím. Ale nakonec potvrdí film jen to, co já zde povím, neboť nic jiného povědět nemůže.

	Jsem trochu v rozpacích. Píši hlouposti. Vždyť mi přece nejde o slávu, o mou vlastní slávu, nýbrž o něco docela jiného. O vědu jde, ano. Až dosud se nemohl nikdo přímo podívat na děje minulých věků. To bylo dopřáno jen nám pěti. A bojím se, že už jsem z nich sám. I ten podivný doktor, kdopak ví…

	Ano, cítím to dobře, nemohu ani na něj spolehnout. Kdož ví, vrátí-li se kdy. Byl takový podivný… Jsem v nejistotě. Což nevrátí-li se a nepřinese film? Pak tu budu stát před čtenářem bez svědectví.

	Nebylo by lepší nepsat nic? Ne, teď právě cítím, že je to potřebí napsat. Ty vědomosti a objevy nesmí zahynouti jen proto, že nějaký podivín právě ten nejdůležitější doklad unesl.

	To rozhodnutí mě osvobodilo z nejistoty. Ano, nesmím na nikoho spoléhat a na nikoho se nebudu ohlížet. Povím, jak to tehdy bylo, ať je to sebeneuvěřitelnější.

	Především dovolte, abych se představil, chápu, že mě čtenář musí poznat, má-li mi věřit. Jmenuji se Jiří. Jiří Kareš. Nevím, čím to je, že mě většina lidí jmenuje jen křestním jménem. Pocházím z Krkonoš a je mi pětadvacet let. Rodiče už dávno nemám. Ztratil jsem je oba před maturitou a vyhodilo mě to tenkrát, jak se říká, pořádně z kolejí. Je to sedm let a už jsem tomu zvykl. Ale tenkrát jsem si nevěděl rady. Přijal jsem tehdy bez dlouhého rozmýšlení místo kameramana u menšího filmového podnikatelství. Fotografovat jsem uměl a sport jsem miloval nadevšechno. Sedavý život mi byl nesnesitelný, a tak k tomu zaměstnání byl jen krůček jako se břehu do vody.

	Jsem vysoký I76 cm, to znamená, že nejsem veliký ani malý, ale přece jen patřím spíš mezi ty větší. Vlasy i oči mám černé a miluji život.

	Ba právě ten život, ten jsem měl všelijaký. A přece jsem ho vždycky miloval. Společnost mě vábí, ale bůhví proč, kamaráda jsem nikdy nenašel; totiž opravdového upřímného přítele. Mám někde v podhoří dost příbuzných, ale přátele žádné. Z počátku se příbuzní báli, mysleli asi, že od nich budu něco chtít, neboť po rodičích mi toho mnoho nezbylo. Byli tedy asi rádi, že jsem se zachytil u filmu a že jsem od nich nic nechtěl. Ale tím jsem se jim docela odcizil a zdá se mi někdy, že jsem na světě docela sám.

	Je to vlastně smutné, ale má to i své výhody. Člověk není nikomu odpověden. Provede-li něco nevtipného, nese si následky sám a nikdo mu to nepředhazuje.

	Prosím, aby z toho čtenář nesoudil, že dělám jen hlouposti. Jsem spořádaný člověk a bydlím už tři léta u jedné a téže bytné. Jmenuje se paní Černá a je to velmi hodná paní. Myslím, že mě má docela ráda. Své děti má už ve světě a tak se stará o mne.

	Ještě něco o mých studiích. Laskavý i nelaskavý čtenář se obyčejně domnívá, že lidé, kteří prožili pohnutý a dobrodružný život, byli na studijích nedbalci a lehkomyslnící. To o mně neplatí. Studoval jsem od primy až do septimy s vyznamenáním a také jsem s vyznamenáním maturoval. Nade všechno jsem miloval přírodní vědy. To je potřebí, abych řekl, jinak by čtenář nepochopil, proč jsem se do toho dobrodružství tak vrhl.

	Ano, miloval jsem přírodopis; snad že jsem byl z podhoří a že u nás doma bývalo za studijí všechno tak krásné. Bože, co tu bývalo krásných květin a co ptáků, brouků a motýlů.

	Nikdo to ve třídě neznal tak jako já a to mě k hodinám přírodopisu vábilo vždy znova a znova. Měli jsme na přírodopis hodného a učeného profesora, já lpěl na jeho rtech. A když začal o tom, jak vypadalo vyhynulé živočišstvo a rostlinstvo, skoro jsem nedýchal.

	To však byl, prosím, jen úvod, kterým jsem se chtěl představit. Jinak na mně docela nic nezáleží a nepovažujte to, prosím, za chloubu.

	Letos na jaře jsem si vzpomněl, že jsem v zaměstnání už plných šest let. Za poslední dvě léta jsem ani nevyužil své zákonité dovolené, nebyl na to čas. Snad to mladý člověk ani tak necítí; ale jednoho dne jsem si řekl: Jirko, půjdeš na dovolenou. A vezmeš si pořádnou dovolenou, ať si oddychneš.

	A vidíte, náš šéf měl pochopení, povolil mi bez prošení tři měsíce. Bylo to na počátku května, měl jsem tedy pro sebe nejkrásnější část roku. Byl jsem jeho uznalostí tak překvapen, že jsem jen letmo poděkoval. Konečně mohl to v té době udělat, neboť v atelierech, kde jsme pracovali, bylo potřebí větší opravy a k filmování v přírodě nebylo touto dobou nic připraveno.

	Podivnou náhodou však se mi jeho velká laskavost mohla stát osudnou. Nevěděl jsem, co budu po tak dlouhé týdny dělat. Mohl jsem jet k nám domů, do hor. Ale nedovedl jsem se rozhodnout ke komu. Do rodné obce jsem nechtěl, tam jsem neměl už nikoho, jen hroby na hřbitově. Nerad si připouštím smutné myšlenky, život je hned jako bez slunce. Zůstal jsem prozatím v Praze. Následujícího dne byla neděle, dobře si na to vzpomínám. Usmyslil jsem si, že si vyjedu do Svatojanských proudů. Snad mi cestou napadne, co s těmi třemi měsíci volna.

	Byl krásný májový den. Hned ráno na parníku sešel jsem se se společností mladých lidí. Brzy jsme se spřátelili, cesta nám na lodi vesele uběhla. Ani jsme se nenadáli a vjížděli jsme k štěchovickému přístavišti. Cestující se rozběhli po březích řeky a do lesnatých strání. Vzduch voněl pryskyřicí a vlhkou lesní půdou. Les zněl hlasy výletníků, zpěvem a smíchem, výskáním dětí. V příjemné společnosti den utekl. Veselí a spokojení jsme se vraceli domů.

	Ve Štěchovicích jsme se usadili v autobuse, chtěl jsem být brzo doma. Už od této první stanice byl autobus obsazen. Málokdo za další jízdy vystupoval, zato stále cestujících přibývalo. Vůz byl velmi přetížen, pera naříkala. My však byli veselí; člověk je lehkomyslný tvor.

	Když vůz přejel ve Zlíchově na smíchovskou silnici, která je podezděná, stala se nehoda. Řidič ztratil vládu nad volantem a prudce zabrzdil. Předek vozu narazil na zábradlí a přerazil je. Pravé přední kolo se dostalo na okraj náspu, nad prázdný prostor. Vůz se nachýlil a spadl bokem dolů, na louku.

	Se svého místa u okna viděl jsem všechno, co se děje, třebaže to trvalo jen několik vteřin. Ale lhal bych, kdybych řekl, že jsem si v prvé chvíli uvědomoval vážnost okamžiku. Během jízdy byli cestující veselí, ba vlastně rozpustilí a smích nás všechny omamoval. Prudkým zabrzděním a nárazem všichni vystřízlivěli a v onu vteřinu, kdy se vůz nachýlil, ozval se jediný hromadný a úzkostlivý výkřik. Ano, byl jediný, třebaže v něm zněly hlasy nejrůznějších výšek. Mužské i ženské, chlapecké i dívčí.

	Pak přišlo několik vteřin, v nichž nevím, co se dělo. Měl jsem jen jakési temné tušení, že všichni padají na mne. Já totiž seděl u pravého okna a tou stranou padal vůz pod silniční násep. Cítil jsem, že se na nás sype rozbité sklo, stěny autobusu se prohýbaly a praskaly, sklo řinčelo a do toho se ozýval křik raněných a vyděšených lidí. Uvnitř převráceného vozu nastal nepopsatelný zmatek. Každý, kdo mohl, snažil se vymanit ze změti těl.
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	Ačkoliv jsem byl v nejspodnější vrstvě, dostal jsem se ven skoro první. Je to neuvěřitelné, ale je to tak. Vůz totiž nezůstal na boku ležet, ale ještě se poněkud nazvedl, jako by se měl otočit vzhůru koly. K tomu však už popud nevystačil a těžký podvozek stáhl svou vahou vůz zase zpět na bok. To byl nový hrozný náraz, který mě však poněkud osvobodil. Chumel lidských těl se sesypal opět trochu k podlaze. Já jsem se přitom šťastnou náhodou zachytil rukou tyče přimontované ke stropu.

	Dostal jsem asi důkladné rány od bot i loktů, jistě i od tvrdých hlav sousedů, ale byl jsem na tom mnohem lépe než jiní. Nade mnou svítilo rozbité okno. Šťastně jsem se vyšplhal až k němu a protáhl se jím ven.

	Byl jsem omámen šťouchanci a nářkem, který plnil celý vůz. Nad sebou na silnici jsem viděl lidi, kteří se sbíhali k přeraženému zábradlí. Křičeli skoro více než postižení.

	Převládl ve mně pocit zděšení a strachu – asi jsem v té chvíli předpokládal, že jsou ve voze mrtví. Přijedou vozy záchranné stanice, policie, novináři, přiběhne dav zvědavců. Jen pryč, jen dál od toho všeho! To by byla sensace. Potlučený kameraman, to by byly titulky pro noviny. Ale to si, pánové, počkáte!

	Až na několik modřin a odřenin nestalo se mi mnoho. Na několika místech na hlavě a na krku byl jsem trochu poškrábán sklem. Nebylo to však nic vážného, ani jsem příliš nekrvácel. Rozhlédl jsem se kolem a dal jsem se, pokud jsem mohl, po louce pod silnicí, na útěk. Doběhl jsem k nejbližšímu domku. Šťastně jsem našel otevřená vrátka a druhými jsem vyběhl na ulici.

	Podařilo se mi to. Jela kolem pětka a já proti všem předpisům naskočil v plné jízdě do vozu.

	Doma moje bytná poznala hned, že se mi něco stalo. Stručně jsem jí pověděl, co se přihodilo. Byl jsem hodně rozčilen a starala se proto, abych se najedl a rychle ulehl do postele. Neměl jsem na nic chuť a tak jsem byl za chvíli pod pokrývkou.

	Moje rozčilení a bolest z pohmožděnin zdržovaly spánek, ale únava mě přemohla. Vědomí začalo mizet a jen jsem cítil, že je mi příjemně teplo.

	HLEDÁ SE KAMERAMAN K FILMOVÁNÍ DĚJIN ZEMĚ.

	Bytná věděla, že mám dovolenou a nebudila mě. Ale já už plně nespal, můj sluch se již probudil. Slyšel jsem, jak v kuchyni šoupají její střevíce a rachotí mlýnek. Po chvíli se probudil i čich, neboť jsem cítil vůni zavářené kávy. Přiznám se, že to je pro mne jedna z nejpříjemnějších vůní, jaké znám. Jen karafiáty cítím ještě raději. Oči jsem však měl dosud zavřeny, poněvadž můj zrak ještě spal.

	Dveře tiše vrzly, to mě zcela probudilo. Vešla bytná, přinášela snídani a noviny. Otevřel jsem oči a usmál jsem se na ni.

	„Jak se vám vede, pane Jiří? Dobré jitro.“

	„Dobré jitro, paní bytná, dobře mi je. Trochu tělo pálí, ale to nic není.“

	[image: Image]Zatím co jsem pil kávu, seděla paní Černá s novinami u postele. Byla už tak zvyklá, četl jsem každé ráno titulky novinářských článků a ona se ptala na články, které mohly být pro mne nebo pro ni zajímavé. Nevynechala nikdy ani jediný, který se týkal filmu. Neměla jiné podnájemníky a žila mé zájmy se mnou.

	Čekala, až jsem dojedl snídani a pak položila na peřinu ranní list. Ale ne první stranou, jak to obyčejně dělávala, nýbrž třetí, na níž bývala filmová hlídka. Hned mi napadlo, že to není bez příčiny a můj pohled sklouzl do novin. Přes celou stránku byl tam velkými písmeny vytištěn nápis:

	Hledá se kameraman k filmování dějin Země. Bližší ve filmovém podnikatelství Kostka, Praha XX, Ulice největších možností 127.

	Přednost mají kameramani s maturitou na střední škole.

	Konečná stanice tramvaje č. 25.

	Rovnýma nohama jsem vyskočil z postele a v několika minutách jsem byl umyt a ustrojen. Studená voda mě poněkud ochladila, takže jsem se trochu uklidnil. Cítil jsem potřebu s někým si promluvit a přisedl jsem ke stolku k paní bytné. „Paní Černá, co o tom soudíte, není to zrovna zvláštní?“

	Usmála se: „Je to opravdu podivné. Máte druhý den dovolenou a takováhle příležitost! Vsadila bych se, že je to na vás jako ušito. Kdo jiný by to mohl dostat?“

	„Opravdu,“ uvažoval jsem, „myslím, že jim nikdo jiný nemůže vyhovět. Zručných kameramanů je dost, ale pokud vím, nikdo z nich nemá celou střední školu.“

	Přikývla. „Konečně možná, že by se nějaký se střední školou mohl najít, ale ty vědomosti o zvířatech a rostlinách jako vy mít nebude.“

	Lichotilo mi to, přiznám se, ale sám jsem si to myslil také. Nejsem snivý člověk a dovedu se ocenit. Se svou bytnou jsem často mluvíval o každém filmu ze zvířecího života a filmy ze života v pravěku viděla všechny se mnou. Mohla tedy snadno o věci mluvit.

	„Myslím, pane Jiří, že uděláte nejlépe, když se tam hned pojedete podívat, čas máte, nic vám nepřekáží. Jen buďte opatrný, abyste nenaletěl na špatné lidi, abyste se nakonec nenamáhal zadarmo.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „To neudělám. Nenabídnou-li mi slušný honorář, nechám to.“ Cítil jsem však, že nemluvím pravdu a hleděl jsem to zamluvit. „Ačkoliv, víte, je to příležitost, jaká se hned nenaskytne. Mne to táhne tak, že bych pracoval třeba zadarmo.“

	Smála se hlasitě. „Vidíte, jak ve vás zápasí váš obchodní smysl s vaší náruživostí. Přírodní snímky se zvířaty, to je váš koníček a já jsem si řekla hned, jak jsem to ráno přečetla: Tohle pan Jiří nepustí, kdyby se měl o to prát. Sváteční šaty máte, tak jen trochu vtipné řeči s sebou a je to.“

	Opravdu, ani jsem si nevšiml, že jsem si oblékl sváteční oblek. Paní bytná mě ještě pro jistotu přetřela kartáčem, to ona nikdy nezapomněla a já jsem vyšel za štěstím.

	V KANCELÁŘI FILMOVÉHO PODNIKU KOSTKA.

	Teprve když jsem byl na ulici, napadlo mě, že vlastně o firmě Kostka jsem dosud nic neslyšel. Je to asi nový podnik a proto inseruje. Vsedl jsem do pětadvacítky a jel jsem. Vytáhl jsem noviny a čtu znovu. Nedovedl jsem si uvědomit, kde to asi je; obrátil jsem se proto na průvodčího. „Je daleko ke kancelářím filmového podniku Kostka?“

	Průvodčí zavrtěl hlavou: „Ne, za deset minut jste na místě.“

	„Nevíte snad náhodou,“ vyzvídal jsem dále, „jak daleko je od stanice ke kancelářím?“

	„Palác je přímo proti stanici.“

	Cesta ubíhala, ale poněvadž jsem byl poněkud nedočkavý, zdálo se mi to přece jen daleko. Konečně! Průvodčí ohlásil palác filmového podniku Kostka a já vystoupil. Se mnou také skoro všichni cestující. Měli jsme asi jeden cíl.

	Na první pohled jsem poznal, že palác podniku byl postaven přímo pro svůj účel, že to není přestavba. Byl střízlivý, moderní a praktický. Měl široký vchod, z něhož bylo možno vejít do přízemních místností a v jehož zadní části stoupalo nádherné mramorové schodiště.

	To je asi bohatá společnost, blesklo mi hlavou. Té asi nebude na tom záležet, dá-li do staveb o nějaký stotisíc víc nebo míň a na lidech také nebude šetřit.

	Vystupoval jsem po schodišti a okolo mne proudili lidé nahoru i dolů. Mohl jsem jeti zdviží, ale nechtěl jsem se ptáti.

	V poschodích byla odpočívadla a tam křížily schody postranní chodby. Šel jsem skoro s jistotou, že na konci schodů ve druhém poschodí bude ředitelství. Opravdu jsem také tento nápis na dveřích vpravo objevil. Vešel jsem bez váhání.

	První místnost byl sekretariát a seděla tam jediná úřednice. Byla mladá, měla světlé, bohatě nakadeřené vlasy. Oči modré, jako vybledlé. Uvítala mě pohledem, který mohl být nazván přímo studeným.

	„Přejete si, prosím?“

	„Rád bych mluvil s panem ředitelem.“

	Ohlédla se na sousední dveře. Svítilo nad nimi nepatrné světélko.

	„Okamžik račte počkati, pan ředitel má návštěvu. Koho mám ohlásiti?“

	Představil jsem se: „Jiří Kareš, kameraman.“

	„V jaké záležitosti přicházíte, pane Kareši?“

	Vytáhl jsem z kapsy noviny a rozevřel je na straně, kde byl inserát. „četl jsem – –“

	Tvář slečny sekretářky rázem ožila. Její oči zazářily a rty se roztáhly k úsměvu. „Ach, vy byste chtěl jít s námi natáčet film o dějinách Země?“

	„Ano slečno, velmi rád, ba řekl bych, že je to můj sen.“

	„To vám věřím, já se také nesmírně těším. Bude to ohromné, nic takového tu ještě nebylo.“

	„Myslím, že některé jednotlivosti už jsou známy. Na příklad dobrodružný film s brontosaurem z románu Conan Doyleho. To sice nebyly dějiny Země, to byl jen nepatrný výsek z druhohor, ale náběh to byl přece.“

	„Tomu já nerozumím, milý pane, mně jsou druhé hory jako desáté hory, ale ten film znám. Doktor Paradoxus má na mysli něco docela jiného.“

	„Doktor Paradoxus? Kdo je to?“

	„No, to je právě…“ V té chvíli jsme se oba ohlédli k ředitelským dveřím. Zhaslo nad nimi světélko a to upoutalo naši pozornost.

	„Návštěva už odešla, můžete vstoupit,“ řekla slečna tónem, jako by ukončovala prve načatou větu.

	Vstala, otevřela dveře a postavila se v nich. Mne pustila napřed. „Pane řediteli, pan Jiří Kareš se jde hlásit o místo kameramana na náš inserát.“

	Ředitel důstojně vstal a podal mi ruku. „Velmi mě těší, posaďte se, prosím.“ Přitom mi ukázal na židli vedle svého stolu.

	Usedli jsme; sekretářka zůstala stát u dveří, které nedovřela. Chtěla asi ještě něco doplnit. Mlčela však, a proto jsem začal sám. „Četl jsem váš inserát, pane řediteli, a poněvadž myslím, že bych mohl být výpravě prospěšný, hlásím se.“

	Ředitel se na mne díval tázavě, já to považoval za vyzvání, abych pokračoval. „Mám tříměsíční dovolenou a myslím, že bych jí tak dobře užil.“

	„Oh jistě, ale čím prokážete k tomu schopnost. Filmovat dějiny Země, to není pro každého.“

	Dotklo se mě to nepříjemně a dosti prudce jsem vyhrkl: „Mám maturitu na reálném gymnasiu.“

	„Výborně,“ usmál se ředitel, „to se hodí. Náš doktor Paradoxus mnoho nemluví a bude dobře, když budete hodně vědět sám. Ale pokud vím, filmování se na žádném gymnasiu neučí.“

	„Tu jsou, prosím, moje vysvědčení. Filmuji šest let a jsem teprve u druhé firmy.“

	„To je všechno velmi hezké,“ hučel ředitel, ale myslel přitom jistě na něco docela jiného. Jeho oči byly zabořeny do mých vysvědčení. Chvíli mlčel, pak zvedl oči a řekl: „Já bych byl spokojen. Jaké jsou vaše požadavky?“

	Trochu mě rozrazilo horko, ale začal jsem statečně: „Mám jen tři měsíce času, vystačím s nimi?“

	Ředitel mávl trochu odmítavě rukou. „Ale ovšem, počítám, že vystačíme s měsícem. Všechno je co nejpečlivěji připraveno, nic nás nebude zdržovat.“

	To mě skutečně potěšilo, zbudou mi jen plné dva měsíce dovolené pro mne samého. Ale nějak se mi nechtělo ven s otázkou, jaký bude můj honorář. Nerad bych byl řekl málo a říci vyšší částku jsem se bál, abych neznemožnil smlouvu. „Byl bych vám velmi povděčen, kdybyste honorář stanovil vy sám, pane řediteli.“

	„Ó prosím. Na výši honoráře nezáleží. Náklad bude tak ohromný, že se v něm několik desetitisíců korun snadno ztratí. Snad by bylo nejsprávnější, kdybychom určili odměnu za celý film, ne podle dní.“

	Uklonil jsem se na znamení, že souhlasím, ačkoliv jsem z toho vycítil, že si ředitel délkou filmování není zrovna jist. Chce si zajistiti, že vydržím do konce.

	„Myslím si, že padesáti tisíci by to bylo dostatečně honorováno.“

	Dech se ve mně zarazil, očekával jsem v nejlepším případě pětinu té částky. Ale mlč, Jirko, a neupejpej se. Kdoví, co za tím vězí. Uklonil jsem se a opravdu jsem mlčel, ale úsměv na tváři jsem asi utajiti nedovedl, neboť ředitel dodal: „Honorář bude vyplacen po ukončení práce; na vlastní vaše výdaje do té doby snad vám stačí deset tisíc korun?“

	„Oh zajisté, budu Vám velmi povděčen, neboť chci před odchodem dát do pořádku své záležitosti.“

	„Velmi dobře,“ souhlasil ředitel. „Všechno je přesně připraveno, ale překvapení přece jen nejsou vyloučena. Ovšem, kdyby vám prodloužením vznikla jakákoliv škoda, podnik všechno nahradí.“

	„Děkuji vám, pane řediteli, vaše jednání je opravdu vzácné. Nemohl byste ve své laskavosti povědět mi něco o organisaci výpravy?“

	„Velmi rád, nic před vámi nezatajím, máte tentýž zájem jako my. Ale na to budeme mít ještě mnoho času. Teď bych se však rád na něco zeptal.“

	„K službám, pane řediteli.“

	„Kdy byste mohl nejdříve odjet?“

	„Já? Třeba odpoledne. Ku Praze mě nic neváže, leda byt a bytná. Teprve za tři měsíce začínají zase moje závazky u mé firmy.“

	„Dobře, pojedeme tedy odpoledne. Abyste věděl, my máme všechno připraveno a ještě včera ráno jsme byli přesvědčeni, že dnes odpoledne vyjedeme. Stala se nám však zlá nehoda. Kameraman, kterého jsme pro výpravu přijali, vyjel si ještě v neděli ráno na výlet. Vracel se k večeru ze Štěchovic autobusem a při nehodě, o které jste už jistě četl, zle se pohmoždil.“

	Dech se ve mně zatajil a hrdlo se mi sevřelo, takže jsem ani nemohl hned promluvit. Teprve po chvíli jsem ze sebe vyrazil: „V tom autobuse jsem byl také.“

	Ředitel zvedl překvapeně oči. „Tak? To je opravdu prazvláštní náhoda. A vám se nestalo nic?“

	„Trochu jsem se potloukl, ale to nestojí za řeč.“

	„Měli jsme tedy při té nehodě ještě štěstí. Představte si, jak nám bylo, když se rozkřiklo, že náš kameraman je mezi těžce raněnými. Byl bych si nejraději rval vlasy. Všechno je připraveno, účastníci sedí v Praze a čekají. A najednou taková rána! Na štěstí redakce Ranního listu byla otevřena. Dali jsme inserát a to ostatní víte.“

	„Ano, je to tak podivuhodné. Ten pád ve Zlíchově jsem považoval za velikou nehodu a on vlastně byl pro mne velikým štěstím. Ale dovolte mi, pane řediteli, otázku. Směl bych se dovědět, s kým na tu výpravu pojedu?“

	„To vám mohu snadno říci. Především pojedu já sám. Jde o věc tak ohromného významu, že chci býti při tom. Chci“ – pan ředitel se marnivě usmál, „aby při každém promítání filmu diváci říkali: Vidíte, to je ředitel společnosti, která ten velkofilm provedla. Dále se zúčastní výpravy slečna…“

	Sekretářka, která po celou tu dobu stála opřená o pootevřené dveře, přistoupila při těchto slovech ke mně a řekla: „Dovolte, abych se představila, jsem Irena Korejsová, sekretářka pana ředitele. Odpusťte, že jsem se nepředstavila dřív, ale nemělo to smysl. Myslela jsem, že za půl hodiny odejdete a bude po všem, že vás v životě vícekrát neuvidím. Ale když půjdete s námi, musíme se seznámit.“

	„Slečna vlastně neměla jet s námi, potřebovali jsme kuchařku a hospodyni, ne sekretářku…“

	„Oho,“ vpadla mu do řeči sekretářka dost neuctivě, „nejspíš nechám, aby jela s výpravou nějaká kuchařka, která filmu nerozumí a sama budu sedět v Praze a čekat. Umím uvařit, co je potřebí. Ostatně jaképak vaření? Budeme žít nejvíc z konserv.“

	„Jistě, jistě,“ souhlasil ředitel, „já jsem proto také ani slovem neprotestoval. To jsme tedy už tři. Čtvrtý je Pavel Havlík, šofér našeho autobusu. Toho poznáte ještě před odjezdem. Poslední je doktor Paradoxus, docent zahraniční university. Jak se doopravdy jmenuje nevím, a nepátrám po tom. On vlastně dal k výpravě popud a bude její duší. Ale mnoho na něm nevykoukáte. On o sobě nemluví, dokumenty nám nepředložil žádné. Přijal jsem ho i tak, jinak by ho byla přijala konkurence. Je to ohromný člověk. Mnoho ví a má veliké možnosti.“

	„Tak,“ a pan ředitel se zamyslil, jakoby přemýšlel co mi má ještě říci, „odpoledne ve tři hodiny vyrazíme.“

	„A kam, pane řediteli?“ Cítil jsem se oprávněn položit tu otázku, vždyť jsem byl už přijatým členem výpravy. „Což nebudeme dělat většinu snímků tady v Praze v atelierech?“
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	Ředitel se opět zamyslil, jako by nevěděl, co má říci. „Jistě, že část prací bude dokončována v Praze v našich atelierech, ale doktor Paradoxus mi sdělil, že většinu a nejkrásnější snímky vezmeme v přírodě. Zatím se s tím spokojte, cesta trvá několik hodin, budeme mít aspoň o čem povídat. Slečna sekretářka vás zavede k pokladně, kde vám proplatí tento šek. Zní na deset tisíc korun, to je záloha, kterou jsme smluvili. Má úcta.“

	Vstal jsem celý rozradostněný vším tím, co jsem slyšel a šel jsem se slečnou sekretářkou do protějších místností, kde byla pokladna. Když mi pokladník poukaz vyplatil, rozloučil jsem se i se slečnou Irenou a pln sváteční nálady sestupoval jsem schodištěm dolů. Odřeniny mě však svěděly a tělo pálilo. Svět se mi přesto zdál nevýslovně krásný.

	LOUČENÍ.

	Bylo půl jedenácté, když jsem přijel domů. Bytná už čekala plná dychtivosti, jak to dopadlo. Stručně jsem jí všechno pověděl, nechtěla skoro ani uvěřiti, zdála se jí ta náhoda skoro zázračnou. Pak se hned ptala, co mi má připraviti na cestu.

	Otevřeli jsme skříň a vybírali z prádla a šatstva, co vezmu s sebou. Na měsíc toho není tak mnoho potřebí. Prádlo si budu moci dát vyprat, neboť jak mi řekla sekretářka, výprava je všemi potřebami dokonale zásobena.

	„Paní Černá,“ řekl jsem bytné, když jsme všechno připravili, „odjíždím na měsíc nebo na pět týdnů. Ale počítám i s tím, že bych snad na výpravě strávil třeba celé tři měsíce své dovolené. Rád bych si byt v každém případě zachoval, a proto si zaplatím na celé tři měsíce.“

	„Ale, ale, to je zbytečné, já bych stejně nikoho jiného nevzala.“

	„To je přece jedno,“ namítal jsem, „zaplatím to teď nebo potom. Přijdu-li dřív, budu mít nájemné zaplaceno.“

	„To je konečně pravda,“ připouštěla bytná a natáhla ruku po penězích. Hned ji však zas stáhla zpět. „No, to nevezmu, to je moc. Vy k tomu připočítáváte obsluhu a snídaně.“

	Věděl jsem dobře, že by jí ty peníze scházely, neboť nevezme-li jiného nájemníka, ztratí ten svůj malý výdělek, a proto jsem prostě peníze přistrčil na druhou stranu stolu: „Platil jsem to vždycky tak a zaplatím to dnes zas. A abyste věděla, až se za měsíc vrátím, tak si ty zbývající snídaně sním. Svědomí si ze mne nedělejte, nikdy v životě jsem neměl v ruce tolik peněz.“ Ukončili jsme to veselým smíchem. Na oběd jsem odešel do svého hostince a ohlásil, že v následujících týdnech nepřijdu. Zaplatil jsem za několik obědů od prvního a v rychlosti jsem se vrátil domů. Vyhledal jsem svou starou učebnici geologie a prohledal jsem skrovnou zásobu knih, abych vybral ještě některé jiné odborné knihy. Ty si vezmu s sebou. Ten doktor pravděpodobně asi odborné knihy má, ale jistota je jistota. Po druhé hodině jsem se s bytnou rozloučil a tramvaj mě zavezla k filmovému paláci Kostky.

	NA CESTĚ.

	Chtěl jsem vystoupit nahoru do kanceláře. Doufal jsem, že se setkám s doktorem Paradoxem. Ale před palácem stál už připraven nádherný tmavý autokar, jako by byl právě vyšel z dílny. U něho stály dvě osoby, z nichž jedna byla slečna sekretářka. Nepochyboval jsem, že její společník je náš šofér a spěchal jsem k nim.

	„Dobrý den, slečno!“

	„Má úcta, pane Kareši.“ Potom se obrátila k společníkovi a řekla: „Hleď, Pavle, to je náš nový kameraman, pan Jiří Kareš. A tohle,“ obrátila se opět ke mně, „to je Pavel Havlík, náš šofér.“ Potřásli jsme si s Pavlem rukama.

	Bylo mi trochu nápadné, že si sekretářka se šoférem tyká. Ona to asi také hned vycítila, neboť vysvětlovala: „Pavel je můj bratranec.“

	Šofér byl hezký, silný mladý muž, o málo menší než já. Vypadal zdravě a usmíval se. „Dovolte, dejte mi ty rance, uložím to v autokaru.“

	„Slečno Ireno,“ otočil jsem se k sekretářce, „neměl bych vyjít nahoru poklonit se doktorovi?“

	Zahleděla se na mne jakýmsi podivným pohledem, v němž se zračilo váhání.

	„Já myslím, že ne. Uvidíte jej ve tři hodiny, až bude nasedat do vozu. Pak vás představím.“

	„A pan ředitel?“

	„Přijde také až ve tři. Na seznamování máme dost času, pojedeme dlouho, skoro do večera.“

	Pohlédl jsem na hodinky. Do tří scházelo jen deset minut.

	„Podívejme se zatím do vozu,“ radila sekretářka, „abyste poznal, jak pojedete.“

	Návrh byl dobrý a hned jsme ho provedli. Vnitřek autokaru byl zařízen spíš jako salon než jako vůz. Zadní díl bylo skladiště, kde ležela naše zavazadla.

	„Kde jsou stroje a ostatní potřeby,“ zeptal jsem se šoféra.

	„Všechno je na místě, nemějte starost, zavezl jsem to tam před několika dny.“

	Prohlížel jsem si bohaté zařízení vnitřku vozu, ale slečna sekretářka mě vyrušila: „Zdá se mi, že pánové už přicházejí.“

	Opravdu docházela třetí, vystoupili jsme proto ven. Po širokém schodišti paláce sestupovali dva páni. Poznal jsem hned blahobytný zjev pana ředitele, druhý byl tedy doktor Paradoxus. Proběhl mi tělem podivný pocit. Něco cizího a dávného hledělo z jeho celého zjevu. Měl plnovous napříč zastřižený a zpod cylindru se mu drala ven bohatá kštice. Oděn byl černě, jak kdysi učenci a universitní učitelé chodívali. Znal jsem to ze starších obrázků.

	Zatím oba páni sešli dolů a sekretářka mě představila. „Dovolte, pane doktore, abych vám představila našeho nového kameramana. Jmenuje se Jiří Kareš.“

	„Vím, vím,“ řekl doktor pomalu, s nepřítomným úsměvem a podal mi konečky svých prstů. „Slyšel jsem už od pana ředitele, že jste zachránil výpravu. Kdoví, jak dlouho bychom tu trčeli. Snad ještě několik dní. Těším se, že ve vás najdu dobrého spolupracovníka. Slyšel jsem, že máte maturitu. To je hezké.“

	To bylo všechno. Potom vstoupil do autokaru první a nijak se nezajímal o to, co uděláme my ostatní. Vstoupili jsme také a usadili se v přední části. Nedovedl jsem to pochopit, nejpříjemnější je přece jízda uprostřed. Teprve potom jsem si všiml, že tam sedí náš doktor. Jak se zdá, neměl k němu nikdo mnoho sympatií.

	Šofér usedl za volant a vůz se hnul. Vyjel tiše, jako když pluje, ani nejmenší náraz jsem neucítil. V duchu jsem ho prosil za odpuštění.

	V takovémhle autokaru je opravdu jedno, sedí-li člověk uprostřed či na některém konci. Sedadla i opěradla nebyla sice vycpávaná, ale tak jemná, že člověk jejich tvrdost vůbec necítil.

	Náhle mi bleskla hlavou myšlenka: Kudy jedeme a kam jedeme? Kolem nás se kmitlo smíchovské nádraží a v téže chvíli proletělo mým tělem svědivé teplo. Ano, tady to bylo. Ještě okamžik a přeletíme Zlíchov. Jedeme tedy k jihu.

	„Tady to bylo,“ řekla slečna sekretářka, jako by viděla do mých myšlenek. „Ubohý kameraman.“

	Čekal jsem, že pojedeme Povltavím a jeho půvabnou hornatinou. Ale ačkoliv průhled okny autokaru byl obsáhlý a dokonalý, nepoznával jsem kraj. Sem tam kmitlo něco známého a zas místa docela neznámá. Všichni jsme hleděli ven, ale mlčeli jsme.

	Mlčení přerušila sekretářka. „Pane řediteli, slíbil jste panu Karešovi, že mu dáte jistá vysvětlení.“

	„Ano, ano, nezapomněl jsem. Ptal se mě ráno, kam vlastně jedeme. Mohl bych na to stručně odpovědět, že na místo, odkud budeme vyjíždět k filmování. Z toho by však nezmoudřel. Bude lépe, když budu vypravovat soustavně, jak vlastně vznikla myšlenka vyrobit film z dějin Země.

	Když jsme založili firmu, vypsali jsme soutěž na filmová libreta s jakýmkoliv thematem. Sešlo se jich mnoho, nejvíc ovšem takových, která už jinde odmítli. Na štěstí také několik námětů velmi pěkných, s nimiž jsme začali. Jeden z těchto návrhů celý sbor posuzovatelů zaujal, ačkoliv jsme nikdo neměli dost odvahy navrhnout, aby společnost film provedla. Šlo o zfilmování dějin Země.

	Zdálo se to nemožné, vždyť se na tento námět, o který se jistě každý zajímal, neodvážily ani nejbohatší americké podniky. Proto jsme návrhu sice dali cenu, ale současně jsme navrhovateli oznámili, že film pro jeho nesmírnou nákladnost provést nemůžeme. Montovat tolik pravěkých zvířat a filmovými triky vyvolávat v divácích dojem životnosti, to je nad naše finanční síly.

	Myslel jsem, že je tím všechno odbyto. Ale – vzpomínám si dobře, bylo to prvního dubna – dostal jsem ranní poštou navštívenku doktora Paradoxa, na níž mě tento pán žádá, abych ho přijal o desáté hodině dopoledne.“

	Zraky nás všech se pootočily k místu, kde doktor Paradoxus na počátku jízdy usedl. Skoro jsme už na něj zapomněli, neboť za celou dobu se ani nejmenším vzdechem neozval. Seděl tam ještě a jeho ztrnulé zraky hleděly do prázdna.

	„Člověk by řekl, že spí s otevřenýma očima,“ řekl jsem tiše.

	„Tak on sedí vždycky, když je sám. Já si myslívám, že jeho duše je v takové chvíli někde jinde,“ odpověděla sekretářka. Ředitel souhlasně přikývl a také šofér Pavel, který zřejmě poslouchal, co ředitel vypráví, pootočil se a přikývl.

	V té chvíli jsem si opět uvědomil, že jedeme: vlastně ne, letíme šílenou rychlostí. Domy a stromy po stranách jen přeletovaly, v pozadí se rýsovaly vzdálené hory. Irenina ruka mě lehce ťukla do zad, aby upozornila, že pan ředitel už zas začíná vypravovat. Při pohledu ven jsem zapomněl na všechno ostatní.

	„Musím prozradit, že tenkrát slečna sekretářka vyhlížela ven už před devátou.“

	„Jak by ne,“ ohražovala se slečna Irena, „člověk tak podivného jména je přece nápadný. Ale mluvme tišeji, kdoví, spí-li.“

	„Máte pravdu, byl jsem také zvědav. Minutu před desátou mi slečna ohlásila, že na schodiště vstoupil nějaký černě ustrojený a vousatý pán, vypadá prý jako strašidlo z minulého století.

	Jak vypadal, vidíte, ani v nejmenším se nezměnil. Chodí v týchž šatech a v téže kravatě pořád. Ale prvotní dojem je už pryč, zvykli jsme na něj.

	Představil se tím, že mi předložil náš dopis, poslaný na jeho adresu. „Píšete mi, že podnik, který navrhuji, není možný, že by byl příliš drahý. Přišel jsem vám říci, že se mýlíte. Mohu vám doporučiti způsob, který náklad velmi sníží.“

	Řekl jsem mu, že v tom případě ovšem bychom film rádi provedli, neboť i nás nesmírně zajímá. Že si však nedovedu představit, jak bychom mohli podniknout tak obrovské stavby, jaké by pro jednotlivé doby v dějinách Země bylo potřebí. Dovedli bychom vybavit jedno nebo několik zvířat z pravěku, ale není přece myslitelné, že bychom jich mohli vytvořiti celé stovky.

	Nechal mě mluvit a pak klidně, jako by ani nedebatoval, řekl: „Myslíte v malých rysech, pane. Tak to nejde. Vyslechněte mě. Vidím, že jste vzdělaný člověk a že víte, co je vývoj. Země prodělala různé stupně vývoje na svém celém povrchu. Ale vývoj nešel na všech místech souvisle, části Země, které se od pevnin oddělily, ztrácely souvislost vývoje. Jejich osamocené tvorstvo vyvíjelo se jen pomalu a jednostranně.“

	„Začínám chápat,“ vpadl jsem mu do řeči.

	„To jsem velmi rád, vždyť je to přece v podstatě jednoduché. Ostrov, který by byl od ostatního světa oddělen už za doby prahorní, měl by ráz nesmírně starobylý. Takových míst je ovšem velmi málo. Ale pohleďte na Austrálii. Oddělila se od Asie snad už v druhohorách nebo na počátku třetihor. Živočišstvo a rostlinstvo, které se vyvinulo později, nemohlo do Austrálie proniknout, takže má tato pevnina do dnešního dne ráz třetihorní.

	A tak pro každou dobu z dějin Země lze najíti kraj, který nám může pro filmování dát aspoň to nejdůležitější, totiž krajinný rámec.“

	„Ano, chápu,“ odpověděl jsem, „to je pravda. Ale zvířectvo vyhynulo. Obři pravěku i ostatní zvířata jsou pryč.“

	„Ne tak docela, jak si myslíte. Většina zahynula, máte pravdu, ale všichni ne. Hleďte krokodila, žije už od doby prvohorní, podobně mořský hlavonožec nautilus a desítky a stovky jiných. S rostlinami je to podobně. Asijské cykasy jsou potomky svých prvohorních prarodičů, jihoamerické earaucari rostly v podobě málo změněné v druhohorách atd.“

	Nedal jsem se tak lehko přesvědčit. Vím velmi dobře ze studií, že všechno to, co říkal doktor Paradoxus, je pravda. Jednotlivé druhy rostlin a zvířat se opravdu zachovaly od dob nejrůznějších a nejdávnějších, ale je nesmírně málo krajin, kde by se zachoval všechen ráz krajinný staré doby; tedy všechny, nebo aspoň většina rostlin i zvířat. O Austrálii je to pravda, ale od třetihor nejsme ještě tak vzdáleni. Pro starší doby bude těžko najít kraj, který by se k filmování hodil. A bude nesmírně daleko. Také jsem mu to řekl.

	Doktor Paradoxus mě poslouchal s týmž klidem jako dřív. „Vzdálenost nic není, pane řediteli. V době aut, rychlolodí a letadel, opravdu to znamená velmi málo.“

	Trochu mě to dohřálo. Auta, letadla, lodi, dlouhé cesty, kolik by to stálo? A vždycky se budeme znovu vracet z té ohromné dálky do Prahy? Kdo to bude platit?

	Obrátil jsem se přímo na doktora a řekl jsem: „Pane docente, počítal jste, co by to stálo? A víte, že teprve potom přijdou náklady za práci v atelierech v Praze? Dále všechny náklady osobní.“

	Hleděl na mne s týmž klidem jako dřív. „Mýlíte se, pane řediteli. Do Prahy se vždycky vracet nebudeme. Znám jeden kraj, který leží u moře, skoro uprostřed těch zemí, kde budeme filmovat. To, co bude nutno vytvořit v atelierech, uděláte dodatečně po výpravách.“

	Teprve průběhem rozhovoru jsem si uvědomoval, o jaké pohádkové ceny by šlo.

	„Pane doktore,“ řekl jsem, „jako odborník vám říkám, že náklady na tento film by byly tak závratně vysoké, že ani nejbohatší podnikatelství by je neuneslo.“

	Na doktorových rtech se objevil pohrdlivý úsměv. „Peníze. Jde opravdu jen o peníze?“

	„Ano,“ odpověděl jsem, „opravdu jen o peníze. O práce a nesnáze ne, ty bychom zdolali.“

	Doktor jako by oživl. Vstal, zahleděl se pronikavě do mých očí a řekl: „Beru vás za slovo, pane řediteli. Opatřím letadla, lodi i auta, nebudete nic platit, vám zůstane jen režie osobní a práce v atelieru.“

	Přiznám se, že se mi srdce sevřelo trochu úzkostí. Octl jsem se u provazové smyčky, která hrozila padnout mi kolem krku.

	I ty náklady osobní a práce v atelieru budou znamenat nesmírné částky a já se tu domlouvám o pevný závazek s člověkem, kterého vůbec neznám. Je vůbec možné, že by mohl nésti náklady za všechnu dopravu i do vzdálených končin při filmování? Kdo za něj ručí? Není to nakonec blázen, který má utkvělou myšlenku? Jak bych se zodpověděl správní radě, kdyby se podnik nezdařil?

	Vykoktal jsem cosi, čím jsem chtěl vysvětlit, že nemohu sám převzít tak ohromnou odpovědnost. Na doktorových rtech se opět objevilo něco, co mohlo být považováno za úsměv. Hmátl do náprsní kapsy a položil přede mne peněžní knížku Filmové banky. „Pane řediteli, tu je moje záruka, knížka na deset milionů korun. Přijdete-li při tom podniku o peníze, uhradíte si je z této knížky. Souhlasíte?“

	Nebylo možno nesouhlasit, neboť možnost ztráty byla skoro vyloučena. Prohlédl jsem knížku, byla v pořádku. Na to, co my budeme dělat, obnos knížky stačí. Jak si to vyřídí doktor s nákladem na dopravu do všech končin světa, to je jeho věc. Podal jsem doktorovi ruku a začali jsme pracovat písemnou smlouvu. Myslím, že jsme na nic nezapomněli.

	Od té chvíle žiji jen myšlence vyrobit film o dějinách Země. Doktor se k nám přistěhoval a každý den na tom pracujeme po několik hodin. Minulý týden byl doktor se šoférem tímto autokarem v zemi, odkud se bude k filmování vyjížděti. Zavezli tam všechno, čeho bude k měsíčnímu pobytu potřebí.

	O ostatním nevím nic. Výpravu vede doktor, já jsem jen účastník. To je všechno, co vám mohu říci, ostatní se teprve ukáže.“

	Ředitel umlkl a já jsem se bezděčně otočil směrem k doktorovi. Napadlo mi, neposlouchal-li nás. Ale on zřejmě spal s otevřenýma očima jako předtím.

	Zahleděli jsme se ven z jedoucího autokaru. Chýlilo se už k večeru. Aspoň se tak zdálo, neboť světla bylo málo. Možná však, že nás okolí trochu klamalo. Jeli jsme hlubokým údolím a stráně s obou stran pohlcovaly mnoho světla.

	Šofér otočil hlavu k nám a řekl: „Rozsvítím na chvíli světla, projedeme tunelem.“ V zápětí otočil autokar téměř v pravém úhlu napravo proti stráni.

	Skoro jsme se lekli, že vůz narazí na stráň a rozbije se. Objevil se vchod do tunelu a autokar vjel bez nehody. Elektrická světla zaplála a dva mohutné proudy světla ozářily chodbu. Byla jako vysoustruhovaná, její stěny odrážely světlo. Slabý hukot, který autokar při jízdě působil, venku na silnici se skoro tratil, gumová kola jela jako po hedvábí. Ale tady, v samém tunelu, zněl dosti zřetelně.
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	Hleděli jsme dychtivě ven, kdy se opět objeví světlo, neboť šofér světla uvnitř vozu nerozsvítil. Ozvěna v dlouhém tunelu opakovala hukot našeho vozu a to působilo trochu tísnivě. Tváře mých společníků vypadaly v odraženém světle smrtelně bledé a jejich stíny byly hluboké a temné. Nepříjemný dojem.

	Ke zvýšení stísněné nálady objevila se nad námi ještě jedna tvář, podivná a starodávná. Věděl jsem, že je to doktor Paradoxus, přesto však jsem měl pocit velmi nepříjemný, když mi slečna Irena pošeptala: „Tma ho probudila.“

	„Proč mi to říká?“ napadlo mě. Tma přece nebudí, tma uspává. Proč by právě ten podivný doktor měl podléhati jiným dojmům než my ostatní?

	Trvalo to však jen chvíli. Před námi se objevil bílý bod, který rostl a rostl, až se ukázalo, že je to východ z tunelu. Elektrické světlo ztratilo svou sílu a zhaslo. Šofér zatroubil, snad aby varoval chodce na druhé straně a vůz vyjel ven.

	Oddychli jsme si všichni, i doktor Paradoxus se usmíval. Vypadal jako omládlý, asi se dobře vyspal. Ale jeho úsměv nepatřil nám. Hleděl ven oknem a jeho ruka svírala kliku dveří.

	Auto zabrzdilo a šofér vyskočil ven, aby otevřel dveře vozu. Doktor je však již otevřel a vystoupil první. My ostatní za ním.

	Bezděčně jsme se zastavili. Ředitel, sekretářka a já jsme tu byli po prvé, pohled nám byl nový. Šofér byl tu teprve po druhé, ale vyznal se již. Vstoupil opět do autokaru, aby ho zavezl na stanoviště. Doktor Paradoxus tu byl podle všeho doma, a cítil proto povinnost dělat hostitele. My to od něho také očekávali.

	V NOVÉ ZEMI.

	„Jsme na místě,“ řekl. „Odtud budeme podnikat výlety do zemí, kde se bude filmovat. Ale teď není na velké výklady čas. Jsme jízdou unaveni a máme hlad. Půjdeme nejdříve do našeho přechodného bytu a pojíme. Potom si prohlédneme naše přístroje a šofér tam přenese zavazadla.“

	Hned, když vyslovil po prvé slovo byt, jsem se ohlédl. Po nějakém domě není tu ani pohádky. Před námi je pohoříčko, kterým jsme projeli, za námi moře a vzduch. Co je za tím, není vidět. Hleděl jsem proto dychtivě, kam nás doktor povede.

	Mířil přímo k protější stráni a my šli za ním. Hned jsme poznali, kolik uhodilo. V jednom místě proti nám bylo ve stráni jakési loubí a k němu vedlo několik málo schodů. A mezi loubincem, který všechno obrůstal, vyhlíželo několik mezer. To jsou okna do skalních jeskyň. No, to nebude velké pohodlí.

	Uhodli jsme dobře, doktor nás opravdu zavedl do skalního obydlí, ale s tím pohodlím jsme se zmýlili pořádně. Hned první místnost byla kuchyň a zároveň jídelna; poznali jsme to podle sporáku postaveného v levém předním koutě a prostřeného stolu uprostřed. Stěny místnosti byly zcela rovné a hladké, vytesané asi v nějaké měkké hornině. Pak byly ještě tři místnosti, v nichž stály postele, tedy ložnice a konečně skladiště přístrojů a různých věcí. V ložnicích byly koberce. Víc pohodlí si jistě nemohl člověk přát.

	Vrátili jsme se do kuchyně, kde šofér zatím otevřel naše zavazadla se zásobami jídla. Slečna Irena obratně rozložila talíře a příbory, nakrájela chléb a otevřela konservy. Jedl jsem skoro hltavě, ostatní také aspoň s chutí.

	K pití připravila sekretářka několik lahví piva, vína a čerstvou vodu. Já volil vodu, měl jsem žízeň a chtěl jsem ji uhasit. Zato ředitel sáhl k láhvi drahého vína a Pavel si přitáhl láhev piva. Doktor i sekretářka pili se mnou vodu.

	Po večeři jsme vyšli na malou terasu nad schodištěm a zahleděli jsme se do dálky. Opravdu, nic než moře a nebe. Z rovného pobřeží vybíhalo do moře molo, jakási zděná kamenná lávka, k níž mohla přiraziti loď. Pohoří, v němž bylo naše obydlí, objímalo podkovovitě malý přístav, to bylo vše. Co však bylo na konci pohoříčka po obou stranách, to z této nízké polohy vidět nebylo.

	Stmívalo se víc a více a objevily se první hvězdy. Nerozpoznával jsem však žádné ze známějších souhvězdí. Od moře vál sem svěží větřík. Bylo to překrásné.

	„Spát ještě nepůjdem, je tu příliš pěkně. Snad by nám mohl pan docent něco říci o tom, co budeme zítra dělat.“

	Doktor přisvědčil. Bylo nám to velmi vhod a usedli jsme na schodech.

	„No,“ začal doktor, „věc je vlastně velmi jednoduchá. Chceme filmovat dějiny Země a měli bychom tedy začít opravdu od začátku. Ale to není prakticky proveditelné. Nemůžeme přece filmovat Zemi jako mlhovité nebeské těleso na nebi vedle Slunce, které bylo tehdy také ještě ve stavu mlhovitém. Kam bychom postavili filmovací stroj a kam by si stoupl kameraman?“

	Z jeho řeči bylo cítit, že žertuje a on také hned otočil ráz hovoru. „Jednou zajisté zfilmuje společnost Kostka také vývoj Země, pokud byla ve stavu hvězdném. To však nebude moci býti provedeno v přírodě, to bude asi film provedený v atelierech, nebo ještě spíš to bude kreslený film. Těmito způsoby bude možno velmi lehce ukázat, jak Země byla nejdříve koulí žhavých plynů, pak se proměnila v kouli s povrchem žhavotekutým a ponenáhlu si vytvořila pevný povrch.

	Myslím si však. že obecenstvo o zfilmování takovýchto vědeckých domněnek ani nestojí. Lidé chtějí vidět krajinu, sopku, podivné stromy a ještě podivnější zvířata. To je jejich touha.“

	„Máte pravdu, pane doktore,“ odpověděl ředitel. „Já také od počátku počítám s tím, že náš film obsáhne dějiny života na Zemi od vytvoření a vychladnutí zemské kůry.“

	„Ano,“ přikývl doktor, „to je přirozený počátek, tomu budou diváci rozumět. Vypravíme filmovou scénu tak, že ani nepostřehnou strojenost. To je cíl naší práce.

	Chtěl bych, aby vznikl dojem, že naše společnost vnikla nějakým čarovným prostředkem do hlubin věků a tam filmuje přírodní jevy. A my se musíme přesně řídit podle tohoto předpokladu. Nikdy nesmí vzniknout dojem, že to. co děláme, by ve skutečnosti nebylo možné.“

	„To je správné,“ poznamenal jsem, „obecenstvo si nic z toho nedělá, že je film klame. Ono s tím počítá. Cítí se však dotčeno, je-li filmový podvod nevtipný nebo dokonce hloupý.“

	„Co budeme zítra filmovat, pane doktore,“ zeptala se sekretářka.

	„Uděláme výlet do doby prahorní, do doby, z níž nemáme žádné památky ani po živočiších ani po rostlinách.“

	„Tenkrát byl asi svět velmi smutný. To ani lidé nebyli?“ ptala se slečna Irena.

	Ředitel se trochu suše zasmál, ale neodpověděl. Doktor proto pokračoval sám. „Snad bude dobře, když si uvědomíme, jaké byly tehdy poměry, abychom se všichni podle toho zařídili.

	Od doby, kdy se na naší Zemi vytvořila pevná kůra, která byla tak silná, že nepropouštěla teplo z jejího nitra, uplynuly asi dvě miliardy let.“

	„Kolik?“ divila se slečna Irena.

	„Dva tisíce milionů,“ opakoval doktor.

	„Jak byla tenkrát kůra Země silná?“ zeptal se pan ředitel.

	„Asi v tom poměru, jako slupka na velikém jablku.“

	„Ale to přece nemohla udržet vnitřní tlak par,“ divil se ředitel.

	„Nemohla a také vždycky neudržela. Stouplo-li napětí par tak, že bylo větší než pevnost kůry, kůra pukla, nebo vznikl docela i výbuch. A potom se puklinou nebo vzniklým jícnem tlačila ven žhavotekutá hmota.“

	„Tak mohlo vzniknout lávové jezero,“ poznamenal jsem.

	„Ano,“ přisvědčil doktor, „tak vznikala lávová jezera, někdy menší, jindy větší a ta pak zářila staletí a tisíciletí, než vyhasla.“

	„Pamatoval jste na nějaké lávové jezero, pane doktore?“ zeptal jsem se.

	„Ano, půjdeme zítra po okraji jednoho z nich. Je dosti veliké a bouřlivé.“

	„Ale potom bude nutno nějak ve filmu naznačit, že při chůzi kolem jezera je potřebí být opatrný.“

	„Ano, to také naznačíme. Připravil jsem pět párů asbestových obalů na boty. To poví našemu obecenstvu, že poblíž lávového jezera je nebezpečí, že si spálíme obuv.“

	„Kdybyste dovolil,“ ozval se šofér, který do té chvíle zcela mlčel, „já bych, pane doktore, také něco řekl.“

	„Ó prosím, jen mluvte.“

	„Mně připadá takové lávové jezero v zemské kůře jako pojišťovací ventil u parního kotle.“

	„Ano, ucházely jím plyny při přetlaku ze země na povrch. Ovšem ty, které byly volné. Myslím však, že v té době, do níž my vstoupíme, volných už mnoho nebylo. Tenkrát byly už atomy sloučeny v molekuly, to znamená, že tu byly už hmoty jako dnes. Volné zůstaly jen kyslík, dusík a kysličník uhličitý.“

	„Bylo toho kysličníku uhličitého mnoho?“ ptala se Irena.

	„Mnoho, slečno, mnohem více než dnes.“

	„Pak tam nejdu,“ pohodila sekretářka žertem hlavou. „Kde je kysličník uhličitý, tam nebudu já.“

	„Máte úplně pravdu. Kdo by ve starší době byl přišel na naši Zemi, byl by se asi udusil velmi brzy. To naši vzdělaní diváci vědí, aspoň někteří a pro ty by naše výprava ve filmu připadala směšná. Proto jsem připravil pět přístrojů s kyslíkem a ty ráno vezmeme na sebe. Snažně prosím, aby je před návratem domů nikdo nesvlékal.

	Ale teď, promiňte,“ řekl po chvíli mlčení, „odcházím, rád bych si ještě trochu urovnal myšlenky.“

	Doktor se zvedl, a aniž se byl s kýmkoliv z nás rozloučil, odešel.

	„Ten ale pamatoval na všechno,“ řekl ředitel zamyšleně, „má to dobře promyšleno.“

	„Jak by ne,“ odpověděla sekretářka, „jsem přesvědčena, že už na tom pracoval léta.“

	Ještě jsme o něm chvíli hovořili, potom řekl ředitel: „Myslím, že je čas, abychom šli spát. Viděl jsem, že má ve své světnici budík natažený na pátou.“

	„Jak budeme vlastně spát?“ přemýšlela sekretářka nahlas.

	„Pan doktor spí sám v té menší ložnici, my ostatní ve větší,“ vysvětloval šofér, který tu už s doktorem byl.

	„Nezdvořák,“ mrzela se slečna Irena. „Já myslela, že ta menší je pro mne.“

	„Nic, si z toho nedělejte, máme vlastně každý svůj pokojík. Nevšimli jste si, že tuto místnost lze rozděliti visutými plachtami v pět dílů?“

	„Tak dobře, pojďme spát, mne začínají tížit oči,“ řekl ředitel a vstal. My ostatní za ním.

	Ložnice byla už rozdělena záclonami v pět dílů a na každém nočním stolku stál budíček. V první ložnici, která byla vedle kuchyně a byla zřejmě určena pro slečnu Irenu, byl budíček nařízen na pátou, u nás ostatních na půl šestou.

	„To jsou velmi jemné pokyny,“ řekl ředitel a jeho tvář se stáhla ke kyselému úsměvu.

	Za chvíli jsme všichni spali. Já usnul trochu v horečce. Rozčilovala mě myšlenka, co nás zítra čeká. Ale nad tím vším byl jakýsi růžový obláček radosti, že zítra, ach, zítra už začneme.

	AŽ NA DNĚ VĚKŮ.

	Probudil jsem se ve velmi dobré náladě. Spánek mě posilnil a v mé duši zůstal příjemný dojem, že se můj sen začíná plnit. A vše je dobře připraveno, ten doktor je báječný člověk, na všechno pamatoval.

	Skoro bych ho podezříval, že dobře rozumí filmařině. Tato myšlenka připomněla mi práci, která mě čeká.

	Kdo někdy filmoval anebo aspoň viděl kameramana při práci, ví, že je to těžká práce a že musí být řádně připravena. Neví-li kameraman bezpečně, jak následuje jedna scéna za druhou, v jaké výši má hledat filmované osoby a předměty, jistě ztroskotá. Děj nebude plynulý, nýbrž trhaný a obrázky budou fotografovány buď příliš vysoko nebo příliš nízko.

	Naše filmování je však dokonale připraveno, doktor pamatoval na všechno a já udělám film, jakému nebude rovno, myslil jsem si.

	Jaká byla tehdy snídaně, nevím; ale jistě dobrá, neboť slečna sekretářka brala svůj úkol velmi vážně. Nebylo to ani těžké, strojit hostiny, neboť v zásobárně bylo plno konserv a potravin nejrůznějšího druhu. Šofér Pavel konal mlčky úkol kuchtíka. Její práce nebyla proto tak nesnadná.

	Proč na tu snídani vzpomínám? Poněvadž to byla předehra velikých věcí, největších události v mém životě. Chtěl bych vyvolat vzpomínku na každou vteřinu oné hodiny mezi šestou a sedmou, ale vidím, že je to marné. Byl jsem asi příliš rozčilen.

	Vím jen, že jsme společně snídali pouze tři. Jak nám slečna říkala, posnídali doktor a šofér velmi rychle několik minut před námi a hned odešli, aby připravili letadlo. O sedmé máme přijít za nimi na letiště k hangáru. Všechny potřebné věci jsou již tam. Hangár byl v pravé části podkovovitého pobřeží. Dobře jsme ho teď ráno viděli.

	Mám přesné hodinky a pečlivě dbám, abych je nenechal dojít. Nevím také, že by se mi kdy byly zastavily. Mohu jim proto věřit. Vzdálenost k hangáru jsem dobře odhadl, a když jsme k němu došli, bylo právě sedm. Letadlo bylo již na letišti a doktor stál u dveří kabiny s hodinkami v ruce. Také jeho ukazovaly právě sedm. Nastoupili jsme.

	V kabině bylo opravdu všechno připraveno. Ale když jsem chtěl pomoci naší sekretářce při oblékání dýchacího přístroje, kývl doktor, abych s tím ještě počkal. „Je na to dost času, máme před sebou dlouhou cestu.“

	Usedli jsme v kabině, zavřeli dveře a náš šofér se proměnil v pilota. Motor zahučel a letadlo se dalo do pohybu. Žádný z nás nebyl po prvé v letadle, ale přesto jsme vstupovali s jistými obavami. Obavy však byly zbytečné; letadlo v pravém slova smyslu plulo lehounce a tiše.

	Naše pohledy se obrátily ven. Chtěli jsme vidět, jak vypadá naše nové bydliště. Byli jsme však dosti zklamáni. Viděli jsme náš malý přístav s hangárem; v jeho pozadí se zvedalo pohoříčko, v němž bylo naše obydlí. Jiného nic. Přes pohoříčko jsme neviděli, nebyli jsme ještě dost vysoko a celý obzor pod námi zabíralo moře. Pohoří bylo jen spoře zarostlé rostlinami a tak byl celý obraz jako vypracovaný ze skalní šedi.

	[image: Image]

	Letadlo sloupalo a současně se vzdalovalo, takže nám přístav brzo zmizel s oři. Obrátili jsme proto své oři kupředu. Viděli jsme pod sebou ohromnou clonu mraků. Šedivou jako ocel a neprůhlednou jako nejhustší tkanivo.

	Když po chvíli letadlo do ní vniklo, neměli jsme však dojem, že letíme oblaky. Šeď byla naprosto jednolitá, všude stejná, bez světel a tmavších míst, a neřídla. Ta oblačná zeď byla naprosto neprůsvitná.

	Hleděli jsme na sebe trochu udiveně, tázavě, potom se naše pohledy sešly na tváři doktorově. Jistě je cítil, ale nepromluvil, ba ani oči k nám neobrátil.

	A náhle, tak, jak jsme do clony vnikli, zrovna tak jsme bez jakéhokoliv přechodu opět z ní vylétli. Chtěl jsem se obrátit, abych viděl, jak vypadá s druhé strany. Ale to, co jsem uhlídal před sebou, mě tak ohromilo, že jsem se neodvážil oči otočit. Doktor nás na nic podobného nepřipravil, a byli jsme proto všichni jako omámeni.

	Před našima očima objevila se nádherná, opravdu filmová scéna. Ale ani tu nedovedly naše oči pojmout jako celek. Dole byla jakási země, a na té zemi cosi ohnivého. A v dálce množství podivných kuželů, jako malých sopek.

	Oko však nebylo schopno zachytit se na tomto obrázku. Bylo stále strhováno do dálky, kde právě zpod obzoru vystupovala ohromná ohnivá koule. Mnoho světla nedávala, ale byl to nádherný zjev.

	Naše oči se opět sešly na doktorově tváři. Tentokrát pochopil a odpověděl: „To je Slunce,“ řekl prostě.

	„Slunce, tak ohromné,“ divil se ředitel, „a tak málo jasné?“

	„Zapomínáte, že máme filmovat kraj, jak vypadal před dvěma miliardami let. Země byla už hodně vychladlá a měla na povrchu pevnou kůru. Je malá, a prodělávala proto svůj vývoje rychle. Slunce je však miliónkrát větší, a jeho vývoj je proto pomalý. V době prahorní, kterou máme dnes filmovat, bylo ještě plynné. Tyto plyny byly sice už rozžhaveny, ale jen do červena. Svítí ještě málo a také ještě málo hřeje.“

	Slečna Irena byla asi z nás nejméně unešena jeho výkladem, neboť mu náhle položila docela věcnou otázku: „Jak jste jen, pane doktore, mohl provést něco tak nádherného? Vy jste překonal naše nejlepší filmové stavitele. Něco takového žádný z nich dosud nepostavil.“

	Vyslovila tím otázku, kterou jsme vlastně všichni měli mít v mysli i na rtech, ale my ostatní jsme místo toho podlehli nádheře pohledu. Co asi doktor odpoví?

	Paradoxus chvíli váhal, potom řekl s úsměvem: „Dejte se překvapit, i to se jednou vysvětlí. Bude těch překvapení víc, necháme to všechno najednou.“

	Doktorův úsměv nás strhl všechny. Jak by ne, když to byl první úsměv, který jsme na jeho tváři zahlédli. Měl jsem pocit jakési dětské radosti z tajemství. Máme něco tajemného a bude to jistě zábavné, až přijde rozluštění.

	„Pro pána,“ vykřikla slečna Irena, „co to vstupuje na sluneční desku?“

	Opravdu, na ploše ohromného slunce při východní straně se objevilo něco sytě temného, jen málo prozařovaného červeným světlem slunečním.

	„To je planeta Merkur,“ vysvětloval doktor. „Merkur je příliš maličký a prošel už dávno všemi stupni svého vývoje. Škoda, že jsme nepřišli o několik set milionů let dříve, v době, kdy měl největší svítivost. Malé planety prodělávají velmi rychle svůj vývoj. Rozpálí se do žlutého světla, což je znamením, že se na jejich povrchu vytvořila žhavotekutá kůra. Pak chladnou, červenají a hasnou. To se vytvořila pevné kůra.“

	„Říkal jste přece,“ ozval se ředitel, „že na vrcholu svého vývoje svítí hvězda bíle á bělomodře.“

	„Ano, říkal jsem to, ale to pro malé planety neplatí. Ty to odbývají zkráceně.“

	„Litoval jste, pane doktore, že jsme neviděli Merkura před několika sty miliony let,“ připomněl jsem docentovi jeho poznámku. „Co bychom byli viděli?“

	„Byli bychom viděli, jak malý, svítící Merkur obíhá kolem plynného Slunce a osvětluje je. To by bylo jistě zábavné, neboť malá planeta nestačila ozářit celou plochu a vrhala jen velikou světlou skvrnu.“

	Zapomněli jsme, že letíme a sledovali jsme planetu, která zatím zřetelně postoupila. Už bylo vidět celý její obrys. Tvořila na Slunci malý kruhový terč.

	„Co dělaly tenkrát ostatní planety, nezapomněl jste na ně, pane doktore?“ ozval jsem se tentokrát já.

	„Ne, nezapomněl jsem. Ale tenkrát všechny ostatní planety byly ještě plynné a nesvítily. Všechny až na – Měsíc.“

	„Ah, Měsíc,“ ozvala se opět sekretářka. „Co bylo s Měsícem?“

	„Měsíc tenkrát svítil také a osvětloval Zemi, kolem níž se točí.“

	„To dělá dnes také,“ zasmála se slečna Irena.

	„Ano, ale dnes osvětluje Zemi světlem slunečním, které se o jeho povrch odráží. Tenkrát byl žhavý a svítil vlastním světlem. Dnes si světlo vypůjčuje.“

	„Co dělá Měsíc dnes – totiž v době prahorní“ – ptal se ředitel.

	„Podívejte se,“ odpověděl doktor a ukázal rukou na pravou stranu oblohy.

	Všichni jsme se bezděky ohlédli. Nepříliš vysoko nad obzorem stál Měsíc. Lépe řečeno jeho slaboučký obraz byl nadechnutý na dosti temném pozadí oblohy. Měl tutéž velikost jako dnes.

	„Proč tak slaboučce svítí?“ divil jsem se.

	„Je vyhaslý,“ odpověděl doktor. „Vlastní světlo už nemá, a tak odráží jen část světla, které mu posílají Slunce a Země. A protože Slunce posílá ho málo a Země ještě méně, je jen slabě ozářen.“

	„Podívejte se, to je podivná věc,“ upozorňoval ředitel, „kus dále trochu nad Měsícem je ještě jeden měsíček a ten je ještě slabší. Snad se tam o něco odráží obraz našeho Měsíce.“

	Opravdu tam nějaké nebeské těleso bylo a vypadalo jako Měsíc. Bylo však zřetelně menší a zářilo slabounce červeně. Obrátili jsme se na doktora, ten však vrtěl hlavou: „Ne, to není obraz Měsíce, to je Jupiter.“

	„Tak slabý a ohromný?“ divil jsem se.

	„Jsme v době prahorní, mladý muži,“ řekl doktor. „To byl Jupiter ještě plynný a měl vlastní světlo. Jsou hvězdáři, kteří se domnívají, že Jupiter ještě dnes trochu svítí.“

	„Přece je Jupiter skoro tisíckrát menší než Slunce,“ bránil jsem se.

	„Je, ale Země je miliónkrát menší. Pravdu máte, že by vzhledem k Slunci měl být dále ve svém vývoji. Ale co dělat, když není? Má velmi malou hustotu, skoro jako voda. To znamená, že snad jeho nitro je plynné a povrch z tenoučké kůry.“

	„Pane doktore,“ vložila se do toho Irena, „povězte nám, kde jsou ostatní planety?“

	„Velmi rád, slečno. Planety Saturn, Uran, Neptun a Pluto nejsou pouhým okem viditelné, jsou velmi daleko. V době prahorní pravděpodobně asi svítily vlastním světlem. Pro naše filmování je to však bezvýznamné. Mars byl v té době už vyhaslý, a poněvadž slabé Slunce ho nemohlo dostatečně ozářit, nebyl viditelný. Venuše svítila nádherně a my ji uvidíme, jak jen Slunce vystoupí výš nad obzor.“

	Sekretářka se zasmála a dodala: „To vaše Slunce jistě nikam vystupovat nebude. Doktor je asi rád, že se mu podařilo opřít je o zem.“ Smích však naráz přestal, jako když utne. Obrátili jsme se totiž opět k Slunci a viděli jsme, že je – nad obzorem.

	Mráz mi přeběhl po zádech. Nedovedl jsem pochopit, jak je něco takového možné. Kdyby to bylo ve filmových atelierech, tam se dá leccos postavit, ale v takovýchto rozměrech? Zaplašil jsem však ty myšlenky. Doktor řekl, že se vše vysvětlí. Dobře, já počkám.

	V tu chvíli mi napadlo, že doktor snad přece jen trochu chybil. Venuše je menší než Země. Měla tedy míti v prahorách již dokonalou kůru a nemohla svítit. Hned jsem se také se svou myšlenkou vytasil.

	„Máte zase pravdu,“ vysvětloval doktor, „mělo by to tak být. Ale Venuše je ve svém vývoji asi o dvě stě milionů let zdržena. Je dnes teprve v době kamenouhelné, a proto v době prahorní svítila.

	Ale, myslím, že je čas, abychom filmovali. Vezmeme nejprve několik snímků z letadla. Pak si připneme přístroje s kyslíkem a sestoupíme k zemi.“

	Filmovací podmínky, za kterých jsem na letadle pracoval, byly velmi nevýhodné. Obraz pod námi byl skoro docela ztrnulý, ani nejmenší pohyb se nedal zachytit. Obraz také vlastně neměl žádné popředí, všechno bylo v dálce. Trochu jsem si pomohl, že jsem zachycoval současně kus letadla, ale to vydalo velmi málo.

	Při filmování jsme si také trochu lépe všimli kraje, nad kterým jsme letěli. Byla to souš, po nějaké řece, jezeru nebo moři nebylo tu ani pohádky. Zato jsme viděli dosti rozsáhlé močály, které svědčily o častých deštích.

	Kraj byl rovný, na některých místech se podobal pláni ledu, zbarvené do tmavošeda. Nikde ani stopy po stromu, keři nebo trávě. To, co oko nejvíc upoutávalo, byla lávová jezera. Minuli jsme jich už několik.

	Chtěl jsem ukončit filmování, ale doktor kývl, abych ještě počkal: „Žene se mrak a bude asi pršet, podíváme se na zápas žhavé lávy s vodou.“

	Teprve při těchto slovech jsme si uvědomili, že dole pod námi není jen nějaký oheň, který plane neškodně v kamenné pánvi, nýbrž roztavené kamení v jícnu ohromné sopky. A k této ohnivé nádrži mířil dešťový mrak.

	Ale mrak je špatné slovo, které nevystihuje, co jsme viděli před sebou. To nebyl deštivý oblak, jak je známe od nás, nýbrž sloup těžkých par, jak visívají v tropech z mraků za strašlivých vichrů.

	Doktor nařídil Pavlovi, jak má natočit letadlo, abychom mohli filmovat, až se vodní sloup octne nad jezerem. Odhadl i rychlost větru, aby Pavel věděl, s jakou rychlostí má s letadlem před mrakem ustupovat. Bylo to nutné, neboť jak bychom se dostali do mraku, bylo by po filmování a ještě by letadlo bylo v nebezpečí, že bude vzdušným virem strženo.

	Okamžik nastal. Sloup těžkých par se převezl přes okraj lávového jezera a dotkl se hladiny rozžhavené hmoty. Já byl zcela zaujat filmováním a nemohl jsem svou pozornost plně soustřediti na samotný děj. Měl jsem mnoho práce, abych zachytil všechny části obrazu, jenž vznikal při boji ohně a vody. Ale ředitel, který všechno pozoroval kukátkem, mi o tom později vypravoval.

	Sloup, který jsme považovali za sloup těžkých par, byl asi ve skutečnosti mohutný komín, dutý válec vody, který byl ve vířivém pohybu. Při styku se žhavou lávou vznikal podobný úkaz, jako když na rozpálenou plotnu dopadne kapka vody. Kapka se nevypaří, jak bychom očekávali, nýbrž vyskakuje a opět padá jako na pérách. To je proto, že pod kapkou se vytvoří trochu páry a ta brání kapce dopadnout na plotnu. Na lávové ploše vznikl podobný jev. Jenže tu nebyla to jen kapka vody, ale celé proudy. Voda i páry byly vždy znova hnány do výše, ale nové spousty vody padaly opět a opět na žhoucí lávu.

	Světelné úkazy byly přitom překrásné. Voda zřejmě snižovala teplotu lávy, takže povrch lávy na okamžik tmavěl. Ale nový žár od spodu vždy znova ji rozpaloval a vždy znova šlehaly plameny z koutů, kam voda nemohla proniknout.

	Jaký asi mohl být výsledek tohoto zápasu dvou živlů? Voda se ohřívá a mění se v páru. K tomu je potřebí mnoho tepla a to bere lávě. Ta chladne. Výsledek tedy nemůže být jiný, nežli že lávové jezero jednoho dne úplně vychladne. Tak vyhasne jedna sopka po druhé.

	Mé myšlenky přerušil doktor, který poručil, abychom si připjali dýchací přístroje: „Ale prosím, ne ledabyle, přesně připojit, abychom nedýchali vzduch ovzduší. Dole u jezer je nezdravý. A nezapomeňte na asbestové obaly na boty!“

	Poslechli jsme a navzájem jsme si pomáhali. Potom Pavel si vyhlédl rovinku, kde by mohl přistáti a letadlo klesalo. Dole jsme si každý vybral své zavazadlo a počali jsme cestu. Každý byl odkázán sám na sebe, neboť mluvit jsme spolu nemohli. Doktor nás vedl.

	Filmovací přístroje jsme měli dva, já a Pavel. To mělo jednoduchou příčinu. Bylo potřebí filmovat, jak výprava vstupuje do prahorního světa. Diváci měli vidět, že výprava má kameramana. Sebe jsem však filmovat nemohl, a proto převzal tu úlohu Pavel.

	Zatím doktor vystupoval po struskovitém úbočí jezerní hráze. Nebyla vysoká, ale šlo se nám těžce, neboť svah byl velmi nerovný. Místy jsme přecházeli celé proudy utuhlé lávy a leckde jsme i skrze asbestové podrážky cítili žár, jak láva prohřívala tenký povrch.

	Dokud jsme vystupovali, viděl jsem na filmování dosti dobře. Hůře bylo, když jsme vystoupili až na okraj hráze. Jen několik metrů pod námi svítila roztopená hladina lávy. Oči přecházely a slzely. Sem tam při okraji šlehaly žluté plameny, jejichž konce byly vroubeny tmavým čoudem. Co se tam spalovalo, vždyť tu nebylo ani stopy po uhlí nebo dříví? Škoda, že jsem se na to zapomněl zeptat doktora. Byl by mi asi odpověděl, že na Slunci není také uhlí ani dříví a přece je rozžhavené, hoří a svítí.

	Ty výšlehy čmoudu, které vyskakovaly při okraji lávové hladiny, mi byly velmi vhod při filmování. Věděl jsem dobře, že tam, kde se mi promítne obraz některého z mých společníků na žhavou plotnu lávy, bude výsledek žalostný. Žhavá láva všechno přezáří, postavy budou zcela černé, bez jednotlivostí a možná, že i znetvořené.

	Zato tmavé pozadí uprostřed tolika světel jednak obraz velmi příjemně členilo, jednak poskytovalo četné možnosti při filmování. Přirozeně, že mi nešlo o filmování jednotlivých osob, ty bych si mohl ofotografovat doma, naopak, užíval jsem osob jen k oživení obrazu.

	Ačkoliv jsem se nemohl se svými společníky dohovořiti, šlo filmování dosti hladce. Byli to lidé ve filmování zkušení a zejména Irena byla vždycky tam, kde jsem ji potřeboval.

	Velmi jsem si oddechl, když doktor začal sestupovat s okraje jezerní pánve dolů. Bylo to znamení, že naše cesta kolem lávového jezera je u konce, že si naše oči odpočinou.

	Ani jsme hned neviděli, co je před námi, jak byly naše oči oslepeny. Když se poněkud zotavily, spatřili jsme dosti mohutnou horu, která byla po jedné straně od vrcholu až k úpatí puklá. Vídal jsem často takové puklé sopky v českém středohoří. Jsou to sopky, které nevytvořily jícny a plyny unikaly z jejich nitra těmi puklinami. Stáli jsme před podobným zjevem.

	Sestoupili jsme až k patě této hory a vešli jsme do pukliny. Trochu mě to překvapilo, neboť jsem neviděl, co by tu bylo možno s úspěchem filmovat. Hned potom jsem však zpozoroval, že na pravé straně pukliny vznikl jakýsi stupeň, po němž snad bude možno vystoupit na temeno hory. Doktor také opravdu vylezl na ten stupeň, my ostatní za ním.

	Jakmile jsme byli trochu výš, ukázaly se krásné průhledy, které stály za filmování. Při jednom takovém záběru jsem najednou zjistil, že doktor je pryč. Na štěstí jsem zahlédl, že ředitel vstupuje do jakési dutiny ve stráni. Doktor a snad i sekretářka jsou už asi uvnitř.

	Nemýlil jsem se. Byla tam opravdu jeskyně, nebo spíš chodba, neboť dutina byla ozářena světlem s obou stran. Doktor již odešel. Prošel chodbou, slečna sekretářka klečela u jakési pukliny a ředitel se skláněl nad ní. Oba cosi přebírali na zemi.

	Mířil jsem za doktorem, ale přece jen jsem se na okamžik zastavil, abych se podíval, co sbírají. V komíně bylo několik dutin a v nich, jak to v sopkách často bývá, celé skupiny nových krystalů narostlých i volných. Skála tu z nějaké příčiny popukala a část krystalů se vysypala na zemi. Některé z nich byly pěkné, ba, jak se zdálo, nádherně zbarvené, a to asi sekretářku a pana ředitele vábilo. Pavel, který šel za mnou, prošel kolem nich skoro bez zájmu. Podivný člověk! Kdybych nemusel za doktorem, jistě bych si také ty krystaly prohlédl.

	Vyšel jsem druhým východem ven a ocitl jsem se na vnějším svahu hory, dosti blízko vrcholu. Doktor tam již stál a hleděl do dálky. Já jsem se zastavil se zatajeným dechem. Přede mnou byl obraz, jemuž nebylo rovno. Slunce stálo už dosti vysoko, Merkur byl již v druhé polovině slunečního kola, Jupiter a Měsíc stáli vysoko na obloze na levé straně Slunce. V jedné čáře s nimi, ale blízko obou, zářila hvězda tak veliká, že vypadala jako malý měsíček. Podle dřívějšího výkladu doktorova byla to Venuše. Byla v nejvyšším stupni světelného vývoje a její světlo zářilo tak pronikavě, že vrhalo daleko tmavší stíny než samo Slunce. Byl to podivný zjev. Každý z nás měl dva stíny.

	A ještě něco tu bylo zajímavého. V pozadí při obou, přímo pod Venuší, prostírala se dosti široká rovina, prostoupená několika desítkami krásných, dokonale vyhořelých sopek. I z této dálky bylo možno vidět jejich jícny. Podivná věc! Z jejich okrajů vyzařoval jakýsi modrý přísvit, ba občas jako když mezi nimi poletují elektrické výboje. Na velké přemýšlení nebylo však mnoho času, ozýval se ve mně velmi zřetelně hlad. Ostatní asi na tom nebudou o mnoho lépe. Dal jsem se rychle do filmování. Doktor i Pavel přecházeli po svahu, aby obrázky se staly živějšími, Ředitel ani Irena se neobjevili. Bude potřebí vrátit se pro ně. Když jsem končil filmování, doktor již odcházel a vracel se zpět skalní chodbou. Bylo pravděpodobné, že tady nahoře už nic filmovat nebudeme. Šli jsme za ním.

	V jeskyni jsme našli oba ztracené členy výpravy, ředitele i jeho sekretářku. Ředitel ještě klečel u pukliny ve skále a kusem kamene vytloukal pěknější krystaly. Na všech jeho kapsách bylo vidět, že jsou plné. Slečna Irena držela v ruce kapesník, svázaný do ranečku. Byl také plný krystalů. Druhou rukou pobízela ředitele, aby už šel. Doktor se protáhl vedle nich, jako by je neviděl. Já jsem letmo pohlédl na zemi, co tam z krystalů zbylo. Několik nevzhledných úlomků, ostatní všechno vybrali. Zaťal jsem zuby a prošel jsem v hněvu. Pavel si krystalů ani teď nevšiml. Opravdu podivín!

	Byli jsme už dosti hluboko, když se na svahu objevil také ředitel se svou průvodkyní. Šel těžce, zřejmě mu překážel náklad jeho kapes. Obracel jsem se k němu znovu a znovu, ačkoliv jsem mu jeho nesnáz přál. Lakomec, ať se potrhá! Viděl jsem, že vázne a utírá si čelo. Dobře ti tak, aspoň to kamení z kapes vyházíš.

	Ušli jsme už hodný kus po rovině, když se oba opozdilci objevili u paty hory. Ředitel byl už vyčerpán. Irena ho podpírala, ale podle všeho ho nějak upozorňovala, že by bylo nejlépe, aby část pokladu vyhodil, neboť ředitel usedl. Ale k našemu překvapení, místo aby obrátil některou kapsu na ruby, strhl náhle se sebe dýchací přístroj.

	A téměř v téže chvíli slyšíme Irenin dušený výkřik a vidíme, že ředitel se chytá za hrdlo, dusí se.

	V okamžiku jsem položil kameru na zem, Pavel také a už jsme běželi zpět. Slečna sekretářka proti nám bezradně spínala ruce. Ihned jsem řediteli nasadil dýchací přístroj na ústa a popadl jsem ho pod rameny. Pavel ho uchopil za nohy a už jsme šli. V rozčilení mně nenapadlo, abych vyprázdnil jeho kapsy, a tak jsme se vlekli s břemenem opravdu těžkým.

	[image: Image]Když jsme přišli zpět na místo, kde jsme položili aparáty, byly tam sice přístroje, ale doktor nikde. Podíval jsem se bezradně na Pavla. Naznačoval mně kýváním, že přijde a ukazoval rukou vlevo. Ohlédl jsem se a k svému velikému překvapení jsem zjistil, že je tam rovina, na které jsme ráno nechali letadlo. Jaké štěstí. Naše cesta vytvořila úplný kruh a zatočila se tak k místu, odkud jsme vyšli.

	Položili jsme ředitele na zem; už se nedusil, ale byl omámený. Žádným pohybem neprozrazoval život, jeho srdce však bilo. Popadl jsem ho opět pod rameny a chtěl jsem pokračovat v cestě. Pavel vrtěl záporně hlavou a hleděl vlevo. V téže chvíli se ozval hukot motoru a letadlo stoupalo. V malém okamžiku přistálo nedaleko nás. Byl to znamenitý stroj, který dovedl přistát skoro zcela svisle.

	Z letadla vystoupil doktor. Skvělý člověk, dovede řídit i letadlo.

	Vnesli jsme nejprve do kabiny ředitele a posadili vedle něho sekretářku, aby ho držela. Pak jsme přinesli stroje. Pavel usedl k řízení, doktor vedle něho, já přisedl k Ireně. Motor zahučel a už jsme letěli. Rozčilení a snad i nedostatek čerstvého vzduchu působil i na mne. Hlava se mi točila a na prsou jsem cítil dusivý tlak.

	Na štěstí bylo už vysvobození nablízku. Když jsme vzlétli dost vysoko nad zemi, sňal doktor svůj dýchací přístroj, my učinili v okamžiku totéž. Bože, to byla krása! Hrudník jako by vyvázl z kleští a plíce se naplnily čistým vzduchem.

	Teď jsem teprve pochopil, proč to všechno bylo. Při zemi je nějaký těžký otravný plyn a doktor to věděl. Tady nahoře je čisto.

	Společným úsilím jsme osvobodili i ředitele a jeho prsa těžce vydechla. Irena se také nemohla dlouho z omámení vzpamatovat. Pohlédl jsem na druhé společníky. Pavel i doktor seděli klidně. I oni byli unaveni, ale vysíleni nebyli.

	Jak dlouho jsme tehdy letěli, nevím. Ale podle všeho volil doktor pro návrat cestu přímější, neboť se mi zdá, že cesta uběhla dosti rychle. Neměl jsem ani dost zájmu, abych na této zpáteční cestě pozoroval zemi pod námi, ba ani po Slunci a planetách jsem se nerozhlížel. Zmocnila se mě únava a ani jsem se nenadál a byli jsme u oblačné hradby. Proletěli jsme jí a objevil se náš přístav s hangárem. Pavel slétl dolů a my jsme se vyhrnuli ven. Slečna Irena podpírala ředitele, já s Pavlem jsme nesli přístroje. Doktor šel sám a myslím, že nenesl nic.

	Doma jsme uložili přístroje a odložili kabáty i asbestové obaly s bot. Hlad jsme měli důkladný, byl už večer. Nejedli jsme tedy celý den.

	Slečna sekretářka uvařila v rychlosti pro ředitele kávu, což ho dosti osvěžilo. Potom za Pavlovy pomoci připravila pro všechny studenou, ale velmi bohatou večeři. Ředitel nejedl, bolel ho žaludek.

	Vlastně se důkladně přiotrávil, ale to nezničilo jeho zájem o krásné kameny. Jak sekretářka sklidila se stolu, už je sypal z kapes. Bylo jich opravdu několik slušných hromádek.

	Roztřídil krystaly podle barev a tu se ukázalo, že mnohé z nich jsou opravdu překrásné. Byl večer, světla ubývalo, ale některé krystaly ohněm přímo hýřily.

	„Pane doktore, jaké jsou to kameny?“

	„Skoro samé křemičitany: turmalíny, topasy, olivíny, augity, amfiboly, nějaký granát. Potom některé odrůdy křemene.“

	„Má to nějakou hodnotu?“

	„Ó zajisté. Skoro všechny jsou vědecky zajímavé, mnohé z těch pěkně zbarvených jsou polodrahokamy, jiné opravdové drahé kameny.“

	„Mohl byste mi říci, které jsou ty drahé kameny?“ ptal se ředitel.

	Doktor se s úsměvem nachýlil nad krystaly a vybíral. „To nejcennější co tu máte, jsou asi topasy vinné barvy, červené granáty, některé turmalíny a olivíny.“

	„A co ty ostatní?“

	„Říkal jsem vám, že to má hodnotu vědeckou, do sbírek.“

	Ředitel odhrnul rukou všechny krystaly, o kterých řekl doktor, že mají pouze vědeckou cenu a zvedal se od stolu. Jeho držení těla i krok byly nejisté. Sekretářka, která podle něho také třídila své krystaly, ho zarazila: „Počkejte, pane řediteli, jdete jistě pro skřínku, přinesu vám ji.“

	„Co uděláte s těmi temnějšími krystaly?“ zeptal jsem se ředitele.

	„Co bych s nimi udělal, hodím je na smetiště. Nejsem přece student, abych si dělal sbírku kamenů.“

	„Dejte mi je,“ žádal jsem ho. „Rozdělíme se tuhle s Pavlem.“

	„Ale s radostí, jen si je vezměte.“

	Zatím se vrátila slečna sekretářka a přinesla dvě ozdobné krabice, jednu svou, druhou ředitelovu. Obě byly na klíč.

	„To jsou krásné skřínky,“ oslovil jsem ji. „Měli jste dobrý nápad, že jste je vzali s sebou.“

	Podívala se na mne udiveně. „Na takové věci musí přece člověk pamatovat. Jedeme kraj světa, při tom se dá něco najít.“

	Zatím co my jsme se s mlčenlivým šoférem dělili o zbylé krystaly, uložila ona své i ředitelovy do skřínek a zavřela je na zámek.

	Ani ona nevzala všechny své kameny; ačkoliv už ve skále vybírala pečlivěji než ředitel, přinesla si také dost takových, které měly jen „vědeckou“ cenu. Ty přihrnula k našim.

	Napadlo mi, že jsem už neslyšel dlouho ředitele mluvit a ohlédl jsem se na něho. Seděl opřen o svou židli a byl zas skoro ve mdlobách. Zvedli jsme ho s Pavlem a odnesli k jeho posteli. Byla už připravena, takže jsme ho brzy uložili na lůžko. Irena zatím odnesla skřínky.

	Když jsme se vrátili, byla místnost docela prázdná. Doktor odešel, aniž nám dal „dobrou noc“. Ani nám to už nepřipadlo divné. Později jsme si zvykli i na jiná jeho podivínství.

	Byl jsem velmi unaven, Pavel také. Uložili jsme proto své „poklady“ a odešli jsme natáhnout svá zmučená těla. „Dobrou noc, Pavle!“ loučil jsem se.

	A mlčenlivý soudruh odpověděl podobně, ale o stupnici níž a tišeji: „Dobrou noc, pane Jiří!“ Když jsem protestoval proti tomu „pánovi“, podal mi ruku a řekl: „Dobrou noc!“

	Únava mě zmohla a usnul jsem na několik hodin. Mohlo být k půlnoci, když jsem se probudil s mučivým pocitem, že není všechno v pořádku.

	Tyto stavy mívám často. Už když jsem jako student nebyl někdy řádně na následující den do školy z některého předmětu připraven, probouzel jsem se s podobným pocitem. A neusnul jsem třeba celé hodiny. To byl bolestný trest za nedbalost třeba docela malou. Míval jsem zpravidla ráno ještě dost času, abych narychlo nahlédnutím do knihy mezery ve vědomostech zacelil. Dnes to bylo však něco jiného, tady jsem neměl naději, že najdu v některé knize odpověď na svou mučivou otázku: Jak je možné, že jsme viděli Slunce a planety ve stavu, v jakém byly za doby prahorní? Přece jsme se nedívali na film, chodili jsme po prahorní žhavé zemi, zažili jsme opravdovou větrnou bouři v zápase ohně s vodou. A to Slunce i planety jsem přece filmoval. Že by to byl mohl doktor postavit jako v atelieru? Ani zdání, Slunce samo bylo tak ohromné, že by nebyl našel dost látky k jeho vybudování.

	Moje myšlenky se zastavily u jiné otázky: Byli jsme na té výpravě ve dne nebo v noci? Na obloze bylo Slunce i Měsíc, ale žádný z nich mnoho světla nevydával. Lávová jezera asi svítila víc než Slunce i Měsíc dohromady. Byl opravdu někdy takový stav možný?

	Převaloval jsem se neklidně na lůžku, čas se strašně vlekl. Slyšel jsem dobře, že sekretářka vstala, aby utřela pot s čela ředitele, kterému asi nebylo dobře.

	Byl jsem tak rozdrážděn těmi myšlenkami, že jsem mluvil sám k sobě. To asi probudilo Pavla. „Copak je vám, příteli? Hekáte a škubete sebou jako ustrašená slepice.“

	Nebylo to zrovna lichotivé, ale uklidnil jsem se. Pavel bdí také. Vědomí, že nejsem sám, mi dělalo dobře.

	„Trápí mě myšlenka, že jsem oběť nějakého klamu, horečky nebo snu. To, co jsme včera prožili, to je přece nemožné, vždyť to vypadá, jako kdybychom byli opravdu vnikli do pradávných časů před mnoha sty miliony let. Co vy o tom soudíte?“

	„Příteli, sloužím. Najali mě, abych vás všechny vozil, ne abych přemýšlel o tom, co se tu děje. Dobře mi zaplatili a to je to hlavní.“

	„Jak dlouho už doktora znáte?“

	„Snad týden. Četl jsem inserát minulou neděli, týden před tou nehodou. Přihlásil jsem se u ředitele a tam jsem doktora poznal. Potom jsem byl v týdnu s ním tady, abych ho přesvědčil, že dovedu stejně řídit auto jako kterékoliv letadlo.“

	„Nebylo vám ani nápadné, že se tu dějí takové podivné věci?“

	„Inu ano, je to podivné, ale lepší je nepřemýšlet o ničem a spát.“

	„To bych také rád udělal, ale nejde to. Všechno mě pálí a myšlenky mě umučí.“

	„Myslím, že to nestojí za to. Doktor přece řekl, že se nakonec všechno vysvětlí.“

	„Mě také napadlo, že je tu něco podivného, že my všichni žijeme pod tajemným vlivem toho doktora. On ví o nás všechno, my o něm nic.“

	„Vy myslíte, že tu jde o sugesci?“

	„Ano, o něco podobného, četl jsem o tom. Doktor je asi hypnotisér a očaroval nás. Ale nehněvejte se na mne, chce se mi spát.“ Pavel se obrátil a umlkl.

	Podivná věc. Prostá slova a jednoduchá domněnka Pavlova vnesla do mé duše podivuhodný klid. Má pravdu, proč se trápit? A nakonec ten jeho výklad je pravděpodobně lepší než všechno to, co jsem už promyslil. Ještě jsem se jednou nebo dvakrát na lůžku převalil a pak jsem usnul. Spal jsem až do rána.

	U KOŘENŮ ŽIVOTA.

	Snídali jsme bohatě a to je vždycky velmi dobrý úvod dne. Ředitel nebyl ještě ve své kůži, bylo to patrno na jeho bledé tváři, ale jedl s chutí. Vybíral si však. Pavel jedl tiše a mnoho, sekretářka si také pochutnávala. Doktor pořádal své porce bez jediného slova jako automat. A já? Mně chutnalo znamenitě.

	S dobrou snídaní se dostavuje chuť k práci a to se také hned ukázalo.

	„Co budeme dnes dělat?“ ptala se sekretářka.

	„Zůstaneme ještě v prahorách a podíváme se na jejich moře, abychom viděli, jaký tam byl tehdy život,“ odpověděl doktor.

	„To je báječné!“ vykřikli jsme všichni najednou. A já jsem k tomu ještě dodal: „Což opravdu víme něco o prahorním živočišstvu a rostlinstvu?“

	Docent se na mne uznale podíval, pokynul souhlasně hlavou a řekl: „Velmi dobře, mladý muži, nevíme o tom nic, nebo skoro nic. Ale uvažovat o tom můžeme.

	Škola nás všechny učila, že živočišstvo a rostlinstvo minulých dob zanechalo stopy svého života v horninách vodou usazených v podobě otisků a zkamenělin.

	Čím hlouběji leží tyto usazené vrstvy, tím jsou starší a tím jsou také starší zkameněliny v nich obsažené.

	Bylo to veliké překvapení, když se zjistilo, že živočišstvo, které žilo ve starších dobách, je mnohem méně vyspělé než živočišstvo z dob mladších, nebo docela živočišstvo z doby naší.“

	„Tak vznikla domněnka vývojová,“ podotkl ředitel, který dnes poslouchal velmi pozorně a se zájmem.

	„Správně,“ přisvědčil doktor, „jenže to dnes už není domněnka, nýbrž jistota. Ano, tvorstvo se vyvinulo z tvorů velmi jednoduchých a tvorstvo dnešní je jeho nejvyšším vývojovým stupněm.

	Nejstarší otisky a zkameněliny známe z doby předprvohorní a tam by tedy měly být otisky a zkameněliny živočichů a rostlin…?“

	Docent větu neukončil a čekal. Ředitel vpadl do jeho výkladu nedočkavě: „…nejméně dokonalých.“

	„Znamenitě,“ pochválil ho doktor a hned pokračoval. „Jenže ty jednoduché bytosti živočišné tu skoro scházejí. Zítra začneme filmovat živočišstvo předprvohorní a uhlídáme, že v době té bylo již velmi vyvinuté a rozrůzněné.

	Co z toho tedy soudíme?“

	„Že první život se asi objevil už před dobou předprvohorní, tedy v prahorách,“ odpověděl jsem za ostatní.

	„Tak jest,“ přisvědčil docent a hned dodal: „To však není jediná příčina, proč hledáme první život v prahorách, máme ještě jiný důvod. Mezi horninami z doby prahorní vyskytá se také tuha a vápenec. Tuha je nejstarší uhlí a vzniká zuhelnatěním rostlinného těla, vápenec se vytvořil nejčastěji z vápenitých skořápek živočichů. Máme proto nový důvod věřit, že život vznikl už v prahorách.“

	„Vznikl?“ vykřikla překvapeně Irena, „což mohl život vzniknout?“

	Doktor na ni udiveně pohlédl, ani se neusmál jejímu údivu a hned odpověděl. „Ano, slečno, je velmi pravděpodobné, že život vznikl na naší Zemi. Snad by byl také mohl být přenesen z některého jiného světa ve vesmíru, ale dovedete si představit, že by nějaký živočich nebo rostlina, byť i ten nejjednodušší, vydržel cestu studeným světovým prostorem, kdyby trvala několik let?“

	„Ne, to nedovedu,“ přiznala se zkroušeně Irena.

	„Tak vidíte. Nezbývá než uvěřit, že při vývoji Země nastal okamžik, kdy poměry dovolily, aby vznikla první živá hmota.“

	„Snad první živočich nebo rostlina,“ opravil ho ředitel.

	Doktor zavrtěl hlavou. „Dřív se tak i učenci domnívali, že opravdu tehdy vznikl nějaký nesmírně jednoduchý ústrojenec, který byl schopný života po dnešním způsobu. Ale i nejjednodušší živá bytost je ještě příliš složitá, aby mohla v plné podobě najednou vzniknout.

	Dnes se domníváme, že v onen příznivý okamžik vznikla jen velmi jednoduchá živá hmota, která teprve vývojem snad miliony let trvajícím se proměnila v první bytost ústrojnou.“

	„Mohl byste nám aspoň povědět, jak asi vypadala ta první bytost, která tím vývojem vznikla?“ žadonila slečna sekretářka.

	„To by snad už bylo lehčí,“ odpověděl tázaný. „Přemýšlejme o tom trochu. Co myslíte, byla to rostlina nebo živočich?“

	„To opravdu nevím,“ vrtěla hlavou slečna Irena.

	„Rostlina,“ řekl ostře ředitel.

	„Byla to rostlina s listovou zelení, neboť jen ta dovede při trávení proměnit potravu neústrojnou ve hmotu ústrojnou,“ doplnil jsem ředitelovu odpověď.

	„Máte pravdu. Živočich je odkázán na potravu ústrojnou. Buď se živí rostlinami, nebo požírá jiné živočichy,“ potvrdil doktor. „Ale co myslíte, kterého druhu rostliny to byly?“

	Otočil přitom oči ke mně, jako by kladl otázku jenom mně. Proto jsem také přímo odpověděl. „Myslím, že to byly nějaké jednobuněčné řasy.“

	„Dobře soudíte. Platí to ve světových mořích dnes a platilo to i před miliony let.“ Když viděl, jak se na něj tázavě díváme, pokračoval: „Už jako hoch jsem se často zamýšlel nad podivným řízením pořádku v moři. Žije tam miliony a miliony živočichů; silnější požírá slabšího a přece žádný druh úplně nevyhyne, ba ani ho zřetelně neubývá. V přírodě je skoro stálá rovnováha. A přece je to snad denně ztráta mnoha tun živé hmoty. Na čí účet se ztráta nahrazuje? Rozumí se, že konec konců na účet rostlin, neboť jen ty dovedou z látek neústrojných za pomoci zeleně listové a světla slunečního vyrábět hmotu ústrojnou. V moři tuto rovnováhu udržují nejmenší ze všech, malé nepatrné řasy rozsivky a jejich příbuzné. I v polárních mořích žijí jich sta a sta milionů a jsou potravou živočichům, kteří si jinou potravu opatřit nedovedou.“

	Pavel, který do té doby skoro ani nepromluvil, ozval se výmluvným: „Nebude už čas, pane docente?“

	„Ano, máte pravdu, hned vyrazíme. Hydroplán je připraven, ale nezapomeňte vzít drobné síťky a láhve na malé živočichy, které vylovíme. Přístroje s kyslíkem vezměte také, ale nasadíme je až před cílem.“

	„Ach, prosím vás, budeme-li mít dnes zase přístroje s kyslíkem, pak mě, prosím vás, omluvte,“ vyrazil ze sebe pobledlý ředitel. „Nemohu si na ně ani vzpomenout.“

	„Ale, pane řediteli,“ domlouvala mu sekretářka, „přece po tak krásném výkladu nezůstanete doma. Já už se celá třesu zvědavostí, jak ta prazvířata a prarostliny vypadají. Třeba si budeme moci zřídit akvárium a vybírat vstupné.“

	A všichni jsme se rozesmáli, smál se i doktor a pan ředitel si dal říci. Jen si vyhradil, že si kyslíkový přístroj nasadí poslední a první že ho smí sejmout.

	Cesta nám tentokrát utekla velmi rychle. Proletěli jsme mračnou clonou a hned jsme poznali, že letíme téměř tou cestou, kterou jsme se včera vraceli. Zahlédli jsme i lávové jezero, ale ve veliké dálce. Hydroplán přece jen mířil poněkud jiným směrem.

	Viděli jsme zas drobné jícny malých sopek a modravé záření nad jejich okraji jako včera. Byli jsme ve výši a neměli jsme ještě připjaty dýchací přístroje. Použil jsem toho a zeptal jsem se docenta, co to záření znamená.

	„To jsou elektrické výboje. Vzduch byl za doby prahorní přímo prostoupen podobnými zjevy, neboť elektrické napětí bylo veliké. Bývalo i mnoho bouřek, měli jsme štěstí, že jsme se ještě do některé nedostali.“

	Kraj byl jen slabě ozářen měsícem, a proto byly tyto zjevy lépe patrný než včera, kdy zářilo trochu slunce.

	Náhle jsme zpozorovali, že se obloha před námi jasní a doktor nařídil, abychom navlékli dýchací přístroje. Blížíme se k moři. Zatím se objevilo i Slunce. Bylo vidět, že má doktor dobu dobře rozpočtenou a my jsme se snesli na hladinu už za velmi příznivého osvětlení.

	Lov nebyl zrovna pohodlný, byli jsme nuceni lovit sítěmi přímo z kabiny. Ale záhy se nám vysvětlilo, proč doktor neučinil nějaké opatření, které by bylo zabezpečilo lepší podmínky.

	Nebylo vlastně ani možno mluvit o nějakém lovu, bylo to prosté nabírání kořisti. Voda byla plná drobných ústrojenců. Jednotlivec byl pro oko skoro nerozeznatelný, ale láhev jimi naplněná poskytovala obraz prudkého víření ponejvíce kalně zelených jedinců.

	Naplnili jsme několik lahví lovem z povrchní vrstvy vody, ostatní pak z větších hloubek. Prostému oku se však zdálo všechno stejné.

	Když byla i poslední láhev naplněna, pokynul doktor Pavlovi a hydroplán se vznesl. A jak jsme dosáhli dostatečné výše, ukázal doktor řediteli, že může svá ústa osvobodit. Vypadalo to vesele a všichni jsme se rozesmáli.

	Sdělovali jsme si své dojmy a poznatky z lovu. Nejvíce se mluvilo o tom, jak byla mořská voda těmi drobnými ústrojenci přeplněna a jak byla teplá.

	Já jsem se zeptal doktora, proč jsme nejeli raději na podmořském člunu, byli bychom mohli loviti i ve větších hloubkách.

	Doktor zavrtěl hlavou: „Myslím, že bychom nechytili nic jiného. Ti kalní zelení jedinci, to jsou řasy, ty nemohou do hloubky, neboť ve tmě nemohou žíti. Potřebují k svému životu světla. Ti druzí, to jsou asi živočichové, ale i ti se drží při povrchu, protože se živí řasami a ty dole nejsou.

	Je možné, že bychom v hloubce přece také našli některé jiné druhy, ale na tom mnoho nezáleží. Pravděpodobně jsou to druhy dávno vymřelé a neznámé. Určovat je nemůžeme, jsme filmaři a ne přírodozpytci.“

	Všichni jsme si přáli býti již doma. Ale tentokrát ne kvůli hladu, toužili jsme vidět tu drobotinu pod drobnohledem.

	Vrátili jsme se domů bez zvláštní příhody. Tentokrát jsem opravdu se snažil nahlédnout přes naše pohoříčko, ale marně. Hydroplán letěl velmi nízko.

	Něco málo jsme pojedli a sešli jsme se v místnosti, kde měl doktor už připravený promítací stroj. Čekali jsme mikroskopy, a byli jsme proto poněkud překvapeni.

	Viděli jsme však brzy, že doktor volil dobře. Byl to vlastně zvětšovací stroj, kterým bylo lze promítati i drobnohledné jedince.

	Pomáhal jsem přitom doktorovi a pochopil jsem proto velmi snadno, co se tu všechno děje.

	Tam, kde v promítacím stroji se zasunuje průhledný obraz, zasunul jsem velmi tenoučkou vaničku, v níž byla nalita část našeho lovu.

	Na plátně se objevil obraz úžasného reje. Drobnohlední jedinci byli zvětšeni do velikosti centimetru, takže jsme mohli celé jejich tělo dobře pozorovati.

	Obrázky nebyly příliš jasné. Obraz totiž může být zcela jasný jen tehdy, má-li promítaný předmět jen sílu tenkého papíru. Skleněná vanička s vodou, třebaže byla nesmírně tenká, byla přece jen mnohokrát silnější. Proto se nám na plátně jevil každou chvíli některý prvok jasně, zatím co ostatní na ostrosti ztráceli. Ale i tak bylo to nesmírně zajímavé.

	Podařilo se mi během odpoledne udělat několik filmových snímků, z čehož jsme měli všichni velikou radost. Nejvíce času však zabralo zjišťování, co jsme si vlastně v těch lahvích domů donesli.

	Doktor přinesl odborné knihy o jednobuněčných ústrojencích a podle obrázků jsme posuzovali, o jaké ústrojence jde.
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	Na první pohled se zdálo, že to jsou samé jednobuněčné řasy z oddělení rozsivek, ty měly nesmírnou převahu. Ale když jsme chvíli hleděli na plátno, rozpoznávali jsme i slušné množství buněk nezabarvených.

	Po chvíli napjatého mlčení řekl doktor pomalu: „Člověk by myslel, že to jsou rozsivky, ale to hlavní jim schází.“

	„Co, pane doktore?“

	„Křemité schránky, do nichž bývá jejich jednobuněčné tělísko jako vtěsnáno. Zdá se, že buňka je jen obalena tuhou pokožkou. Také se mi zdá, že jejich zelené barvivo není dost zakryto žlutým diatominem, barvivem, které se vyskytá v rozsivkách.“

	„Pak by to ovšem nebyly rozsivky,“ mínil jsem.

	„Máte pravdu. Uděláme za chvíli pokus: spálíme trochu těch drobečků na plechu. Jsou-li to předchůdci rozsivek, zůstane na něm trochu křemitého prachu.“

	Sledovali jsme další jedince. Viděli jsme dosti veliké bytůstky, které byly docela bez obalu, skoro průhledné, jen s několika bublinkami v těle. Povrch jejich těla se měnil. Skoro se nehýbaly, jen proudění ostatních je pohánělo kupředu.

	Ještě jiní měli určitý a neměnící se povrch těla a na něm brvy, kterými se pohybovali. Byli rovněž bezbarví. Na některých, ale těch bylo málo, byl povrch těla kožnatý nebo měli krásný kulatý tvar. Zkrátka, bylo tu různých druhů prvoků několik, ale určiti je podle obrazů dnešních jejich potomků, se nám jen málokdy podařilo.

	Doktor tedy sáhl k prostředku, o kterém bylo již výše psáno: pustil kapku vody s těmi prvoky na rozpálený plíšek. Voda se vypařila, prvoci se spálili.

	Na plíšku zůstal přejemný prášek. Doktor na něj kápl kyseliny. Viděli jsme, že část šuměla, rozpouštěla se v kyselině. To bylo vápno. Na druhou část však kyselina nepůsobila. To byl křemen.

	Doktor zaklapl poslední knihu a shrnul všechno, co poznal, těmito slovy: „Není toho mnoho, co můžeme o těchto prahorních bytostech říci. Ty zelenavé jsou rostliny, jednobuněčné řasy. Jsou to podle všeho prarodiče všech řas nynějších. Ale které jsou to druhy, to si určit netroufám.

	Ti nezelení jedinci jsou živočichové a jsou také vesměs jednobuněční. Někteří ukládají již v kožce svého těla vápno, jiní křemen. Jsou to předchůdci dnešních prvoků, ale ani tu se neodvažuji říci, co se z kterých druhů průběhem milionů let vyvine.“

	„Milionů let?“ divila se Irena.

	„Ano, slečno, jsou to dlouhé miliony let.“

	„Nemohl byste nám říci nějaké přesnější číslo?“ vyptával se ředitel.

	„Ó ano, mohu, když si to přejete. Pevná kůra se vytvořila na Zemi přibližně před dvěma miliardami let. Z toho připadá na prahory asi polovička. Připustím-li, že nyní žijeme asi v polovici doby prahorní, pak mají tyto řasy a prvoci před sebou půl druhé miliardy let vývoje.“

	„Půl druhé miliardy,“ zašeptala Irena, „to je hrůza!“

	„Já bych myslel,“ řekl pochybovačně ředitel, „že se takové věci nedají vypočítat.“

	Doktor se jeho pochybovačností nijak neurazil, odpověděl docela klidně: „Mýlíte se, pane řediteli. Chyba o nějakých sto milionů let je vždycky možná, ale výpočet je zhruba správný.“

	Náš pilot a šofér Pavel, který se nikdy na nic neptal, učinil tentokrát výjimku. „Rád bych věděl, pane doktore, jak stará je asi naše Země.“

	Doktor se proti svému zvyku pousmál. „Od chvíle, kdy se naše Země oddělila od Slunce, uplynulo asi tři až čtyři miliardy let.“

	„Kdybych letěl letadlem rychlostí tisíc kilometrů za hodinu, kdy bych doletěl až k tomu okamžiku?“

	Všichni jsme se smáli a nikomu ani nenapadlo to počítat. Jen ředitel soudil, že by z nás do té doby asi mnoho nezbylo.

	Usínal jsem zas velmi obtížně. Trápilo mě, že jsme toho dne málo natočili. Dopoledne jsem na hydroplánu vzal jen krátký snímek lovu, odpoledne jsem při promítání také mnoho práce nenadělal. Ale to nebylo nejhorší. Víc mě trápilo, že nás ten démonický doktor zavléká víc a více do svých sítí. Copak je vůbec možno lovit prahorní prvoky? Ale tolik jsem se přece nenatrápil jako minulou noc. Upokojil jsem se myšlenkou, že se nakonec všechno vysvětlí.

	VE STAROŽIVOČIŠNÉM MOŘI.

	Ráno jsem poněkud zaspal a usedal jsem ke stolu poslední. Doktor, který, jak se zdálo, chystal se už k výkladu, dlouze se na mne podíval. Zdálo se mi, že jeho pohled je přísný, později jsem se však přesvědčil, že tyto jeho pohledy neměly nikdy nijaký přísvit ani tón. Nepovídaly skoro nic a proto byly nepříjemné. Člověk snáší snadno pochvalu a třeba i výtky, ale trpí, vidí-li nezájem. Cítil jsem, že by náš doktor klidně přednesl svůj výklad, i kdybych nepřišel. Snad by to ani nezpozoroval.

	Sotva jsme odložili příbory, hned začal: „Dnes vstoupíme se svými přístroji do doby prvohorní, kterou obyčejně jmenujeme staroživočišnou. Je to velmi případné, neboť živočišstvo této doby opravdu vypadá starobyle a dnešnímu živočišstvu se málo podobá.“

	Doktor se náhle ve svém výkladu zarazil a omlouval se: „Odpusťte, zapomněl jsem vám říci důležitou věc. Před několika desetiletími oddělili odborníci nejspodnější část prvohor od prvohor ostatních a nazvali je dobou předprvohorní. Zabírá vrstvy, ve kterých je zkamenělin velmi málo a ještě bývají velmi porušené a často skoro nepoznatelné.

	My bychom vlastně teď měli jít do doby předprvohorní. Já se však bojím, že bychom tam našli málo živočichů, kteří by se našemu filmovému obecenstvu líbili a že by tam vůbec asi bylo zajímavých tvorů málo.

	Volil jsem proto dobu poněkud pozdější, kdy vývoj je už pokročilejší. Myslím, že v těchto starých dobách nejde ještě o jednotlivce, ale spíš o celkový vývojový zákon.

	A nyní se zas vraťme k svému výkladu o době prvohorní.

	Trvala asi 350,000.000 let. To je málo, srovnáme-li ji s dobami předcházejícími, ale nesmírně mnoho proti dobám, které přišly po ní.

	Je přirozené, že nelze mluvit o této době jako o jednotlivém celku. Živočišstvo se vyvíjelo a na konci doby je mnohem rozrůzněnější a vyvinutější než na jejím počátku.

	Dělíme proto tuto velikou dobu na oddíly menší, které jmenujeme útvary.“

	„Kambrium, ordovik, silur, devon, karbon, perm,“ doplňoval jsem doktorovy výklady svými školskými vědomostmi.

	„První polovina doby staroživočišné je převahou mořská, ba lze říci, že téměř výhradně mořská, v druhé polovině je však už mnoho souše.“

	„Jak to přijde, pane doktore?“ vyzvídal ředitel.

	Docent pokrčil rameny: „Je velmi přirozené, že když kůra zemská dosti zesílila a vychladla, že se páry v ovzduší srazily ve vodu a pokryly celou souš. Ale jak se povrch země zprohýbal, vynořovaly se části souše opět nad hladinu.

	Voda vnikala puklinami hornin hloub a hloub, ba pronikala všechny horniny a spojovala se s hmotami v nich obsaženými. Tím vody ubývalo a hladina světového moře klesala.“

	„Kdy se to stalo?“ ptala se Irena.

	„To se děje stále, ale teď už ovšem méně, protože voda pronikla kam mohla a nemá už tolik možností.“

	„Říkal jste,“ připomínal jsem doktorovi jeho včerejší poznámku, „že se souš také dostávala nad hladinu při výbuších sopečných a vrásněním Země.“

	„Ano, říkal jsem to a říkám to vlastně i dnes. Kůra zemská se vrásní od nejstarších dob a vrásní se i nyní. Ale dokud byla kůra slabá, netvořily se vrásky ostré a vysoké.

	Pokud se tedy suchá země vynořila nad hladinu, měla asi podobu ploché souše, která byla často zaplavena vodou.“

	„Já už rozumím,“ vykřikla radostně Irena. „Příboj vyhazoval často rostliny a živočichy na tu plochou zemi. Někteří se tam uchytili a příboj, který se dostával až k nim, udržoval je při životě. Tak si zvykali žít ve vlhku na souši.“

	„Máte asi pravdu,“ usmál se doktor.

	„Byl tehdy už vzduch dýchatelný?“ zeptal jsem se.

	„Nevím,“ odpověděl doktor. „Vzduch byl už jistě čistší, ale něco kysličníku uhličitého v něm ještě bylo. My dnes poplujeme podmořskou lodí, tam není třeba opatrnosti, protože je naprosto uzavřená. Ale kdo by se chtěl pohybovat na plošině dřív, než se potopíme, ať si vezme dýchací přístroj.“

	„Já to nebudu,“ ohlásil hned ředitel, „raději nepromeškám pohled na hladinu moře. Viděl jsem jí dost včera.“

	„Já si ho vezmu,“ hlásila se Irena. „Přece se nezřeknu pohledu na moře před více než pěti sty miliony let.“ Sekretářka se přitom zasmála tlumeně a krátce, jako by nechtěla vzbudit doktorovu pozornost.

	Pavel mlčel jako vždycky. Ale když doktor ukončil, vstal a vyšel ven. Pohlédli jsme s ředitelem a sekretářkou mlčky na sebe.

	To znamenalo, že to bude opět on, který nás poveze. Do hlubin moře. Pilot a kormidelník nad hladinou i pod ní. Je to možné?

	Když jsme se shromáždili na břehu, Pavel nás s lodí čekal. Ponorka nebyla velká, a jak se zdálo, byla dobře připravena k filmování pod vodou. Oba její boky měly veliké křišťálové světlíky, jistě že jen pro filmování.

	Přiznám se však, že mě v té chvíli něco u srdce bodlo. Filmovával jsem už skrze sklo a nikdy jsem neměl veliký úspěch.

	Ředitel s Pavlem vešli do nitra lodi, doktor, Irena a já jsme navlékli dýchací přístroje a zůstali jsme na plošině.

	Loď zapískala a hnula se.

	Lodi neplují příliš rychle, ani ty, co plují nad hladinou, tím méně lodi ponorné. Ale toho dne se mi zdálo, že plujeme s větrem o závod.

	Projeli jsme oblačnou clonou – a byli jsme v dávném světě. Byl bych se té myšlence zasmál, ale dýchací přístroj tlumil hlas. V okamžiku potom zmocnil se mě docela nový pocit: mráz mi přeběhl po těle.

	Zadíval jsem se na Irenu, chvěla se také. Doktor stál klidný a nerozechvělý. Zlobilo mě to. Ten člověk snad ani nic necítí.

	Co se to zas děje? Taková zima.

	Nebe bylo světlé, hvězdy nesvítily, protože Slunce už vycházelo. Merkur před ním byl již jen jako tmavá skvrna. Možná, že trochu ještě svítil, ale jeho zář na povrchu Slunce nebyla patrná. Slunce bylo menší, jasněji červené a silněji zářilo než tehdy, když jsme je posledně viděli. A překonat chlad, který vál od hladiny, nedovedlo.

	Pluli jsme ještě nějaký čas na hladině, pak nám doktor pokynul, abychom vešli do lodi. Příklop zarachotil a loď se potápěla.

	Nitro bylo ozářeno žárovkami, ale přesto oba světlíky na bocích lodi při ponoření docela ztemněly. Jak se loď potápěla, sluneční světlo uhasínalo. Lodní světlo však pronikalo do okolní vody velmi málo. Bylo slabé.

	V lodi jsme dýchací přístroje sundali a mohli jsme zas mluvit. Ihned jsme toho s radostí použili, abychom si navzájem sdělili své myšlenky.

	Ředitel nechtěl sekretářce uvěřit, že na hladině je velmi chladno. „Od čeho by to bylo?“ obrátil se na doktora.

	Ten po svém zvyku nejprve pokrčil rameny, čímž chtěl asi naznačit, že to, co odpoví, není tak docela jisté.

	„Myslím, že na počátku doby staroživočišné byla už zemská kůra tak silná, že vnitrozemské teplo na povrch už nepůsobilo. Slunce však nebylo ještě tak teplé, aby mohlo zabránit vzniku doby ledové.“

	„Cože? Doby ledové?“ vykřikli jsme všichni skoro najednou.

	V[image: Image]lastně ne všichni. Pavel mlčel jako obyčejně. Toho nedovedla rozčilit ani doba ledová.

	Trilobit

	Trilobit

	„Ano, doby ledové,“ pokračoval doktor. „Až opět vyplujeme nad hladinu, poznáte, že je nejen opravdová zima, ale že je také sníh a led. Ale už je na čase, abychom se připravili k filmování.“ Otočil vypínačem a prudké světlo reflektoru ozářilo temné vrstvy vody vedle lodi na levé straně.

	Byli jsme takřka na dně a v místě, kde bylo plno života. Objevil se nám proto obraz neobyčejně zajímavý. Rychle jsem se připravil k filmování.

	Před našima očima proplouvalo množství živočichů, rejdili jako v nějakém akváriu. Nejvíce tam bylo asi jako dlaň velikých, podivných korýšů, nad nimiž slečna Irena jásala a ředitel vrtěl hlavou. Já je poznal hned, byli to trilobiti.

	Jsou to vlastně příbuzní našeho říčního raka, jemuž se však nepodobají. Mají tělo skoro elipsovité, napříč i po délce rozdělené ve tři díly. Po stranách mají mnoho noh a hruď i hlavu kryje dosti pevný krunýř. Ještě nejspíš bychom mohli říci, že se podobají nějaké veliké vodní svince (berušce), jenže tuto asi nikdo z vážených čtenářů za korýše nepovažuje, ačkoliv to korýši doopravdy jsou.

	Znal jsem trilobity z učebnic geologie, proto mě tak nepřekvapily jako ředitele a sekretářku, kteří se geologií nikdy nezabývali. Přiznám se však, že živý trilobit je něco docela jiného než jeho obraz v učebnici. V učebnici bývají nakresleni jen jako zkameněliny, jak se místy ve vrstvách zemských nalézají. Plavalo jich tu několik druhů, na první pohled jsme poznávali, že jsou navzájem příbuzní.

	Rozhovořili jsme se o nich živě a za chvíli Irena, která měla znamenitý zrak, vykřikla: „Podívejte se, tenhle velký trilobit nemá oči.“

	„K čemu by mu byly?“ odpověděl doktor. „Žije v hloubce, kde už je tma a oči nepotřebuje. To neplatí jen pro tyto trilobity. Většina živočichů, kteří žijí v hlubinách, má oči buď ohromné, které jsou schopny zachytit i nejmenší stopu světla, nebo má oči zakrnělé a mnozí z nich jsou docela slepí.“

	„Řekněte mi,“ vmísil se do toho ředitel, „tihle druzí živočichové se dvěma miskami, to jsou asi mladé ústřice?“

	„Ne,“ odpověděl doktor a kolem úst mu zahrál slabý úsměv, „to nejsou ústřice, ani s nimi nejsou příbuzné. Ústřice je mlž, tito zde jsou ramenonožci. Mlži mají tělo plné dobře vyvinutých ústrojů, na ramenonožcích kromě mohutných chapadel mnoho nerozeznáme. Jsou to starodávní živočichové a jsou příbuzní spíš červům, kteří si vytvořili skořápky, než komukoliv jinému.“

	„Žijí ještě někde ramenonožci?“ zeptal jsem se.

	„Ano, ramenonožci patří k živočichům, kteří pamatují nesmírné miliony let. Vyskytují se dodnes ve světových mořích,“ vykládal doktor.

	„Je to možné?“ divila se Irena. „Což by mohli žít několik set milionů let?“

	„Ó zajisté, slečno, a nejsou přitom sami. Podívejte se na tohoto živočicha!“

	Osvětleným prostorem plulo podivné zvíře ve veliké a hnědě proužkované ulitě.

	„Ah, to je krásný slimák,“ divila se slečna sekretářka.

	„To není slimák, to je hlavonožec,“ vysvětloval doktor, „a jmenuje se loděnka, vědecky Nautilus. Má podobný osud jako ramenonožci. Žije totiž od samého počátku prvohor až do doby nejnovější.“

	„Jak je možné,“ ptal jsem se, „že některý druh živočišstva se po celé miliony let nemění?“

	„Žije asi stále v týchž životních podmínkách a není příčiny, proč by se měl měnit,“ odpověděl mi doktor.

	Díval jsem se po celou dobu na něho. Mluvil lhostejně, nevýrazně, a kdyby smysl jeho odpovědi nebyl zcela jasný a určitý, diktovaný úsudkem, mohl jsem věřit, že to mluví automat. Podivný člověk. A jak je bledý.

	Náhle jako by ožil. Otočil vypínačem, který rozsvěcel a zhášel reflektory. Světla jejich zhasla, živočichové zmizeli a moře se opět octlo skoro v úplné tmě. Svítily jen naše žárovky uvnitř lodi a v jejich záři doktorova tvář zčervenala a oživla. Současně se loď dala do pohybu.

	Pluli jsme dlouho velmi klidně, neboť stroje naší lodi pracovaly neobyčejně tiše a loď asi neměnila hloubku své plavby.

	Najednou jsme však zpozorovali, že loď klesá a podle všeho dosti hluboko. Potom se stroje zastavily a loď přisedla ke dnu. Současně zazářily opět reflektory, tentokrát na straně pravé.

	Užasli jsme: zdálo se nám, že jsme zastavili uprostřed krásné louky, na níž vyrůstají květy všech barev. Mrskl jsem okem po doktorovi, co tomu asi říká. Usmíval se, měl radost z našeho překvapení.

	Na dně rostlo tu plno zelených i jinak zbarvených řas. Těla jejich měla podobu plochých lupenů, někdy hodně zkadeřených. Mezi nimi rostly kulovité i větvené trsy čehosi zvláštního. Byly kryty povlakem jakési podivné kůže a v té se třpytily bílé hvězdičky. Poznal jsem je hned, byly to korály. Neměly nádheru barev, jakou mívají korály dnešních horkých moří, rostou-li blízko povrchu, ale krásné byly přece. Měly povrch bílý nebo voskový, nebo naopak, barev velmi temných. Mezi nimi sem tam rostly mořské houby.

	V té barevné louce se kývaly na dlouhých stopkách krásné lilie. Zpod listů mohutných řas lezly veliké, podivné housenky s mnoha nohami a nádhernými výrostky na hlavách. Neměl jsem ani zdání, co by to asi bylo. Občas plížil se po scéně nějaký plž nebo mlž. Měli vzhled velmi starodávný, ale ve svém okolí nevypadali nijak nápadně.

	Už jsem sahal zase po své kameře, když mě doktor zarazil slovy: „Znáte, Jiří, některé z těch živočichů?“

	„Myslím, že ano, pane doktore. Ty krásné hvězdičky na barevném povlaku, to jsou korály. Plže a mlže také poznávám, ostatní však nepoznávám.“

	„Ty nádherné zvonce živých lilijí, které nad všechno vyčnívají, jsou živočichové z kmene ostnokožců. Říkáme jim lilijice. Ti tvorové housenkám podobní s krásným chvostem na hlavě, jsou červi kroužkovití. Ta okrasa hlavy, je dýchací ústrojí. Jsou to příbuzní naší žížaly, ač se jí vůbec nepodobají.“

	„Tohle je parádnice,“ vykřikla s obdivem Irena, když jedna z těchto bytostí plula zorným polem naší komory. „Ten kámen na zemi, pane doktore, ten že je živý?“

	„Ano, slečno, to je mořská houba, dost podobná té, kterou utírají tabule,“ odpověděl doktor.

	„No, tou bych nechtěl utírat tabuli,“ vmísil se do hovoru ředitel, „ta váží aspoň patnáct kilo.“

	„To je možné, jenže k utírání tabulí se užívá jen koster hub, a to ještě jen v případě, že jsou rohovité, a ne vápnité nebo křemité jako tato.“

	„K čemu vlastně jsou houby na světě, jen k utírání tabulí? Vždyť za starých dob ani žádné tabule nebyly,“ ptala se sekretářka a rozesmála se.

	„Pro nás je bezvýznamná a filmové obecenstvo sotva v ní najde zalíbení,“ přikyvoval Ireně doktor, „ale přírodopisci si jí váží.“

	„Rád bych věděl proč,“ řekl s opovržením ředitel. „Snad pro ty školní tabule? Na ty stačí hadr.“

	„Proto ne, příčina je docela jiná. Představte si, že houba je nejméně dokonalý živočich. Nemá nohy, ani srdce, ani plíce, ba ani nervové ústroje. I mozek jí schází.“

	„To je chudáček ubohý,“ litovala ji Irena. „Copak vlastně má?“

	„Veliké otvory, které vidíte, jsou otvory přijímací i žaludek, ty malé otvory, jsou otvory vyvrhovací. Tudy opouštějí tělo zbytky potravy.“

	„Vlastně je to velmi chytrý živočich,“ zastal se teď houby ředitel. „Kdo si může dovolit, aby mohl jíst a trávit najednou několika ústroji?“

	„Pardon, pane řediteli, houba není jedinec. Je srostlá z tolika jedinců, kolik je těch velkých otvorů.“

	„No, v tom nevidím nic výhodného. To znamená, že chytá každý sám a jedí všichni dohromady, není-li pravda?“

	„Asi tak, jedinci se dělí o přebytky s ostatními.“

	„Myslím, že přebytků bývá v životě málo a dělit se s jinými o hubený oběd bývá nepříjemné,“ mínil ředitel.

	Trochu jsme se usmáli, ale hleděli jsme na docenta, jistě chtěl říci něco jiného, nežli řekl. On také opravdu po chvíli doložil: „Chtěl jsem říci, že houby jsou na žebříku vývoje mnohobuněčných živočichu velmi nízko.“

	„Ale takhle přece nemůže vypadat přechod mezi jednobuněčnými a mnohobuněčnými ústrojenci,“ podotkl jsem.

	„Ne, to jistě ne. Ale na to máme čas při večeři, nebo po ní, kdy budeme moci nahlédnout i do knih. Potom si o těchto věcech promluvíme.“ 

	„Sláva, jak se na to těším,“ vykřikl ředitel. Irena se rozesmála. Viděl jsem její trochu podezřívavý úsměv a chápal jsem ho. Ona asi tak jako já podezřívala svého šéfa, že se víc těší na večeři než na poučení.

	Bez jakékoliv příhody jsme dojeli domů a za chvíli potom jsme seděli u večeře. Pavel snášel odborné knihy. Ten hodný hoch jako by ani na sebe nemyslel. Večeře počká.

	Vyhledal jsem rychle oddíl „Kambrium“ a hledám vyobrazení. Ale jaké zklamání! Obrázky byly neurčité, bez podrobností.

	Zadíval jsem se na docenta a ten, jako když na to čeká, hned vysvětloval.

	„Otisky i zkameněliny od kambrické doby podlehly mnohonásobné proměně zejména tlakem, takže se žádné podrobnosti neudržely. Proto jsou obrázky prabídné a nemohou se se skutečností, jak my jsme ji viděli, vůbec porovnat.

	Ale před několika lety byly v západní Kanadě v horách u města Fieldu nalezeny zkameněliny kambrického živočišstva velmi zachovalé, se všemi podrobnostmi. Málem tak, jak jsme je viděli. Nová vydání knih budou už po té stránce šťastnější.“

	„Pane docente, odpoledne jste nám slíbil, že nám po večeři, až budou na stole knihy, něco povíte,“ připomínal ředitel.

	Doktor vyprávěl dosti dlouho o živočišstvu i rostlinstvu, které jsme dnes viděli a skončil:

	„A teď vám povím něco, co vás asi hodně překvapí: V kambriu, na samém počátku prvohor, bylo už zastoupeno šest kmenů živočišných, ale schází tam jediný veliký kmen, a to jsou obratlovci. Ten kmen, z něhož pocházejí ptáci, čtvernožci, ba sám člověk. My lidé v tomto období žádných předchůdců nemáme.“

	„To je úžasné,“ vyrazil ze sebe ředitel, „jak je to možné?“

	„Všechno má svou příčinu a to takovou, že vývoj živočišstva probíhal mnoho set milionů let už před dobou kambrickou. Ale málo z toho víme, počátky jsou zakryty clonou věčného mlčení. Člověk studuje a přemýšlí. Mnoho se domyslí, mnoho najde, ale jeho vědění je a zůstane mezerovité. Víme, že život se vyvíjí, ale všechny články vývoje asi nikdy nepoznáme.“

	Doktor umlkl a my jsme se rozešli.

	Nikdy jsem neusínal tak příjemně jako toho dne. Měl jsem radost, že se mi filmování dařilo. Ještě nikdo neviděl tak krásné obrazy z doby prvohorní, jaké jsem zachytil já v dnešním filmu.

	Před spaním mi Pavel ještě řekl, že má na ráno přichystat dopravní loď s dvěmi menšími loďkami. Pojedeme na silurský ostrov.

	Dnes si vzpomínám, že jsme se tenkrát úplně zapomněli zeptat doktora, jaký byl vlastně přechod mezi jednobuněčnými živočichy. Je to velká škoda, protože o tom nikdo nic neví.

	NA SILURSKÉM OSTROVĚ.

	Vyjeli jsme ve velmi dobré náladě, i náš docent se trochu usmíval. Ale Irena o něm říkávala, že když se nejvíc směje, zmrzlo by vedle něho deset konví vody.

	Cesta rychle ubíhala. Projeli jsme oblačnou clonou a brzy potom se objevil v dálce dosti vysoký ostrov. Když jsme dojeli do jeho blízkosti, pochopili jsme, proč poručil doktor, aby vzal Pavel s sebou dva menší čluny: moře při pobřeží bylo mělké a velká loď nemohla přirazit až ke břehu, uvázla by na mělčině. Kus dále bylo sice moře u pobřeží dosti hluboké, ale břeh byl vysoký a skalnatý. Zkrátka loďky byly nutné.

	Pavel zakotvil s velkou lodí v klidné zátoce při vyšším pobřeží a všichni jsme vstoupili do loděk. Ředitel s Irenou do menší, my ostatní do široké, ze které bude možno filmovati.

	Moře bylo tu plné řas; jedněch takových, které vzplývaly ve vodě a druhých, které rostly na kamenech a skalách. Byla to první příležitost zblízka si je prohlédnout, a proto jsme si jich všímali. Ale mnoho zajímavého na nich nebylo, vypadaly skoro jako dnešní.

	Ty, co vzplývaly ve vodě, byly rudé, to znamená, že jejich zeleň listová byla přikryta červenou barvou. Řasy rostoucí na skalách byly zelené a zkadeřené.

	Ředitel se mezitím brodil trochu v mělké vodě při pobřeží o kus dále a přinesl za chvíli jakýsi podivný předmět. Vypadalo to jako nedozrálý vlašský ořech s ulomenou stopkou, bylo to však velmi lehké.

	„Co je to?“ ptal se docenta.

	„To je povrchová kostra z jednoho druhu silurských ostnokožců, jimž dala věda jméno jablovci a jsou to příbuzní a pravděpodobně předkové dnešních mořských ježků.“

	„Měli by se jmenovat spíš ořechovci,“ smála se sekretářka.

	„Zcela správně,“ odpověděl docent, „ale jméno už mají a nesmíme je překřtívat.“

	„Mořské ježky znám,“ hlásil se ředitel. „Na Středomořském pobřeží vyhazuje moře při přílivu často jejich kostry.“

	„Mohli bychom vystoupit poněkud výše,“ řekl doktor a vykročil z loďky.

	„Ano, ano,“ souhlasil ředitel, „vždyť je už čas. Vystoupíme na ostrov a podíváme se, co by bylo možno filmovati.“

	Vystoupili jsme z loděk a vytáhli jsme je na písek. Pak jsme začali vystupovat vzhůru.

	Sotva jsme však udělali několik kroků, Irena vykřikla a ukázala rukou na skály před sebou.

	Všichni jsme se sběhli kolem ní.

	„Co se děje?“

	„Tady rostou řasy na suchu, voda k nim nemůže. Já jsem našla první rostlinu, která se uchytila na suché zemi.“

	Každý jsme se chtěli rukou přesvědčit, že to je pravda. A byla.

	„Vidíte,“ řekla vítězně Irena, „to jsem objevila já. Tyto řasy si zvykly růst ve vlhku, už nepotřebují nutně k svému životu mořskou vodu.“

	Měla pravdu. Rozhlíželi jsme se na všechny strany a uviděli úzký skalní žleb, plný jakési zeleně, ačkoliv byl dosti vysoko nad vodou.

	Rozletěli jsme se jako o závod a každý se hleděl dostat co nejdříve ke skalní úžlabině. Co tam roste? Jistě jsou to zase řasy.

	Doběhli jsme tam všichni skoro najednou. Ředitel a sekretářka přesto jásali radostí, že tam byli o nějakou vteřinu dříve.

	Bylo také proč. V úžlabině vyrůstalo množství zelených listů. To mohly být řasy, které přivykly životu ve vlhku, těch bylo i níže dost. Ale z těchto listů vyrůstaly – k našemu nesmírnému údivu – vzpřímené lodyhy neznámé rostliny.

	„Co je to, pane docente?“ ptala se sekretářka.

	Doktor místo přímé odpovědi obrátil se ke mně: „Nevzpomínáte si ze školy] na nějakou skupinu rostlin, jejichž lodyhy vyrůstají z jakýchsi prvoklíčků?“

	„Ano, ano,“ vykřikl jsem radostně, „to je u kapradin, přesliček a plavuní.“

	„Máte pravdu, to je u vyšších tajnosnubných.“

	„Ale,“ řekl jsem hodně udiveně, „já jsem čekal, že dříve než se objeví kapradiny a přesličky, poznáme mechy, ty by se měly podle přirozené řady vývojové vyvinout dříve. Tak aspoň to bylo za sebou v učebnici přírodopisu.“

	„Zcela správně, ale to, čemu říkáme mechy, objevuje se až v třetihorách. Je to podivné, ale je to tak. Ostatně jeden mech brzy přece poznáme, ale v siluru to nebude. Mějme trpělivost.“

	Za podobných hovorů jsme došli na plošinu, odkud bylo vidět na všechny strany. Ráno bylo zamračeno, a proto jsme asi netrpěli horkem. Teď však se vyjasnilo, z mraků vyhlédlo Slunce a začalo pálit dost nemilosrdně.

	Chtěl jsem pohlédnout do Sluníčka, ale rychle jsem zavřel oči. Dosud nás Slunce ani přílišným světlem, ani velikým teplem neobtěžovalo.

	Zdálo se, že se s ním stala změna. Nebylo už ohromné a červené. Velmi se zmenšilo a jeho červeň přešla v žluť.

	Ano, ano, napadlo mi, tak by to vlastně mělo být, ale copak je možno něco takového vidět?

	Zdálo se, že ředitel myslí na totéž. Tvářil se velmi rozpačitě a pevně stáhl rty. Potom se obrátil k docentovi a řekl: „Myslím, že jste dnes Sluníčko špatně natáhl, hřeje jako bez rozumu. Ještě nedávno by nás nechalo klidně mrznout.“

	Na doktorových rtech kmitlo něco, co vypadalo jako úsměv. „Myslíte v kambriu? To byla doba ledová a Slunce se nemohlo uplatnit. Teď je to jinačí. Sněhy a ledy jsou pryč a po celé Zemi máme všude stejné podnebí. Ale opravdové horko ještě není. Nezapomínejte, že je poledne a Slunce stojí velmi vysoko.“

	Docent na mne svou řečí zas velmi silně působil a já jsem cítil, že čím dál tím více myslím docela stejně jako on. Ano, Slunce dospělo do žlutého žáru, jeho povrch je už asi částečně žhavotekutý, proto tak hřeje. Je ještě dosti veliké, ale smršťuje se asi rychle.

	Z myšlení mě vytrhl sekretářčin výkřik: „Hleďte, hleďte, tady je štír!“

	Na jejím obličeji bylo patrno, že se štíra bojí a že by ho přece nerada nechala utéci. Stála nedaleko od nás a byla poněkud skloněna nad většími i menšími kameny, které zde byly porůznu roztroušeny.

	Všichni jsme se k ní sběhli. Byl to opravdu štír, o tom nebylo pochybnosti, podoba byla příliš nápadná – a zdvižený ocas se žihadlem jen to potvrzoval.

	„Kde se tu bere?“ divila se slečna, „vždyť je to suchozemský živočich a my jsme ještě žádného takového neviděli.“

	„V době silurské, milá slečno,“ odpověděl docent, „nebyl už vzduch otráven kysličníkem uhličitým a byl tedy čas, aby se objevili živočichové, kteří dýchají vzduch ovzduší. Ale rozumím-li dobře vaší poznámce, je to vlastně otázka, z čeho se tito praštíři vyvinuli.“

	„Ano, to bych ráda věděla.“

	„Já to ovšem nevím, ale je, doufám, dovoleno vyslovovat domněnky. Tento živočich má tělo rozčleněné v články, je to tedy členovec. Z členovců jsme v moři našli korýše a červy. Zdá se, že je nejblíž korýšům, a to trilobitům. Těch jsou plná moře a bylo by to přirozené. Ale věda se vyslovila proti tomu a ukázala na živočichy ještě bližší, totiž na merostomata, příbuzné trilobitů. Některý druh merostomat to byl, který se přizpůsobil nejdříve životu ve vlhku, pak na suchu a stal se praotcem štírů.“

	„Děkuji a věřím vám na slovo,“ odpověděla sekretářka s líbezným úsměvem. Rozhrábla zemi a pustila svého praštíra mezi kameny, pod nimiž se ve chvilce ztratil. V téže chvíli vyběhla zpod kamenů stonožka, která však v následujícím okamžiku zmizela v jakémsi otvoru v zemi.

	„Co to bylo?“ ptal jsem se.

	„Myslím, že stonožka,“ odpověděla sekretářka.

	Stáli jsme ještě skloněni nad tím místem a hleděli jsme, kam asi který uprchlík zmizel, když se nad námi ozval hlas: „Na moři je vidět ryby.“

	Byl to Pavel, který nás tak zas uvedl do přítomnosti. Vyskočili jsme a hleděli dolů k moři. Opravdu, na několika místech jsme uhlídali, že z vody vyčnívají ploutve, nebo celé hřbety jakýchsi ryb.

	„Sítě jsou na lodi,“ ozval se opět Pavel.

	Bylo to znamení k sestupu a jeden utíkal přes druhého. Jen já jsem se zdržel, vlastně mě zdržela filmovací kamera. Spěchal jsem však také, neboť byla naděje, že budu moci filmovati lov na ryby.

	Zatím, co jsem sestupoval po stráni, vybrali ostatní na lodi dvě sítě a hleděli se na menší loďce přiblížiti rybám. Vlastně rybám se přibližoval jen ředitel se sekretářkou, docent s Pavlem čekali s větší loďkou na mne. Měla široké, ploché dno a dalo se z ní dobře filmovati.

	Zatím se ředitel se sekretářkou dostali již pěkný kousek od břehu a blížili se místu, kde bylo vidět hřbety ryb. Ryby nezdály se nijak vyrušeny, a naopak se zdálo, že zvědavě pozorují člun, který se k nim blížil. Napadlo mě, že než bych s doktorem a Pavlem připlul na loďce ke skupině a připravil se k filmování, mohly by ryby utéci. Zůstal jsem proto na místě.

	Přichystal jsem si kameru, zamířil jsem ji na ryby a na loďku, která plula nedaleko a začal jsem točit. Loďka byla již velmi blízko ryb, když sebou prudce trhla a zastavila se. Asi pod vodou na něco narazila. Okamžik nato slyšel jsem výkřiky: „Pomoc, pomoc, toneme!“ To volala sekretářka. Ale skoro současně zaznělo úpěnlivé: „Pomozte, pomozte, žraloci!“ To byl hlas ředitelův.

	A tu jsem – dodnes to nemohu pochopiti – ztratil hlavu. Místo abych skočil do druhé loďky a spěchal jim na pomoc, jen jsem točil a točil. Otáčel jsem kamerou tak, aby mi ani nejmenší pohyb neušel, ale zabíral jsem právě tak přesně ryby, jako naše společníky.

	[image: Image]

	Ryby se netvářily nijak hrozivě, naopak se zdálo, že je dva tonoucí lidé velmi zajímají a že si s nimi chtějí hrát. Snad proto jsem nedbal na ředitelův nářek a filmoval klidně dál. Nezdálo se mi, že by hrozilo opravdové nebezpečí, leda snad, že by se ředitel a jeho sekretářka byli mohli utopit.

	Velmi brzy jsem rozpoznal, že ryby nejsou samí žraloci. Ti byli jen tři. V průzračné vodě poznal jsem je snadno, měli přes metr délky, druhé byly mnohem menší.

	Žraloka poznal jsem podle veliké, nesouměrné ocasní ploutve a tlamy, kterou nemá jako jiné ryby docela v přední části hlavy, nýbrž na spodině hlavy a poněkud dozadu posunutou. Proto musí žralok, chce-li uchopit kořist, položit se na bok nebo docela na záda.

	Druhé ryby byly o hodně menší, ale už zdaleka bylo vidět, že celý povrch jejich těla je chráněn tvrdými deskami jako pancířem.

	Rozeznával jsem ještě třetí druh ryb. Byly dlouhé o něco méně než půl metru a jejich těla kryly veliké šupiny. Přední a zadní ploutve dosti nápadně svým postavením připomínaly končetiny obojživelníků ocasatých, čolků nebo mloků.

	Zatím docent s Pavlem veslovali k místu nehody, kde začali zachraňovat tonoucí. Uvědomil jsem si hned, co se děje, ale filmovat jsem nepřestal, vždyť tu přece jsem k tomu, abych všechno zachycoval na filmový pás.

	Docent podal ruku řediteli, Pavel jeho sekretářce a pomohli jim na svou loďku. Ryby se zřejmě polekaly tak velkého ruchu a zmizely někde v hloubce.

	Ředitelova loďka byla do poloviny naplněna vodou. Pavel přivázal k ní vlečné lanko a celá záchranná výprava i s trosečníky plula ke břehu.

	Dotočil jsem, dal jsem kameru do pouzdra a pospíšil ke břehu, abych pomohl při přistání.

	Poškozená loďka byla již skoro pod vodou.

	Vytáhli jsme ji na břeh, obrátili ji a vylili z ní vodu. Při pravé straně na přídi, blízko kýlu, zel nepříliš veliký otvor. Podle poznámky ředitelovy jsem pochopil, že loďka, zatím co pozornost veslující posádky byla upřena k rybám, najela na špičaté skalisko, těsně pod hladinou. Ucpali jsme díru jen nouzově kouskem plátna a vrátili se k velké lodi, naložili sítě i kamery a loď se dala na zpáteční cestu.

	Zpáteční cesta byla velmi nepříjemná, vlastně dělal ji nepříjemnou ředitel. Stále mluvil o své nehodě a stále předhazoval, že jsou na světě lidé, kteří by dovedli člověka ufilmovat k smrti.

	Rozumí se, že jsem na to neodpověděl ani slovem. Potichu jsem se modlil, aby docent nařídil, že si máme vzít na sebe potápěcí obleky nebo aspoň dýchací přístroje s kyslíkem.

	Nic takového se nestalo. Ale když se ředitel obrátil přímo ke mně a prohlásil, že kdybych já byl v nebezpečí života, že mě v něm najisto nechá, řekl docent: „Vidíte, pane řediteli, na takovou možnost jsem nevzpomněl. Ale není vyloučeno, že by kameraman mohl při nějaké podobné příhodě zahynout. Co bychom si bez něho počali? Bude dobře, když se začnete učit filmovat.“

	Sekretářka se rozpustile zasmála, Pavel cosi procedil skrze zuby, pan ředitel umlkl docela. Seděl potom jako zařezaný, na mne se ani nepodíval.

	Domů jsme přijeli pozdě a hodně unaveni. Nikomu se nechtělo do hovoru. Ostatní odešli na lože a já si sedl s několika odbornými knihami ve vedlejší místnosti ke stolu a dal jsem se do čtení.

	Spát se mi nechtělo, asi proto, že mě ředitelovy výčitky přece rozrušily. Je to, nakonec, přece můj představený a na jeho návrh mi bude určena výše mé odměny. Mám to vlastně smluveno, ale on mě častěji ujišťoval, že odměna může být podle zásluh ještě několikrát zvýšena. Proto se mě jeho rozčilení dotklo velmi citelně a kazilo touhu po spánku.

	Najednou se mi zdálo, že na mně spočívají něčí zraky. Je to podivný pocit, ale myslím, že ho zná každý. Jdete třeba procházkou a najednou cítíte, že na vás lpí něčí pohled. Ohlédnete se a opravdu: jde za vámi známý a pozoruje vás.

	Takový pocit jsem tenkrát měl.

	Ohlédnu se, za mnou stál docent a podivně se usmíval: „Proč nespíte, Jiří?“

	„Rád bych se podíval, co jsme vlastně dnes viděli a co asi uhlídáme zítra.“

	„Dnes? To vám mohu říci. Mezi těmi rybami byli opravdoví žraloci, ale řediteli se nemohlo nic stát. Je to malý druh, který napadá jen menší živočichy, na člověka by se neodvážil.

	Ty druhé ryby s tvrdým povrchem těla nazvala věda pancéřnatci. Jsou to záhadné ryby, dnes už dávno vymřelé a kdyby se nám bylo podařilo některou chytit, byl by to šťastný lov. Bohužel se to nepodařilo.

	Přírodozpytci totiž nevědí, kam je zařadit. Podle nauky vývojové měly by se vlastně nejdříve objevit ryby nejméně dokonalé, a to jsou naše mihule. Ale tyhle ryby se mihulím nepodobají ani za mák. Mihule má tělo lysé a na každé straně sedm žaberních otvorů.“

	„Dovolte, a kolik otvorů žaberních mají tito pancéřnatci?“

	„To je právě to, co nevíme. Žádnou z těch ryb jsme nechytili a nemůžeme proto rozhodnout, nejsou-li snad nakonec s mihulemi přece jen příbuzné.“

	„A třetí ryby?“

	„To jsou dvojdyšné, uzpůsobené částečně již i k pobytu na vzduchu, ty ještě uhlídáme v útvaru kamenouhelném.“

	„Pojedeme zítra do devonského útvaru, pane docente?“

	„Ó, to by bylo pro vás velmi zajímavé, ale bojím se, že pro filmování by to nepřineslo tolik zisku, jak si myslíte. Doba devonská prodělala veliký pokrok zejména u živočišstva mořského. Velmi přibylo korálů, lilijic. Je stále ještě mnoho ramenonožců a trilobitů, ale už jich ubývá.

	Nebyli jsme pod hladinou moře v siluru, to je škoda. Viděli bychom, že tu vývoj do devonu nedělá žádné náhlé kroky. Je to jen pokračování. Z měkkýšů se rozvíjejí nejrychleji hlavonožci. Ryby jsou skoro tytéž jako v siluru.

	Rozhodl jsem se proto, že devon přeskočíme. Ale nehledejte dál, dejte se překvapit, je to tak hezčí.“

	Dořekl a zmizel, jak se objevil. Mně na oči padla ospalost a já poslechl jeho rady.

	V KAMENOUHELNÉM PRALESE.

	Ráno, ještě dřív, než přišel doktor, sdělil jsem sekretářce, že devon vynecháme a pojedeme asi hned do útvaru kamenouhelného. Ředitel se na mne mračil tak, že jsem si netroufal přímo se na něho obrátit. Ale slyšel mě.

	Pavel posnídal velmi rychle a vyšel, aby připravil vzducholoď. Poletíme tedy vzduchem. No dobře, zas něco jiného.

	Když jsme vstoupili do vzducholodi, měli jsme každý na svém sedadle jakýsi balíček šatů.

	„Co je to?“ mračil se ředitel. „Zas dýchací přístroj?“

	„Ó ne,“ usmál se Pavel, „jen plášť do deště, boty do bahna a hůl k opírání.“

	Doktor usedl na své místo bez jediného slova. Vyjeli jsme.

	Prolétli jsme oblačnou clonou a vzducholoď nás nesla daleko do minulosti, do jiného světa.

	Chvíli jsme letěli nad mořem a mluvili o tom, co asi dnes zažijeme. Mluvil jsem vlastně jen já a sekretářka. Ředitel si pobručoval něco pro sebe nebo mluvil na sekretářku, Pavel a doktor, jako obyčejně, mlčeli.

	Ani jsme si neuvědomili, že se něco pod námi mění, až náhle Pavel, který se od volantu ani neobrátil, pronesl jediné slovo: „Oblaky.“

	Opravdu, místo rozvlněného moře plulo pod námi moře šedivých oblaků. Hleděli jsme na všechny strany, všude jen oblaky a oblaky.

	„Co se to děje, pane docente?“ ptal se ředitel.

	„Za chvilku vyjde Slunce a hned pochopíte, co se děje. Letíme nad světem doby kamenouhelné.“
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	Kamenouhelný prales.

	

	Opravdu, v malé chvíli se objevilo Slunce, nádherné žlutě svítící Slunce, které už nebylo o mnoho větší než dnešní. Oblaky pod námi byly místy hustší, místy řidší, občas jsme viděli plochy docela bez oblaků. Na takových místech svítila zeleň.

	„Myslím, že letíme nad lesem,“ řekl jsem doktorovi.

	„Ano, letíme nad nesmírným pralesem, který za doby kamenouhelné kryl velikou část suché země. Ty pralesy byly bahnité a vzduch nad nimi plný par, takže při pohledu z prostoru světového vypadala celá Země jako by měla oblačný obal.“

	„Tak dnes vyhlíží Venuše, že, pane doktore?“ zeptal jsem se.

	„Ano, zdá se opravdu, jako by Venuše prodělávala dobu kamenouhelnou.“

	„Pak je však na dně takového pralesa dost šero,“ poznamenal ředitel.

	„Ano, máte pravdu, na dně vlhkého a hustého pralesa je často šero, aspoň dlouho ráno a brzo večer,“ odpověděl mu docent. „Jen když v poledne padají paprsky sluneční hodně kolmo, dostanou se až ke dnu.

	Tenkrát za doby kamenouhelné mělo však toto skoro souvislé zaoblačení jednu dobrou vlastnost.“

	„Jakou?“ zeptala se zvědavě sekretářka.

	„Že na celé Zemi bylo všude stejné podnebí, a jak se zdá, všude bylo také dost stejné rostlinstvo a živočišstvo.“

	„A uhlí?“ zeptal se ředitel.

	„Může se najít na kterékoliv části Země. Na rovníku jako na pólech. Ale jak se zdá, podmínky, za nichž se tvořilo, nebyly přece jen všude stejné.“

	„To by mě moc zajímalo,“ ozval se ředitel.

	„Hned uhlídáme, je čas, abychom vzali boty do bahna a pláště a čepice do deště. Po ránu bude hodně vlhko.“

	Zatím, co jsme se převlékali, hledal Pavel „díru“ v oblacích, aby mohl dobře přistát. On sám se převlékne poslední.

	Přistáli jsme na vlhké lesní louce bez nejmenšího otřesu, vzducholoď si sedla jako do polštářů. Chvíli klouzala po mechu, pak zastavila.

	Starý svět Slunce a oblaků zmizel, objevil se svět karbonského pralesa. Karbon je totiž vědecký název pro útvar kamenouhelný.

	Znal jsem tento kraj velmi dobře z obrázků, které jsou v každé učebnici geologie. Ale co je obrázek proti skutečnosti!

	Skutečnost vypadala tak starodávně a vznešeně, třebaže to, co jsme viděli, nebylo tak docela neznámé, jak si čtenář myslí.

	Lehával jsem si rád doma v lese mezi lesní přesličky. To jsou ty, které vypadají jako malé lesní stromky. Rád jsem také navštěvoval příkopy, v nichž rostla přeslička obrovská. Bývala i celý metr vysoká. Dejte oba dva ty obrazy dohromady, násobte je deseti, nalejte k tomu malé jezírko vody a máte obrázek karbonského močálu s přesličkami.

	Druhé nám padly do oka kapradiny, upozornila na ně sekretářka. Byly většinou jen přízemní, málo jich mělo skutečné lodyhy. Myslím, že v horkých pralesích na indických ostrovech rostou větší nežli ty, které jsme viděli kolem sebe.

	Nad těmito kapradinami a přesličkami se zvedaly mohutné stromy jako naše jedle a smrky, ale podoby docela jiné. Větve na nich nerostly tak jako na našich stromech, nýbrž kmen se dělil na dvě mohutné větve, ty opět ve dvě a tak dále a na konci větví byly jakési podivné klasy.

	Obrátil jsem se tázavě na docenta:

	„Pane doktore, jaké jsou to stromy? Nic takového jsem dosud nepoznal.“

	„Snad přece,“ odvětil docent a usmál se, „neviděl jste nikdy v lese plavuně?“

	Zvedl jsem překvapen hlavu a zahleděl se na velikány, před nimiž jsme stáli. Vzpomínal jsem na osamělý lesík na horách za naším městečkem. Tam jsme často nacházeli v mechu plazící se rostlinky. Byly to plavuně obecné.

	Ano, ano, a toto jsou také plavuně, už si vzpomínám, vždyť jsem o tom už mnohokráte četl. Jenže tyto plavuně jsou až 30 m vysoké a našly prý se zuhelnatělé kmeny, které byly i dvakrát tak dlouhé.

	Zahleděl jsem se do kamenouhelného pralesa a hlavou mi běžely vzpomínky na to, co jsem se učil o všech těch dobách, které nás dělí od kamenouhelného věku, ve kterém jako zázrakem stojím.

	Teprve po chvíli jsem si uvědomil, že jsem zapomněl na svou společnost. Přemýšlím a zapomínám, co se kolem mne děje.

	Viděl jsem, že docent vykládá cosi ostatním, jistěže podobné věci jako ty, na které jsem myslel sám. Rychle jsem se ohlížel, v jakém stavu mám kameru. Byla v pořádku, držel jsem ji pod dešťovým pláštěm.

	Na filmování bylo dost času, až se sluneční paprsky proderou dolů do pralesa. Obrázky v přírodě bez slunečního světla nebývají pěkné.

	„Pane docente,“ ozval se ředitel, „kde se tu tvoří uhlí?“

	„Zrovna tu,“ odpověděl tázaný. „Stojíme na místě, kde bude jednou veliký důl.“

	„Směl bych vědět, v které jsme zemi?“

	„Jednou tady bude Anglie, teď je to Země beze jména.“

	Slyšel jsem, jak ředitel šeptá sekretářce: „Vidíte, myslel jsem, že bychom mohli najít nějaký neznámý důl, který bychom po návratu dobře zpeněžili. Já bych se se všemi poctivě rozdělil. Každý účastník by dostal deset procent, já bych si nechal jen zbytek. A ten mrzutý doktor nás zavede nad důl, který je dávno asi známý.“

	„Já myslím, že on zná jen ty věci, co jsou v knihách,“ udobřovala ho sekretářka. „Na něm se asi nedá nic vydělat.“

	„Tak to asi bude, já myslím také,“ bručel ředitel.

	Slunce stoupalo výš. My jsme je sice neviděli, ale cítili jsme je. Bylo palčivé teplo a dešťové pláště byly obtížné. Odložit jsme je však ještě nemohli, větve byly stále vlhké.

	Obcházeli jsme rostliny, zejména ohromné plavuně, které měly kmeny pěkně ozdobené jizvami po odpadlých listech. Nebylo to snadné, neboť jsme stále naráželi na bahna a močály. Zjistili jsme, že na sušších místech rostou jakési jehličnaté stromy. Ale bylo jich málo.

	Pomalu se jasnilo a nakonec pronikly až k nám sluneční paprsky. A skoro v téže chvíli ozval se cvrkot, jaký vydávají kobylky nebo cvrčci.

	„Kdo to cvrká?“ ptala se zvědavě sekretářka.

	„Hmyz, slečno,“ odpověděl doktor, „ale to víte, že to jsou asi jiné druhy než ty, které slýcháme cvrkat za letních večerů doma. Ale víte, čím je to zajímavé?“ Nečekal na odpověď a sám hned odpovídal: „Jsou to první zvířecí zvuky, které slyšíme.“

	Bylo už dost světla a obrázky byly překrásné, ale já bych byl rád zachytil něco živého, a tak jsme se nezastavovali a stále jen hledali.

	Ve vzduchu se objevoval už opravdu hmyz, ale zachytit ho na pás nebylo lehko, byli to většinou jedinci nevelcí, tak jako dnes.

	Najednou sekretářka silně a radostně zavolala: „Jiří, Jiří, aeroplán!“

	Všichni jsme se rozesmáli a „aeroplán“ mi uletěl dřív, než jsem se mohl připravit. Nebylo to ovšem letadlo, ale ohromná vážka, která měla v rozpětí nejméně padesát centimetrů. Nebyly na štěstí vzácné a objevilo se jich během dne ještě několik. Jednou jsem nakonec vyčkal, až usedla na kmen plavuně nedaleko mne. Vzal jsem ji šťastně právě ve chvíli, když opět odlétala. Byl to nádherný zjev.
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	Hmyzu bylo stále víc, zejména mnoho švábů a příbuzných druhů. Pavel objevil jednoho, jehož tělo mělo délku nejméně deset centimetrů, tedy jako dva roháči.

	Sekretářka opět našla své štíry a stonožky, ale tentokrát byli už hojní. Docela i jakési pavouky. Ale pavučiny žádné.

	Ale největší objev udělal ředitel. Už předtím sám doktor nás upozornil, že v bařinách plavou jacísi mloci. Byli opravdu mlokům podobni, třebaže zbarveni byli méně pestře. Ale něco bylo na nich velmi nápadného. Lišili se od mloků hlavou, která byla kryta silnými krunýři a se stran sploštělá.

	„To je rybí hlava na těle velikého čolka,“ řekla trefně Irena.

	Filmoval jsem je několikrát.

	Představte si úžas nás všech, když ředitel z kapradinového houští vypudil takového mloka, dobře metr dlouhého. Sám se ho tak polekal, že uskočil stranou a nevšiml si, že je tam dost hluboká bařina. Přitom se tvářil tak ustrašeně, že to filmu mohlo přinést překrásné obrázky.

	Ale já – místo abych filmoval celou scénu, nechal jsem všeho a vytáhl jsem ředitele z bahna.

	V té chvíli se ukázala nejlépe hodnota našich vysokých nepromokavých bot. Ve vycházkových střevících bychom byli oba ztratili nejen náladu, ale byli bychom si řádně umazali své šaty. Takto jsme zachránili obojí. Ba, já získal ještě víc. Ředitel se na mne udobřil a už mi nehodu z doby silurské nevyčítal.

	Teď teprve jsem filmoval, co jen kde bylo, a měl jsem přitom veliké štěstí.

	Byli jsme všichni ve velmi dobré náladě a předstihovali jsme se ve vychvalování všeho, co se nám líbilo. To asi pohnulo málomluvného Pavla k odporu, neboť znenadání řekl: „Prosím vás, proč tak karbonskou dobu velebíte? Není horší než ty doby, co byly před ní a není lepší těch, co přijdou po ní. Jsou tu nějaké krásné květy, slyšíte nějaký pěkný zpěv?“

	„Věru,“ přidala se k němu Irena, která snadno přecházela z nálady do nálady. „Proč tu nejsou nějací krásní motýli?“

	„Neměli by co jíst, milá slečno. Motýl se živí ssáním medoviny z květů a žádné květy tu nejsou.“

	„Dobře, tak proč tu nejsou květy?“

	„Protože je nemá kdo oplodňovat, ještě se nevyvinuly včelky,“ odpověděl jsem.

	„Hm, a kdy to všechno bude?“ ptala se sekretářka.

	Mlčel jsem, protože jsem nedovedl odpovědět a doktor odpověděl za mne: „Protože vývoj živých bytostí ještě tak daleko nedospěl, nemohou tu býti ani motýli ani včely a ani kvetoucí rostliny. Ale všechno tu bude, až dojde čas. Vývoj je řetěz tisíců příčin. V tom řetězu může být velmi mnoho nadbytečného, ale nesmí scházet ani jediný z důležitých činitelů. A dokud schází, nemůže vývoj kupředu.“

	„Teď se starejme o uhlí, když jsme v době kamenouhelné. Pan docent nám neřekl ani jediné slovo o tom, jak se zde vlastně uhlí tvoří a já to tu nikde nevidím,“ ozval se ředitel.

	„Je o tom napsáno mnoho knih, ale dá se to říci několika větami. V době kamenouhelné se vytvořila nejstarší rašelina. A rašelina se průběhem věků přetvořila v uhlí.“

	„Ale jak se přetvořila,“ řekl ředitel mrzutě, „to je právě to.“

	„Rašelina má tu vlastnost, že v ní ústrojné hmoty nehnijí, neboť vzduch k ní nemá přístupu, ale uhelnatí. Tělo rostlin se skládá z uhlíku, kyslíku a vodíku. Nuže, uhelnatící proces záleží v tom, že v ústrojné hmotě kyslíku a vodíku ubývá, takže ve zbytku je procento uhlíku stále větší a větší. Tak vznikne z rašeliny nejprve uhlí hnědé a později černé.“

	Tímto hovorem se naše výprava skončila. Došli jsme zatím ke vzducholodi a to byl němý pokyn, abychom se vrátili domů.

	NA OKRAJI PERMSKÉ POUŠTĚ.

	Výprava dalšího dne vedla nás na okraj permské pouště. Vzlétli jsme dost pozdě, docent se domníval, že nebude k výletu potřeba mnoho času.

	Letěli jsme opět vzducholodí a už zdaleka jsme viděli, že doba permská nebyla tak vlhká jako kamenouhelná. Také nad permskou pevninou, k níž jsme mířili, vznášely se sem tam oblaky, ale málo.

	Vysoko na obloze svítilo Slunce žlutě a pronikavě. Vnikalo volně do všech koutů a země bude asi dobře vyhřátá.

	Letěli jsme nad velikou červenou plochou. Dohadovali jsme se, je-li to jezero. Ale jezero to být nemohlo, neboť hned vedle jsme viděli skutečné jezero… Bylo modrozelené.

	Když se pak Pavel se vzducholodí snesl opravdu k zemi, viděli jsme, že přistáváme na okraji pouště.

	U jezera se táhl les, ale jak nás ten ubohý les překvapil. Nedal se nikterak srovnat s nádherou kamenouhelného pralesa, ačkoliv tu bylo dost rostlin, na něž jsme se z minulé cesty dobře pamatovali.

	Ale co hlavního: stromkovité plavuně byly docela pryč. Přesličky tu sice byly a podobaly se malým stromům, ale vzrůstem se od přesliček z tropů dnešní doby mnoho nelišily. Jen kapradiny si svůj vzhled zachovaly. Byly dosti mohutné a rostlo jich tu mnoho.

	Obrovské plavuně byly nahrazeny menšími stromy, které jsme hned poznali: byly to stromy jehličnaté. Opravdové příbuzné našich borovic a smrků, třebaže se jim ještě moc nepodobaly. Zejména šišky měly hodně jiný tvar než dnes.

	Tento úpadek rostlinstva nás všechny zarazil a ředitel se hned obrátil na docenta, cože se to stalo.

	„V době permské přišla na velkou část zemského povrchu doba ledová. Zaledněná a zasněžená plocha souše byla větší než kdykoliv předtím, a kdykoliv potom. Tak velká ochlazovací plocha má přirozeně veliký vliv na podnebí celé Země a tím i na rozšíření rostlin.“

	„Jak taková doba ledová asi vznikne, co ji způsobí?“ ptala se Irena.

	Doktor zase po svém zvyku, dřív než odpověděl, pokrčil rameny. Snad tím chtěl naznačitl, že svůj výklad nepovažuje za neomylný.

	„Kdyby se eliptická dráha, v níž obíhá Země kolem Slunce, protáhla, měli bychom hned dobu ledovou a důkladnou.“

	„To bych rád věděl proč,“ řekl pochybovačně ředitel.

	„Příčina je velmi jednoduchá,“ vykládal doktor. „Slunce stojí, jak víte, v jednom ohnisku elipsy, v níž Země kolem Slunce obíhá. Protáhne-li se tato elipsa, přestane být oběh Země pravidelný.

	Poblíž Slunce pohybuje se totiž Země rychleji, dále od Slunce pomaleji.

	Doba, kdy je blízko Slunci, by se zkrátila, doba, kdy je daleko, by se prodloužila. Země by dostávala méně tepla než dnes a výsledkem by byla – doba ledová.“

	„Necháme to raději tak, jak to je,“ ozval se jindy mlčenlivý Pavel s blahovolností člověka, který má moc, aby ledovou dobu způsobil nebo zadržel.

	„Ale vy jste řekl,“ připomínám doktorovi, „že příčin by mohlo být víc.“

	„Ano, mohlo. Ledová doba pro některé končiny by nastala, kdyby se změnila poloha osy zemské, neboť pak by se zemské póly a s nimi studené pásy zemské, dostaly jinam.“

	„Tomu bych věřil,“ řekl povzneseně ředitel, „ale jaká by mohla býti třetí příčina?“

	„Kdyby se změnila poloha pevnin na zeměkouli. Dejme tomu, že by se, na příklad, okolo pólů soustředily souše a v horkém zeměpásu moře. Jaký by to mělo následek?“

	„V horkém pásu by se vypařilo víc par, ty by se v zimě srážely na pevninách v sníh. Bylo by ho několikrát víc než dnes. Během léta by nemohl všechen roztát a každým rokem by ho bylo víc,“ odpověděl jsem doktorovi.

	„Dobře a za několik set nebo tisíc let bychom měli poměry jako v bývalé době ledové.“

	„A která z těch příčin způsobila dobu ledovou v útvaru permském, pane docente?“ vyzvídala sekretářka.

	„Myslím, že druhá, slečno. Osa zemská změnila svou polohu. Jeden pól byl asi v amerických Andách, druhý snad někde v Zadní Indii.“

	„Bůhví, kdo má takovéhle nápady. Kdyby se tím nehýbalo, byl by na světě pořádek,“ bručel Pavel.

	Trochu jsme se zasmáli, ale já už měl připravenou kameru k filmování, a tak jsme vyšli.

	Nejvíce naděje na úspěch budily břehy jezera, proto jsme k nim zamířili. Hmyzu tu létalo mnoho, ony veliké vážky, jaké jsme viděli v době kamenouhelné, jak se zdá, vyhynuly. Menší jsme potkávali.

	Ale my jsme o hmyz ani příliš nestáli. Chtěli jsme najít něco velikého a nového. Větších obojživelníků filmovali jsme několik. Nevyrovnali se sice Archegosaurovi, onomu čolkovi, který minule způsobil ředitelovu nehodu, ale za filmování v každém případě stáli.

	Když jsme došli k veliké zátoce, kterou tu jezero tvořilo, vykřikla sekretářka zděšeně: „Proboha, to je nestvůra!“ a ukazovala na břeh, mezi listy kapradin.

	Spěchal jsem s kamerou, abych zvíře zachytil dřív, než se někde skryje, ale nebylo naspěch, zvíře neprchalo a mohl jsem je nejen filmoval, ale všichni si je i dobře prohlédli.

	Byl to podivný živočich. Na první pohled jsme poznali, že je to ještěr. Neplazil se po zemi a nepostrkoval se jen nohama, jak to činí mloci nebo čolci. Nohy měl sice krátké, ale přece jen po nich chodil.

	To, co ho činilo nápadným, byl ostnatý hřeben, který se táhl po celém hřbetě a byl aspoň dvakrát vyšší než samo tělo. Plaz měl asi velikost trochu většího psa.

	„To není nestvůra,“ opravil docent sekretářem výkřik, „to je docela řádný ještěr a patří jistě mezi první plazy, kteří se na zemi objevili.“

	„Z čeho se vyvinul?“ zeptal jsem se doktora.

	„Myslím, že první obojživelníci byli také předky plazů. Tohoto ještěra nazývá věda NAOSAURU S.“

	Ještěr zalezl do vlhkého porostu na břehu jezera a já jsem skládal kameru. Měli jsme před sebou kus pouště a tam bude sotva co filmovat. V té chvíli přišla ke mně sekretářka a tiše řekla: „Poslouchejte, já myslím, že tuhle potvoru udělal náš docent. Tohle přece nemůže být boží stvoření.“

	Tiše jsem se zasmál a přikývl jsem.

	Ani v poušti nebylo docela mrtvo, přeletoval tu hmyz, někdy velmi zajímavý. Ale přece jen jsme se velmi zaradovali, když byl pouště konec a my se opět octli v lese. Lépe by snad bylo říci v háji, neboť jehličnatých stromů bylo málo, listnaté měly převahu. A byly velmi pěkné.

	Jeden z nich zaujal nás všechny. Když jsme došli až k němu, řekl ředitel: „Tenhle strom já znám, z jeho listů se dělají věnce na pohřeb. To je palma.“

	„Máte pravdu, pane řediteli, takovýchto listů opravdu užívají na věnce, ale palma to není, je to cykas.“

	Dívali jsme se na ně všichni nechápavě, a doktor proto hned doložil: „Je to cykas a dva druhy těchto stromů opravdu žijí dodnes ve východní Asii.“

	Pavel s námi v háji nebyl. Vrátil se už prve od jezerní zátoky ke vzducholodi. Až obejdeme jezero, vrátíme se k ní také. On nás tam bude očekávat.

	Ale doktor míní a sekretářka mění.
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	Naosaurus.

	Když jsme vyšli z háje, ukázalo se, že jsme na pobřeží. Bylo písčité a horko letního dne přímo volalo po osvěžení.

	„Víte co?“ navrhla Irena. „Vykoupáme se.“

	„Nemáme plavky,“ namítl jsem.

	„I máme, nesu je tuhle v balíčku. Mne už to včera napadlo.“

	„Znamenitá sekretářka,“ chválil ředitel „ještě nám i šaty nese.“

	Převlékli jsme se a ve chvíli jsme byli ve vodě.

	„Jiří, pojďte, budeme chytat trilobity,“ zvala mě Irena. Ochotně jsem souhlasil.

	Podivná však věc. Mělčina byla plná živočichů, ale neviděli jsme nic z toho, co jsme hledali. Viděli jsme velké i malé ryby, jak prchají z mělčiny. Měly na sobě šupiny jako z pevného skla vytvořené a dohromady stmelené. Ale po řádném trilobitu ani pohádky. Jiných korýšů bylo tu dost.

	Sekretářka, zvyklá všechno chtít na doktorovi, zeptala se ho dost důrazně: „Kde jsou trilobiti, pane docente?“

	A ten s klidným úsměvem odpověděl: „Vymřeli, milá slečno, vymřeli. Dole v hlubinách možná ještě nějaký rod bude, permskou dobu nepřežije však už ani jediný. Trilobiti, toť starobylost, přežitek nejstarších časů. Odcházejí, aby udělali místo tvorům novým, mladším.“

	Sekretářka zanaříkala: „To je smutné, to je smutné. A je to škoda, já bych si byla ráda jednoho usušila na památku.“

	Ředitel se rozesmál a potom řekl: „Tak prvohory jsou nenávratně pryč a nemohl byste nám aspoň říci, jak dlouho trvaly?“

	Otázka platila, rozumí se, docentovi a ten také odpověděl: „Kambrium trvalo devadesát až sto milionů let, silur také tolik. Devon jenom čtyřicet až pětačtyřicet milionů let. Celkem tedy první část prvohor, v níž vládlo moře, trvala dvěstědvacet až dvěstěčtyřicet milionů let. Doba kamenouhelná asi sedmdesát a permská čtyřicet milionů let.“

	„Jak dlouho bude trvat, než se dostaneme do přítomnosti?“ ptala se Irena.

	„Asi sto osmdesát šest milionů let, slečno.“

	„Ale, ale, to to utíká,“ zasmála se sekretářka. „Ale řeknu vám,“ vracela se k své myšlence, „těch trilobitů je mi hrozně líto. Co je vlastně zničilo?“

	„Slečno, v přírodě není tak lehko takové zjevy vysvětliti. Změnily se asi životní podmínky a trilobiti nevydrželi. Ale říká se také, že je snad zničily dravé ryby, které se v posledních útvarech rozšířily. Možná, že žraloci.“

	„Vždyť jsem si myslel, že to udělali nějací ničemové,“ přidal se ředitel a jeho zrak ulpěl zas nepřívětivě na mé tváři. Vzpomněl na svou příhodu se žraloky.

	Za tohoto hovoru došli jsme k vzducholodi. Nasedli jsme a jeli domů.

	NA SAMÉM PRAHU DRUHOHOR.

	Po návratu z výpravy zbývalo nám toho dne ještě dost času a všichni jsme se sesedli u odborné literatury. Tentokrát zachvátil zájem i ředitele a jeho sekretářku. Pavel přisedl k nám, ačkoliv jeho zájem byl asi malý a doktor zmizel na celý večer, nevím kam. Zůstalo tedy mně, abych ostatním podával vysvětlení, ovšem pokud jsem to dovedl. Probrali jsme rostlinstvo a zvířata z počátku druhohor.

	Ředitel znal film o Brontosaurovi a všichni živočichové, menší než tento obr, se mu zdáli málo důležití.

	Utekl nám v hovoru příjemně večer. V noci jsem spal jako dudek a tak se mi ráno zdálo, že vlastně ani žádná noc nebyla. U svých lůžek jsme našli každý nové šaty. Byly skoro bílé a velmi lehké.

	Pavel měl už přichystanou námořní loď, doktor se včas objevil, a tak jsme vyjeli bez jakýchkoliv závad. Projeli jsme oblakovou clonou a octli jsme se v útvaru triasovém, který tvoří počátek druhohor. Za ním ještě následuje útvar jurský a křídový.

	Jakmile jsme vyjeli z oblaků, oslnilo nás Slunce a hřálo nemilosrdně, třebaže svou denní dráhu počalo nedlouho předtím. Bylo už skoro tak malé jako v naší moderní době a svítilo bílým žárem. Vzal jsem černá filtrační sklíčka, vložil jsem je do svého dalekohledu a zadíval jsem se na plochu Slunce. Neměla na sobě ani nejmenší poskvrny.

	Bylo to přirozené. Velká nebeská tělesa se rozpalují až do modravě bílého žáru, teprve pak jim teploty ubývá.

	Nové šaty se nám velmi osvědčily. Byly dosti silné, ale velmi lehké. Klobouk nahrazovala tropická přilba, která dobře chrání proti přímým paprskům slunečním. Ředitelství společnosti je velmi pozorné, pamatovalo na všechno.

	Na obzoru se objevil bílý proužek triasové pevniny, vypadala hodně rozsáhlá. Měli jsme v mysli všechno to, co jsme včera viděli v knihách a naše fantasie horečně pracovala. Která zvířata uhlídáme nejdřív a jaké lesy budou na pevnině?

	Už z dálky jsme viděli, že vlny přes pobřežní čáru zaplavují pobřeží a že v nich plavou nějaká veliká zvířata. Byla dvojí: jedna vyhlížela jako černé labutě, bylo jim však viděti většinou jen malou hlavu na dlouhém krku; druhá vypadala jako veliké ryby podobné delfínům.

	Pavel pobřeží trochu objížděl, bál se asi mělčin. Viděli jsme brzy, že jeho obavy byly odůvodněny. Jak jsme se blížili pobřeží, bylo moře vždy mělčí a my jsme uhlídali na dně krásný, světlý písek.

	Zároveň jsme se přiblížili i k vodním zvířatům, která jsme pozorovali již z dálky. Teď se nám ale naskytl docela jiný obraz. Domnělé černé labutě nevynikaly krásou. Nad vodou se kymácel půldruhého metru dlouhý a tenký krk, na kterém seděla po stranách sploštělá hlava. Občas se vynořilo z vln široké, bachraté tělo s nohama, které byly přetvořeny v ploutve.

	Celek působil dojmem, že zvíře je složeno z hada a z ohromné mořské želvy. Nebylo pochyby. Měli jsme před sebou plesiosaury; podivné mořské plazy, kteří oživovali vody triasových moří.

	Druhá zvířata, „delfíni“, byli ve skutečnosti rovněž vodní ještěři, ale jejich těla se podobala silně tělům rybím. Veliká, dlouhá hlava se špičatou tlamou plnou ostrých zubů, tvořila nejméně čtvrtinu celého těla. Podle obrázků, které jsme večer prohlíželi, poznali jsme, že jsou to ichthyosauři.

	Oba druhy ještěrů byly zabrány do svého reje v pobřežních vlnách a zdálo se, že jsou navzájem ve stálém zápase, ale spíš to asi byla hra, neboť tito obři chodí pro potravu mezi menší živočichy.

	Ředitelovi ani mně se zvířata nelíbila. Irena se při pohledu na ně otřásla ošklivostí a hlasitě projevovala svoji nelibost. Já jsem neměl na nějaké projevy kdy. Po celý čas jsem filmoval.

	V jedné chvíli připlula skupina dvou ichthyosaurů a několika plesiosaurů až k naší lodi. Svými nehybnými ještěřími zraky sledovali nedůvěřivě cizí těleso. Jeden zvlášť odvážný plesiosaurus přiblížil se ještě více a nad palubou se objevila jeho hlava na hadovitém krku.

	Na palubě nastal zmatek. Ředitel s Irenou utekli do kabiny a já jsem ustoupil s kamerou od zábradlí. Vtom Pavel, který seděl v kabině u řídících pák, otočil kličkou a ječivý hlas lodní sirény zachvěl vzduchem. Vtom se zmatek přenesl mezi oblehatele.

	Zavlnily se mohutné ocasy ichthyosaurů, dlouhé krky plesiosaurů se položily na hladinu a jejich ploutve rozčeřily vodu. Jako šípy se rozletěli ještěři na všechny strany. Jen dál od podivného zvířete, které jim svým hlasem nahánělo hrůzu.

	„To jsme jim dali,“ jásal ředitel a vystrkoval opatrně hlavu z kajuty.

	Loď zakotvila dosti daleko od pobřeží a my jsme sestoupili do dvou malých člunů, které nás donesly až k suché zemi.

	Nyní teprve se nám vysvětlilo, co jsme už z dálky viděli. Podél pobřeží se táhla řada jezírek, které od moře oddělovala jen úzká hráz. Do některých z nich přelilo se občas od moře trochu vody.

	Na jednom místě trčela mezi jezírky skála, která nás přímo vyzývala, abychom se šli ještě jednou podívat na zajímavé plazy. Irena se dlouho nerozmýšlela, svlékla ponožky a šup – už byla v laguně. V malé chvíli však s výkřikem vyskočila opět na písek a odtud do mořské vody před hrází.

	„Co se děje?“ ptal se ředitel.

	„Ta voda štípe,“ naříkala sekretářka.

	„Je slaná a to velmi silně,“ vykládal docent. „Slečna má asi na kůži trochu oděrků a sůl je dráždí.“

	„Proč mě neštípe mořská voda, vždyť je také slaná?“

	„Protože v těch jezírkách je slanější.“

	„To je divné.“

	„Je, ale je to pravda, ochutnejte.“

	Zkusili jsme a opravdu, rozdíl byl veliký. V moři byla voda poměrně málo slaná, v jezírkách dělala dojem, jako by byla plná soli.

	„Byl jsem jednou u černého moře v Rusku a tam jsou také takováto jezírka. Říkají jim limany. Kdo se tam jde koupat, toho hned lidé upozorňují, že je voda slaná. – Působí totiž zle na srdce,“ vypravoval ředitel.

	„Ale vždyť je to přece táž voda jako v moři, jak je to možné,“ trvala na svém sekretářka.

	„Je a není, milá slečno. Když je v létě moře klidné, odpařuje se voda v limanech a její slanost stoupá. – Voda z moře k ní nemůže.

	Když za vlnobití trochu vody do limanu přestříká, slanost vody se trochu zmenší, ale množství soli se nezmenší. Naopak zvětší se o sůl, která je obsažena v té mořské vodě, jež přestříkala. Ne?“

	„Ano, ale větší příboj liman propláchne a je po slanosti.“

	„Správně soudíte, ale to se skoro nikdy nestane. Za prudkých žárů se voda v limanech rychle odpařuje a těch několik hrstí vody, co moře pošle, nestačí to ani nahradit.“

	„Ale pak – pak – jednou tam vykrystalisuje sůl.“

	„Ovšem slečno a tady také,“ ukázal doktor na jezírko. „Po milionech let se tu bude dobývat. Ne nadarmo se útvaru triasovému říkalo kamenosolný.“

	Zatím co se Irena takto dohadovala s docentem, pozorovali jsme všichni hru podivných plazů. Když Irena skončila svoji rozmluvu, ozval jsem se já:

	„Plazi jsou potomci obojživelníků a obojživelníci se vyvinuli z ryb, že, pane docente?“

	„Snad by bylo lépe říci, že mají společný původ od dvojdyšných ryb. Obojživelníci však zůstávají aspoň v mládí ve vodě, plazi zvykají životu na suchu.“

	„Ichthyosauři také?“

	„Zajisté. Předkové jejich žili jistě na suchu, ale později se opět vrátili do vody. To není nic ojedinělého. Velryba je ssavec a žila jistě původně na souši. Dnes je její tělo zcela uzpůsobeno životu v moři. – Ale myslím, že je čas, abychom došli do lesa. Budete už žárem zcela vysušeni.“

	Doktor měl pravdu, a proto jsme se všichni okamžitě dali na cestu. Přešli jsme kus pobřeží, které bylo jako výheň rozpáleno, až jsme došli k jezeru, před nímž bylo mnoho stromového porostu.

	Bylo to podobné jako včera a skoro jsme měli doktora v podezření, že nás zavezl na totéž místo. Převahu měly cykasy a stromy jehličnaté. Kapradin a přesliček bylo méně, ale nikde nescházely.

	Velmi jsme se zaradovali, když jsme mezi jehličnatými některé poznali.

	„Tohle je araukarie,“ řekl ředitel a ukázal na jeden ze stromů, jakých tu rostlo mnoho, „mám jednu malou doma v pokoji.“

	„Ano,“ přikývl doktor, „araukarie rostou dodnes v horké Jižní Americe a pěstují se ve sklenících i v pokojích.“

	„A tohle je tis,“ řekl jsem já a ukázal na jiný, trochu nižší stromek.

	„Je, jenže jiný druh, než ten náš.“

	„A já bych řekla, že tohle je smrk,“ ukázala Irena na jiný.

	„Spíš jedle, slečno, ale je to jedle velmi starodávná.“

	Šlo se nám dost pohodlně, rašeliny tu úplně scházely. Všude jsme potkávali obojživelníky, tu větší, tu menší, neboť trias je doba jejich největšího rozvoje, jak tvrdil doktor. Bylo jich tolik, že jsme se ani neptali na jejich jména. Byli to vesměs ocasatí obojživelníci. 

	Bavili jsme se vesele, až jsme přišli mezi stromy na břeh sladkovodního jezera. Různé byliny pokrývaly jezerní břeh a jen místy svítily žluté písčiny. U jedné z nich jsme právě stanuli. Náš zrak utkvěl na hladině nedaleko břehu. Písčina se skláněla pod průzračnou vodou hlouběji do jezera a na ní – ten pohled nám na okamžik vyrazil dech – na písku, skoro úplně pod vodou, ležela ohromná, dlouhá, hnědá kláda s obrovskou otevřenou tlamou, ve které svítily řady nažloutlých špičatých zubů.
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	Ichthyosaurus. – Plesiosaurus. – Nahoře Pterodadylus.

	

	„Dejte pozor,“ zašeptal docent a strhoval nás pažemi zpět. Nebylo ani potřeba – odskočili jsme sami.

	„Vidíte před sebou praotce krokodilů a gaviálů, nazývá se Belodon. A jak vidíte, je to pořádný chlapík. Právě se asi nažral a tráví tu svoji siestu.“

	„Podívejte se jen na ten zubatý hřeben na hřbetě,“ upozorňoval ředitel.

	„Je ze zkostnatělé rohoviny, právě tak jako hnědé desky na bocích a měkčí zelené šupiny na břiše,“ poznamenal doktor.

	Od počátku rozmluvy, která se dála šeptem, filmoval jsem pravěkého netvora.

	Snad byl vyrušen hrčením kamery – nevím, náhle však sklapl čelisti své zubaté tlamy a probudil se. Otočil hlavu směrem k nám a zdálo se mi, že jsem zahlédl svit v jeho nehybném, žlutém oku.

	„Zpět a rychle odtud,“ zavelel v tom docent. Nebylo nutno někoho pobízet. Chytil jsem kameru do rukou, ani jsem neměl čas uložit ji do pouzdra a spěchal jsem za ostatními. V tom okamžiku se ozvalo mohutné šplouchnutí, a když jsem se v běhu otočil, spatřil jsem Belodona, jak vyjel jako šíp z vody nedaleko místa, na kterém jsme ještě před okamžikem stáli.

	Přál si zřejmě navázat s námi známost a zjistit, jak chutnáme. Vběhli jsme do lesa a zastavili se až hodný kus od jeho kraje. Stanul jsem vedle docenta a Pavla. Ředitel s Irenou byli hodně vpředu.

	„Zastavte se, tak daleko za námi nepoběží. Nemiluje výlety po souši,“ volal na ně doktor.

	Zastavili se a čekali, až jsme k nim došli. Ředitel byl brunátný v obličeji a funivě oddychoval. „Fí,“ odplivl si, „trochu jsem se polekal.“ Zasmáli jsme se a Pavel řekl:

	„Měl jsem s sebou revolver.“

	„Nebyl by nic platný proti takovému obru, i kulka z pušky odrazila by se od jeho krunýře,“ poznamenal docent.

	Vyšli jsme zatím z lesa a oddechli jsme si. Ale po nemnoha minutách byl to zase ředitel, který nás překvapil výkřikem: „Hleďte, hleďte, želva!“

	Byla to opravdu želva, která, jak vysvětloval doktor, kladla tam vejce do písku. Šel po její stopě a opravdu tam v písku její kožnatá vejce našel. Připadala nám mnohem sympatičtější než Belodon. Mezitím však zmizela někde na pobřeží.
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	Belodon.

	

	Pobřeží nás nelákalo, bylo vyprahlé a pusté. Obrátili jsme se proto hloub do země. I tam byl žár, ale rostly tu místy stromy, kde si bylo možno ve stínu chvíli odpočinout.

	Odpočívali jsme často, neboť žár nás přímo mořil. Ale doktor upozorňoval, že hlouběji v zemi můžeme ještě velmi mnoho uvidět. Sebrali jsme všechny síly a vystoupili jsme na rozsáhlou planinu.

	Tam jsme mohli přehlédnout velikou její plochu. Byl to pohled, který stál opravdu za to! Jako když na africké pláni se pasou antilopy, žirafy a sloni. Ale nebylo to žádné z těchto zvířat.

	Byli to všechno jen ještěři. Ale jací ještěři! Od malého, sotva půlmetrového, až k ohromným několikametrovým obrům. Viděli jsme, jak jeden takový velikán se postavil na zadní nohy a ohromnými skoky zmizel v dálce. Stáli jsme jako vyjevení.

	Co všechno jsme mohli toho dne ještě uvidět, ale únava nás zmohla. Pavel a doktor nenaříkali, my ostatní jsme však už nemohli.

	„Hleďte, hleďte,“ upozorňoval nás docent, „tamhle je létající plaz, je to pterodactylus.“

	„Kdepak, to je netopýr a je veliký jako ráhno,“ blábolil ředitel unaveně. „Nechme to už pro dnes, na chvíli si lehněme a vraťme se sem zítra.“

	Návrh byl přijat s jásotem a celá výprava ulehla ve stínu.

	„Ano ano, jistě se sem vrátíme, ale teď je potřebí si odpočinout.“

	Ostatní skoro hned usnuli, ale já a doktor jsme byli vzhůru. Chtěl jsem toho přece jen ještě využít a zeptal jsem se ho tiše: „Pane doktore, ještě jsme neviděli žádného ssavce a přece v odborných knihách stojí, že se ssavci v triasu už objevují.“

	„Ano,“ odpověděl tiše, „v knihách to opravdu je, ale snad je to omyl. Byly nalezeny čelisti s úplným chrupem a přírodozpytci usoudili, že patřily nějaké vačici. Ale jeden rod plazů, zvaný THERIODONTA, měl už také takový úplný chrup. Snad je to opravdu omyl.“

	Potom jsme usnuli i my a já vlastně ani nevím, jak jsem se tenkrát dostal na loď a nazpět domů. Ale probudil jsem se ráno docela klidný a spokojený na svém loži.
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	Brontosaurus.

	BRONTOSAUŘI VÍTĚZÍ.

	Přiznám se, že jsem ráno vstával s velmi nepříjemným pocitem, že nás čekají útrapy podobné těm, které jsme přestáli včera. Znova zas práce za nesmírného žáru. Ale u snídaně mě Pavel potěšil, že dnes poletíme ve vzducholodi, která je k filmování nad zemí velmi dobře přizpůsobena. Při vzletu i při přistávání dovede se pohybovat téměř svisle nahoru i dolů a dovede se udržet značnou chvíli ve vzduchu klidně na témže místě.

	To potěšilo nejen mne, ale také i moje soudruhy. Vždyť to znamenalo, že tělesná námaha, která je při chůzi vždy nutná, se neobyčejně zmenší. Kdo jede nebo letí, toho nohy nebolí, ani se nezapotí, jak rýmoval ředitel.

	Na neštěstí v tom pocení se mýlil, zapotili jsme se dost.

	Vzducholodí se zvedla a vyjeli jsme za dobré nálady. Ředitel byl nadšen, uhlídáme obry pravěku, které jiní znají jen z knih nebo o nich nevědí dokonale nic.

	Minuli jsme clonu oblaků a letěli jsme nad jurskými moři. V dálce se opět objevil proužek země jako včera a měli jsme dojem, že opět letíme do týchž končin. Utvrzovala nás v tom okolnost, že na pobřeží a v moři opět jsme uhlídali ichthyosaury a plesiosaury. Ale doktor zavrtěl hlavou: „Trias už minul, jsme v době jurské. Najdeme mezi nimi mnoho podobností, vždyť obojí jsou částí doby druhohorní. Rozdíly najdeme však také. Jura je dobou největšího rozvoje plazů, máme se tedy nač těšit.“

	„Jen nic maličkého, žádné dvoumetrové obry,“ prosil ředitel. „Nejraději bych viděl Brontosaura.“ Doktor se usmál, pokrčil rameny a řekl cosi Pavlovi. Ten kývl souhlasně hlavou a vzducholodí zvětšila rychlost.

	Viděli jsme pod sebou rovinu a na ní mnoho plazů i obojživelníků, nevynikali však velikostí. Je nutno si uvědomiti, že většina živočichů má rozměry malé, i člověk je obr mezi nimi, to platí dnes a to platilo i v době obrů v druhohorách.

	Doufal jsem, že mi dá Pavel znamení, až bude čas k filmování, ale pro jistotu jsem si kameru připravil.

	Letěli jsme právě nad cykasovým hájem, kde mezi stromy vyčníval pahýl jakéhosi přeraženého stromu, když vzducholoď zmírnila let a otáčela se na jednom místě.

	„To není strom, to není strom,“ křičela Irena, „hleďte, otáčí hlavou na všechny strany, jako když se něčeho bojí.“

	„Brontosaurus, Brontosaurus,“ jásal ředitel, „právě takového jsem viděl ve filmu. Rád bych věděl, jak je dlouhý a kolik asi váží.“

	„Měří asi dvacet metrů a váží aspoň tolik jako třicet dospělých slonů,“ ozval se od svého stroje Pavel.

	„Jéjé!“ zaúpěla Irena, „kdyby tak člověku šlápl na nohu.“ Nespustili jsme oči s Brontosaura. Proč tak točí hlavou na všechny strany?

	Zapomněl jsem říci, jedna část těla zvířete byla malá, ba vzhledem k ohromnému tělu skoro nepatrná. Byla to hlava. A ještě k tomu byla na velmi dlouhém a tenkém krku. Obzírala okolí jako vůdce, který myslí za celou armádu.

	Zprvu jsme mysleli, že se Brontosaurus polekal naší vzducholodě. Brzy jsme však zjistili, že se mýlíme. Kolem skupiny stromů, ve které byl obrovský plaz ukryt, poskakovali tři menší plazi. Jejich stavba těla poněkud napodobila klokana.

	„To jsou Ceratosauři,“ řekl tiše docent, „jsou draví. Myslím, že s Brontosaurem nemají nejlepší úmysly.“

	„To věřím, to by byly hody,“ prohodil suše Pavel. „Jsou proti němu malí,“ měřil je ředitel. „Přes tři metry výšky nemají, ale zdá se, že dovedou skákat.“

	Opravdu se draví plazi chystali ke skoku, ale na některých místech jim vadily stromy. Hleděli se proto dostat na volnou plochu. Zdálo se, že je Brontosaurus ztracen, jeho malá hlava kývala se nad vrcholky stromů, jako by hledala cestu, kudy utéci.

	V té chvíli však jeden z Ceratosaurů doběhl na rovinku skoro bez stromů a chystal se ke skoku.

	Byl to jen okamžik, ale Brontosaurus ho dovedl využít. Jeho ohromný ocas se kmitl vzduchem a dopadl na dravce jako nesmírná kláda. Padl, ani už nevzdechl.

	Smál jsem se radostí a točil jsem bez zastavení. Namířil jsem na jeho dva druhy, ale ti nevyčkali a v malé chvíli zmizeli v dálce.

	„To je krása,“ jásal ředitel, „žádná konkurence nebude mít nic takového. Ten mu to dal. Podívejte, a pak prý je to býložravec.“

	Pro jistotu jsme odletěli kus dál, aby Brontosaurovi nenapadlo zkoušet sílu svého ocasu na naší vzducholodi, a snesli jsme se k zemi.

	PRVNÍ PTÁK.

	Žár nebyl ještě největší, ale přesto pobyt v háji byl osvěžující. Viděli jsme opravdu, že z deseti stromů jistě devět připadalo na cykasy. To činilo pohled velmi příjemným, měli jsme dojem, že jsme v háji palmovém.

	Byli jsme dost překvapeni, když nás docent upozornil, že mezi nečetnými jehličnatými stromy rostou také sekvoje, známé mamutí stromy, které dodnes rostou v Kalifornii v Severní Americe.

	Došli jsme k jakési dosti vysoké skále, u níž byl úplný stín a rozhodli jsme se, že tam přesnídáme. Ale sotva jsme usedli, vykřikl Pavel: „Na skále sedí netopýr!“

	Opravdu tam seděl. Ale ne hlavou dolů, jak jsme u našich netopýrů zvyklí. Byl také trochu větší.

	Zatím co jsme jedli, sledovali jsme se zájmem Pavla. Lezl opatrně a tiše na skálu, zřejmě chtěl netopýra chytit. To se mu také podařilo a po chvíli s ním seskočil mezi nás. Shlukli jsme se kolem něho a obdivovali jeho úlovek.

	„To není netopýr,“ zvolala Irena. „Vždyť nemá srst, je docela holý!“

	„To je létající ještěr a jmenuje se PTERODACTYLUS,“ vykládal doktor. Znali jsme ho už z knih a prohlíželi jsme si ho se zájmem.

	„Jakýpak je to ještěr,“ protestoval ředitel, „vždyť skoro nemá žádný ocas.“

	Trochu jsme se zasmáli, ale něco na tom bylo. Poznali jsme později ještě několik létajících ještěrů, kterým ocas nescházel, ba u některých byl velmi dlouhý. Ocas při letu nahrazuje kormidlo a kdo ví, proč jej příroda u Pterodactyla nepovažovala za potřebný.

	Blána byla napjata mezi vnějším prstem předních končetin, který byl velmi protáhlý, a dlouhou kostí ramenní. Hlava byla hodně dlouhá a vpředu špičatá. Jistě proto, aby při letu dobře prorážela vzduch. V čelistech měl ostré zoubky.
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	Ceratosaurus.
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	Pustili jsme ho, abychom viděli, jak létá. Plul vzduchem dosti těžce, ač těžký nebyl.

	Rozhlíželi jsme se po nebi. Letělo tam několik Pterodactylů a snad i jiných letounů, neboť někteří byli značně větší. Najednou doktor ukázal na letouna, velikosti asi vrány, letěl těžce, jak lítají koroptve. Když byl nad námi, slyšeli jsme nárazy jeho křídel. Doktor pronesl jediné slovo: „Pták.“ V okamžiku jsme položili všechno, co měl kdo v ruce, a chopili se svých dalekohledů. Jen já jediný jsem našroubovával na objektiv kamery nástavní čočku, abych mohl s úspěchem filmovat z větší dálky. Šťastnou náhodou usedl pták na jeden z nedalekých stromů, takže jsem ho mohl dobře filmovati a ostatní na něj svými kukátky dobře viděli.

	„Tohle byl ještě včera ještěr,“ řekl Pavel suše.

	„Včera ne, to už je velmi dávno,“ opravil ho doktor.

	„Ale ještěr to byl,“ podotkl ředitel, „má důkladný ocas, jaký mají jen ještěři a ještěrky.“

	„Má však peří,“ doplnila Irena, „a proto je to pták.“

	„A všimněte si, že v zobáku má zuby, jaké ještěři mívají, a v křídlech je vidět vedle per ještě tři holé prsty,“ doplňoval docent.

	Do tohoto krátkého rozhovoru hrčela moje kamera. Také já bych byl rád něco řekl, ale nebylo to možné. Bál jsem se, že pták uletí, neboť byl velmi neklidný, a proto jsem točil a točil.

	A opravdu prapták vrtěl sebou na větvi stromu, otočil náhle hlavu k naší skupině a spatřil nás. Zřejmě jsme nevzbudili jeho důvěru. Snad se mu nelíbilo, že je fotografován. Pootevřel zobák, pozvedl svůj dlouhý ocas, roztáhl křídla a uletěl, jak nejrychleji uměl.

	ŘEDITELŮV SPORTOVNÍ VÝKON.

	Naše vzducholoď se opět zvedla a pod námi se rozprostřel celý ohromný kraj plný života. Oživena byla země, voda i vzduch.

	„Kam letíme, pane doktore?“ ptal se ředitel.

	„Máte snad nějaké přání, pane řediteli?“

	„Ach, mně je to docela jedno, hlavní věc je filmování a filmové obecenstvo, já jsem tu jen jako pozorovatel. Ale smím-li prosit, pak prosím něco velkolepého, něco, co předstihne Brontosaury. Jen žádné Pterodactyly, kteří se dají vstrčit do kapsy.“ Ředitel byl zřejmě naladěn a po úspěšném zfilmování Brontosaura pln odvahy.

	Doktor se usmál a řekl několik slov Pavlovi. Ten přikývl a dal vzducholodi jiný směr.

	Nevím, proč jsem měl tenkrát dojem, že docent pronesl těch několik slov v cizí řeči.

	Letěli jsme nesmírnou rychlostí a pod námi se střídala země s mořem. Konečně jsme zastavili nad rozsáhlou a na pohled bohatou zemí, v níž se lesklo jezero jako modré oko.

	Vzducholoď přistála a my jsme vystoupili. Kameru jsem měl opět připravenu i po sestupu, tušil jsem, že bude brzo práce.

	Kolem jezera bylo mnoho porostu, ale výhled na jezero byl zcela volný. Břehy byly holé, vypadaly jako udupané. Z nějaké příčiny nic na nich nerostlo.

	„Tady to vypadá, jako když tu každý večer tančí stádo slonů,“ prohodil Pavel. Ostatní nevěnovali jeho poznámce pozornost, neboť byli zaujati pohledem na hladinu. Jezero asi příliš hluboké nebylo, neboť místy vyrůstaly ze dna přesličky.

	„Tamhle se na vodě něco hýbe,“ šeptala sekretářka.

	„Kde, kde?“ ptal se dychtivě ředitel.

	„Tam za přesličkami je vidět zpola ponořenou hlavu a oči. Není to zas nějaký Belodon?“ a Irena ustoupila o krok dozadu, jako by se chystala na útěk.

	„Jen klid,“ chlácholil ji ředitel, „Belodona přece známe, ten má hlavu docela jinou. Tohle nebude nic hrozného. Hned vám toho potápěče předvedu.“

	V řediteli se probudily chlapecké pudy. Shýbl se a hledal kámen. Nebylo to těžké, byl jich tu nadbytek. Vybral si příhodný a mrštil jím k té hlavě. Chlubíval se rád, že je sportsman a tento vrh mu dělal opravdu čest. Kámen přeletěl velkým obloukem nad hladinou a dopadl přesně na tvrdou hlavu. Na hlavě byl asi krunýř, neboť rána jasně zazněla.

	Ředitel vypukl v jásot a sekretářka mu tleskala. Také doktor pochvalně pokyvoval. Já bych byl též rád zatleskal, ale nemohl jsem uvolnit ruku, filmoval jsem.

	V té chvíli se v jezeře stalo asi něco hrozného, neboť celá jeho hladina se rázem rozvlnila. Nad hladinou se objevila hlava asi dvakrát větší než koňská. Ale byla hrůza, na čem seděla. Na krku nejméně pět metrů dlouhém.

	Potom se vynořilo z jezera ohromné tělo, zakončené velmi dlouhým ocasem. Když jsme večer doma vzpomínali, odhadovali jsme celé tělo na 25-30 m. Byl tedy tento obr bezmála o polovici delší než sám Brontosaurus.

	Já měl starost o kameru a do poslední vteřiny jsem se namáhal, abych všechny pohyby veleještěra zachytil. Teprve ve chvíli, kdy se zdálo, že zvíře míří na mne, popadl jsem kameru a utíkal.

	Dohonil jsem nejprve Irenu, potom ředitele; oba byli bledí jako smrt.

	Ředitel už natolik přišel k sobě, že se ohlížel, kde je asi vzducholoď a u té jsme se nakonec všichni šťastně sešli.

	„Pryč, jen pryč,“ volal ředitel, „ať jsme od té obludy co nejdál!“

	„To není obluda,“ konejšil ho doktor, „to je GIGANTOSAURUS, býložravec a zvíře docela neškodné.“

	„Neškodné, pěkně děkuji, tak pročpak se skrývá v tom jezeře a ještě si vybere právě takovou hloubku, aby mu bylo vidět jen nos? Nikdo ho nevidí, ale on vidí všechno, co se kolem děje. Rád bych věděl, co by se bylo stalo, kdybychom byli neutekli. Ale víte, jméno si dal dobře, je to opravdový gigant.“

	„Zalézá do jezera, hledá na dně mlže a drobné živočichy. Ve vodě chytá ryby a při břehu trhá měkké rostliny,“ doplňoval informace docent. „Lépe připravený stůl si nedovedu ani představit.“

	„Já také ne. Když k tomu připočítám ještě jednoho kameramana, jednoho filmového ředitele a jednu sekretářku, byl by to docela slušný oběd.“

	Doktor byl vážný, jen jeho koutky se usmívaly.

	„Ale co teď, máme se vrátit domů? Bude teprve asi poledne. To by bylo hrozné plýtvání časem.“

	„Měl bych návrh, pane řediteli. Slyšel jsem, že bylo ještě jedno větší zvíře než tento Gigantosaurus, je to Atlantosaurus. Žil prý v Americe a měřil čtyřicet metrů. Je znám sice až z křídy, ale nepochybuji, že žil už v juře.“

	„Ne, ne,“ křičela Irena, „já tam nepoletím!“

	„Já také ne,“ prohlásil ředitel, „já už mám těch nenajedených hltounů, co mají žaludek jako stodolu, docela po krk. Souhlasím s tím, abychom ještě někam letěli, ale prosím vás, volte trochu rozumnější rozměry. Aspoň o něco menší, tak do pěti metrů, to stačí.“

	Pavel čekal jen na doktorův pokyn a už jsme letěli.

	Hnali jsme se zase s větrem o závod a pod námi se střídala země s mořem. Někde jsme na souši viděli i veliké řeky.

	Po nějaké době se objevily nad obzorem vysoké hory a současně zavál dost citelně chladný vítr.

	„Co je to?“ zachvěla se Irena zimou a přitáhla k tělu těsněji šat.

	„To nic není,“ konejšil ji doktor, „zaletíme jen na okamžik k horám, které jsou trochu dále od horkého pásma, abychom viděli, co na nich roste.“

	„Což už není, jak to bylo v době kamenouhelné, na celé Zemi stejně teplo?“ divil jsem se.

	„To už dávno není,“ odpověděl docent. „Jakmile ubylo par, vznikla na povrchu Země vedle pásma horkého dvě pásma mírná poblíž pólů. Je to přirozené. Teplota každého místa závisí na úhlu slunečních paprsků, pod kterým na místo dopadají. Čím dále od rovníku, tím menší je tento úhel a tím menší teplo tam bude.“

	„A jak je na pólu,“ zeptal jsem se.

	„Chladno, ale studený zeměpás se ještě nevytvořil.“

	Letěli jsme pod horami a viděli jsme, že mají temně zelený šat. Ale sníh na nich neležel.

	„Co to na nich roste, doktore?“ ptala se Irena.

	„Hned se podíváme.“

	Sletěli jsme na náhorní plošinu a viděli jsme. Všude kolem po stráních rostly samé – jehličnaté stromy a kapradiny. Cykas tu byl vzácností. Také živočišstva tu bylo méně.

	PRVNÍ SSAVCI.

	Za chvíli jsme se zas už vraceli zpět. Jak mi Pavel řekl, letěli jsme na ona místa, kde jsme ráno s filmováním počali. Oteplilo se a cesta vesele ubíhala.

	Pavel zahlédl před sebou nějakou řeku a podél ní mířil k moři.

	Ale nedospěli jsme až tam. Když jsme letěli nad jakousi rozsáhlou bařinou, nařídil doktor Pavlovi, aby přistál.

	Vystoupili jsme a šli po břehu mělčiny pěšky.

	Najednou jsme zaslechli bolestný pískot, šplouchání vody a šustot křídel. Viděli jsme pod skupinu stromů a tu se nám naskytl zajímavý obraz: zelený krokodil s dosti dlouhým krkem a špičatou prodlouženou tlamou napadl párek zvířátek, podobných australským ptakopyskům a jedno z nich svými mohutnými zuby rozdrtil.

	Nad ním se vznášel veliký létající ještěr, který vypadal jako drak z našich pohádek a zřejmě se snažil, aby se také na kořisti přiživil.

	Irenu to hrozně rozčililo a už zvedala kámen, by scénu rozplašila. Zadržel jsem ji, nebylo třeba opakovat příhodu s Gigantosaurem a chtěl jsem mít ten okamžik zfilmovaný, bude to zajímavý obrázek.

	Dal jsem se do filmování a doktor zatím vykládal: „Ten krokodil se jmenuje Teleosaurus a létající ještěr je Dimorphodon. Z celé skupiny nejzajímavější je onen párek ptakopysků, neboť, vážení přátelé, to jsou nejstarší ssavci na světě. Říkal jsem vám, jak někteří přírodozpytci se domnívají, že ssavci se vyvinuli už v triasu. To není zcela jisté, snad je to omyl. Ale v juře už ssavci byli a objevují se proto na světové scéně s prvními ptáky současně.

	Jsou to ovšem ssavci, kterým říkáme nižší, a to skupina vačnatců, jako právě náš ptakopysk. Snášejí ještě vejce, právě tak jako jejich předci obojživelníci. Vylíhnutá mláďata, pokud se sama nemohou pohybovat, nosí matka ve zvláštních břišních vacích, a co je hlavní, živí je mateřským mlékem. Proto jsou to ssavci.“

	„Z čeho se vyvinuli?“ vyzvídala Irena.

	„Naznačil jsem to již, zdá se, že z obojživelníků, kdežto ptáci z plazů.“

	„Ale že se ssavci líhnou z vajec, to se mi zdá jako vtip,“ vrtěl hlavou ředitel.

	„Proč, je to skutečnost a jejich příbuzní, australští vačnatci, žijí dodnes. Tak vypadali všichni nejstarší ssavci.“

	Dimorphodon dávno ulétl a teleosaurus, byv vyplašen naším objevením a hovorem, ukryl se v bažině. Také jeden z ptakopysků zmizel.

	Na scéně zůstal jen jeho mrtvý druh a Irena ho oplakala.

	Měli jsme nyní příležitost všimnouti si ho trochu blíže. Byl to opravdový ptakopysk, třebaže jeho čelisti nebyly opatřeny tak dokonalým zobákem jako u nynějšího australského ptakopyska. Zdála se to být jen zrohovatělá kůže bez srsti.

	Odhodil jsem mrtvé tělo do močálu a dali jsme se znovu na cestu. Slunce se sklánělo a byl čas domů. Den plný poznatků a vzrušení byl u konce.

	U JEZERA NOVÉHO ZAČÁTKU.

	Vstávali jsme v náladě velmi dobré, jen ředitel se trochu mrzel pro včerejší neprozřetelnost s gigantosaurem. Ale když jsme mu vysvětlili, že se stal hrdinou slavného filmu, v němž se žádný rozumný člověk nemohl chovati jinak než on, upokojil se a rozveselil také.

	Docent přišel k snídani poslední a sotva jsme dojedli, spustil bez všech úvodů: „Dnes máme filmovati v posledním útvaru druhohorní doby, to jest v útvaru křídovém. Dovolte mi, abych o něm něco předem řekl.

	Jmenuje se křídový, pro Lože se v této době vytvořily vrstvy bílé křídy, jak je známe zejména od břehů Velké Britanie při kanálu La Manche.

	Mohl by se však stejným právem jmenovati útvarem kvádrových pískovců, jak se vytvořily na příklad v Čechách v romantických skalách Prachovských a na četných místech u nás i v cizině.

	Pokud jde o délku doby, po niž tento útvar trval, byl delší než oba útvary předcházející. Trias se totiž odhaduje na pětadvacet milionů let, jura na pětatřicet milionů, křída sama na šedesátpět milionů let.

	A pokud jde o živočišný vývoj, lze říci, že v něm pokračoval docela nerušeně. Tytéž anebo podobné druhy obrovských plazů jako v juře žijí i v křídě.

	To však nelze říci o vývoji rostlinstva. Od samého počátku doby křídové objevují se vedle starých rostlin také rostliny docela nové, které vytvářejí semena ne na otevřeném plodolistu jako třeba stromy jehličnaté, nýbrž v uzavřeném semeníku, v nějž se plodolist přetvořil. Vědecky jmenují se takové rostliny krytosemenné, protože mají semena chráněná semeníkem.

	Krytosemenné jsou skoro všechny rostliny, které kolem sebe vidíme na našich lukách, v zahradách a alejích i dnes v době nové. Proto lze říci, že křídové rostlinstvo prožívalo už novověk, zatím co živočišstvo patřilo ještě do středověku svého vývoje. Tehdejší živočišstvo se dnešnímu podobalo málo.

	Ke konci útvaru křídového, ve třech čtvrtinách, ale možná také že v devíti desetinách této doby, stalo se něco, co ještě nedovedeme vysvětliti.

	Ochladilo se a plynulá čára vývoje náhle klesla.

	Z těchto důvodů jsem nařídil Pavlovi, aby nám vydal teplejší oděv a zanesl nás dnes do končin z konce doby křídové. Zaujměte proto, prosím, místo v naší vzducholodi!“

	Počátek výpravy byl stejný jako každý jiný. Proletěli jsme oblačnou clonou a letěli jsme s větrem o závod.

	Pod námi ubíhaly mořské vlny, potom širé roviny zelené země. Až. když jsme uhlídali pěkné modré jezero, kolem něhož se družily menší porosty lesů, stoupl náš zájem.

	Irena si přitáhla šat a tu jsem si teprve uvědomil, že je mnohem chladněji než včera. Bylo to cítit, ačkoliv jsme měli silnější šaty.

	„Dnes je dost chladný vítr,“ začal ředitel rozhovor.

	„Ano,“ přisvědčil docent, „ale je to přirozené. Jsme v mírném zeměpásu a je podzim.“

	„Podzim,“ bručel ředitel, „kdo to jakživ slyšel, podzim. Nebylo by lepší, kdyby bylo celý rok stejné teplo?“

	„Bylo,“ smála se sekretářka, „ale nezapomínejte, pane řediteli, že už jsme v době křídové a musíme pomalu myslet na návrat.“

	„Na návrat?“ mrzel se ředitel. „Jaképak spěchy. Dokud filmujeme, máme denní diety (plat), jen nikam nespěchejte, já jsem si dobře přečetl, kolik je útvarů v třetihorách a pak jsou teprve čtvrtohory. – A je tu docela pěkně.“

	Vzducholoď začala klesat a já jsem připravoval kameru. Přistáli jsme na volném prostranství poblíž jezera a vystoupili jsme ven.

	Na první pohled jsme viděli, že mezi stromy, které tvořily zdejší lesy, mají převahu stromy jehličnaté, ale vedle nich byly jiné, které jsme neznali.

	Byly to stromy listnaté, ale listí leželo většinou na zemi. Asi proto, že, jak řekl doktor, byl podzim.

	„Je podzim a listí padá,“ vyslovila melancholicky moji myšlenku Irena. „Kdo ví, jaké to jsou stromy?“

	„Já to vím, slečno a povím vám to,“ usmál se doktor. „Podnebí bylo v době křídové v mírném pásmu jako dnes v jižní Evropě nebo v jižní Austrálii a rostlinstvo mělo podobný ráz jako v těchto zemích. Hleďte, toto jsou platany, tu fíkovníky, vavříny, támhle blahovičníky.“

	„Ach, to jsou stromy, které nevrhají žádný stín, protože staví proti slunci vždycky jen hranu listu, a ne plochu,“ připomínal jsem doktorovi. „Rostou jen v Austrálii.“

	„Ano,“ připouštěl doktor, „ale tenkrát rostly i v našich krajinách. Dovolte, abych pokračoval. Až půjdeme dále, najdeme zajisté i ořechy, topoly, magnolie a ještě některé jiné stromy.“

	„Ach, to jsem už jako doma,“ radoval se ředitel, „proč bychom odtud spěchali?“

	„Neměli bychom začít filmovat?“ ozval jsem se.

	„Ano, obejdeme jezero, něco se najde. Zvířata se tu ještě před zimou neskrývají, protože zima v našem smyslu ještě neexistuje. Bude pár týdnů větrů a plískanic a začne zas jaro.“

	„Sem bych chtěla chodit na zimní měsíce,“ zatoužila Irena.

	„Já také,“ souhlasil jsem, „ale pojďme už raději!“

	Šli jsme po jezerním břehu, kde bylo dost života, neboť slunce zatím vystoupilo dost vysoko a hřálo příjemně.

	Odkopl jsem trochu listí, které vítr v stínu pod jedním stromem nahromadil a objevil se mlok.

	„Hleďte,“ volám, „opravdový mlok a je docela podobný našemu, který žije v Cechách.“

	Všichni jsme se sběhli, jako bychom byli mloka nikdy neviděli, ač je ho i u nás možno po dešti v lese nalézti. Zde to ovšem mělo jiný význam: rod mloků se objevuje v křídovém útvaru po prvé.

	„Hleďte, hleďte,“ šeptal Pavel a ukazoval k jezeru.

	Naráz jsme se všichni zastavili. Na jezerní hrázi seděl pták. Byl šedivý a na první pohled bylo vidět, že má křídla velmi krátká, letu nezpůsobilá.

	„Chyťte ho, pane řediteli, neuletí,“ šeptala sekretářka.

	Ale ředitel byl již velmi opatrný. Tohle sice nebyl žádný gigantosaurus, ale on si ho přece jen napřed opatrně prohlédl.

	„Ani za nic,“ odpověděl po chvíli. „Podívejte se mu do zobáku, má tam zuby. Zas ten nepořádek, pták má zuby!“

	„To je HESPERORNIS,“ vysvětloval docent, „neumí opravdu létat, ale nechte ho, ať jde, kam chce. Jen ho zadržte, aby neutekl našemu kameramanovi!“

	Dostal jsem ho na snímek bez nesnází, ale vypadal přitom dost komicky.

	„Nedělá zrovna veselý obličej, není zvyklý dát se filmovat,“ smál se Pavel.

	Doktor nás potom odvedl k nevelké skalce a kynul mi rukou, abych si připravil kameru. Nic jsem tam neviděl, ale porozuměl jsem mu a kameru jsem připravil.

	Když jsem došel po špičkách až k samé skále, uhlídal jsem, že se tam na výsluní vyhřívá had a ještěrka. Neviděli mě. Had měl hlavu zdviženou, takže trochu napodobil labuť v klidu, ještěrka každou druhou vteřinu vystrkovala dvojklanný jazyk.
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	Hesperornis.

	

	„Prosím vás, proč filmujete spící hady a ještěrky, to přece není nic zvláštního,“ vytýkala mi Irena.

	„Tady je to zvláštní,“ odpověděl za mne doktor, „hadi a ještěrky se objevují v křídovém útvaru také po prvé.“

	„Hadi snad ano, ale ještěrky? Ještěrky jsme už viděli mnohokrát a jaké, viďte, pane řediteli!“ odporovala sekretářka.

	„To je omyl slečno. Co jsme dosud viděli, nejsou pro přírodopisce ještěrky, nýbrž ještěři. Ti jsou mnohem starší a s ještěrkami jsou jen vzdáleně příbuzní. Ještěři jsou příbuzní s želvami, ještěrky s hady. Podobně je tomu se starými obojživelníky a mladšími mloky a žábami. Také tito se objevují teprve v útvaru křídovém.“

	„Žáby jsme ještě neviděli.“

	„Hned je uhlídáme, najisto tu jsou,“ řekl docent. A jako na dotvrzení vyplašil Pavel v té chvíli velikou žábu. A brzy nato ještě několik jiných.

	Obcházeli jsme dál jezero a vyplašili jsme dost drobných zvířat, mezi nimi i několik vačic. Patřily k menším druhům a podobaly se malým liškám s dosti tenkým ocasem. Zuby však měly jako jehly.

	Viděli jsme také létající ptáky a jednoho z nich se mi podařilo docela filmovat.

	Když jsme obešli břehy, nasedli jsme do vzducholodi a opustili jezero, kterému jsme dali jméno „Jezero nových nadějí“. Nadějí ve vývoj nového živočišného a rostlinného světa.

	Ale bylo nutno rozloučit se nějak se světem mizejícím. Doktor tak aspoň rozhodl. Tam kdesi v tu stranu, kde slunce stojí v poledne, je prý opuštěná země – jediný kus souše, kde ještě nějaký čas žili obrovští ještěři, určení přírodou k zahynutí.

	V „ZEMI POSLEDNÍCH NADĚJÍ“.

	Letěli jsme velmi dlouho, ač naše vzducholoď vítr předháněla. To proto, že Země posledních nadějí – jak jsme ji později nazvali – byla daleko na jihu, kudy tenkrát za doby křídové šel rovník.

	Doktor i Pavel zřejmě dobře znali cestu. Když jsme již dosti dlouho letěli, kývl na mne náhle docent a já jsem se i s kamerou nachýlil ze vzducholodi nad moře. Moje zraky utkvěly na jižním obzoru. Tam se táhl proužek bílého pobřeží. Blížili jsme se tedy k cíli.

	„Co uvidíme dnes, pane doktore?“ otázal jsem se. Docent upřel oči před sebe na blížící se pás světlé země a pravil:

	„Podíváme se ještě jednou na svět, který nenávratně mizí. Pevnina, kterou vidíte, jest značně rozsáhlá, ale je to již jen část mnohem větší pevniny, která byla asi roztrhaná velkými sopečnými výbuchy a její velkou část pohltilo moře. To ostatně stále užírá její břehy.

	Cesta na sever k zemi, na které jsme našli ‚Jezero nových nadějí‘ s novými vyššími formami života, je přervána.

	Staré druhy živočišstva zůstaly na jižní pevnině a ustupují zároveň se zemí stále k jihu. Pokud přežily třetihory, našli jsme jejich potomky dnes v Austrálii. Ta je posledním zbytkem této staré pevniny, kterou pohltilo moře.

	V zemi, která je před námi, našli útočiště i všichni velcí plazi, pokud ještě žijí v křídě. Na ty se dnes naposledy podíváme.“

	„Kde přistaneme?“ zeptal jsem se znova, neboť za doktorovy řeči přiblížili jsme se značně k pobřeží. Padala na mne nějaká teskná nálada. Budu filmovat umírající svět.

	„Budeme hledět, abychom sestoupili jen v nutném případě. Nemáme tolik času a cesta zpět je opět dosti dlouhá. Ostatně měli jsme dosud na výpravě štěstí a je zbytečné procházet se mezi maloještěry, zvláště když mnozí z nich jsou nebezpeční. Pavel poletí pomalu a zcela při zemi, abyste mohl klidně filmovat. Ostatně, pohleďte dolů!“

	Pavel řídil vzducholoď skutečně velmi nízko, takže jsem snadno viděl všechno živé, co se hýbalo na zemi i na okraji moře.

	Byl tam malý záliv, do kterého několik vodních ještěrů, poznal jsem v nich ichthyosaury, vehnalo jakéhosi velikého krokodila a útočilo na něho. Všichni jsme lpěli očima na zápase, kde šlo o život nebo smrt.

	„To je mosasaurus, příbuzný krokodilů. Myslím, že dobře dvanáct metrů dlouhý, jeho odpůrci jsou, jak vidíte, poloviční.“

	„Počkáme, jak to dopadne?“ zeptal se Pavel.

	„Ne, ne,“ mávl rukou docent, „říkal jsem už našemu kameramanovi, že toto je země smrti, kde poslední obrovští ještěři staré doby dožívají své poslední dny. Ichthyosaurů je na mosasaura mnoho. Zápas nepotrvá dlouho.“

	„Chudák mosasaurus, ubohé zvíře,“ povzdechla stísněným hlasem Irena. 

	„Ach, to je běh života,“ pronesl docent směrem k sekretářce. „Ostatně, kdybyste potkala to ubohé zvíře sama někde na písčině, hádám, že byste rychle změnila svůj názor, ovšem, měla-li byste na to ještě dost času.“
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	Jediný ředitel nepřidal nic k naší rozmluvě. Zahlédl jsem ho jen mimoděk, filmoval jsem totiž, jak s velkým zájmem přihlíží boji, který zuřil na mořských vlnách. Bavilo ho to zřejmě právě tak, jako by přihlížel boxerskému zápasu.

	Výsledku jsme se však již nedočkali. Pavel poslušen docentova příkazu pokračoval v cestě a zanedlouho jsme letěli nad velikou řekou. Stál jsem u okna připraven s kamerou, když doktor, který stál vpředu vedle řidiče, na mne kývl.

	Dole na břehu se pásl párek ještěrů. Vzbudili jsme jejich pozornost, neboť se postavili na zadní nohy, takže jsem je mohl dobře filmovati.
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	Stegosaurus

	

	Podobali se trochu klokanům, jenže byli několikrát větší. Zadní nohy měli mohutné, přední jen tenké, ale dovedli chodit po dvou i po čtyřech. Brodili se v mělčinách, ožírali listí na břehu. Celé tělo mělo délku asi devět metrů.

	Za chvíli potom jsme v jiné zátoce viděli podobného obra s kachním zobákem, jak žvachtá v nehluboké vodě. Měl jistě deset metrů délky a chytal asi mezi rostlinami plže a drobné ryby.

	Neobyčejné štěstí jsem měl ještě dále proti proudu řeky. Domníval jsem se, že tam vidím obrovského hrocha, jak se koupe. Záhy jsem však rozpoznal, že jde o nosorožce neobyčejné velikosti.
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	Triceratops.

	

	Ale ani nosorožec to nebyl, neboť měl na hlavě rohy tři: dva nad očima, třetí nad chřípím. Celá hlava a šíje byla pokryta ohromným štítem, který zvíře chránil od přepadení nějakou velikou šelmou.

	„To je triceratops, trojrožec,“ vysvětloval doktor. „Je dvakrát větší než nosorožec a přece má ještě dost nepřátel v tomto křídovém světě.“

	Doktor poručil, aby se vzducholoď vznesla trochu výše, abychom měli větší rozhled. Na západě se objevil pruh moře, země se tu zužovala a vybíhala v dlouhý a dosti mocný poloostrov, vysoký a skalnatý.

	Dlouho jsem neviděl nic živého, co bych mohl filmovati. A přece jsem po tom tolik toužil. Najednou mě přepadla lítost, k níž bych se nikomu nepřiznal. Lítost nad ošklivými a nebezpečnými ještěry, nad nimiž už stojí smrt. Doktor nakonec ukázal prstem na pobřežní skály.

	Opravdu. Tam se „odlepilo“ od skal, na nichž viseli, několik obrovských létajících ještěrů, měřili v rozpětí každý z nich dobrých sedm, osm metrů. Měli dozadu protáhlou lebku.
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	Pteranodon.

	

	Letěli jako obrovští papíroví draci a myslím, že dovedli létat jen proti větru. Jeden z nich se rozletěl přímo proti naší vzducholodi. Byl jsem velmi rád, že mohu nafilmovat zblízka celé jeho tělo i všechny pohyby.

	Pavel byl jiného mínění. Stočil vzducholoď, aby se mu vyhnul. Nestál asi o to, aby osmimetrový konkurent, letec, pohladil drápy naši vzducholoď.

	Létající ještěr změnil ostatně včas svůj úmysl. Polekal se asi hřmotu motoru a našich tváří.

	Jeho kamarády zachytil jsem několikrát a ještě jednou později, když nad mořem chytali ryby. Nabírali je při letu rovnou do zobáku.

	„To je pteranodon,“ vysvětloval docent, „největší ze všech létajících ještěrů. Teď však snad už bude čas, abychom tento výlet ukončili. Pavle, proletíme ještě nad výběžkem a potom přímo domů.“

	Už jsem chtěl odložit kameru, když jsem zpozoroval, že i na posledním výběžku této země je živo. Spatřil jsem tam velikého dravého ještěra, jak hoduje na mrtvém těle ještěra ještě většího.

	„To je allosaurus, který tu zdolal brontosaura,“ řekl docent a zamlčel se.

	Všichni jsme zmlkli. Irena si utírala slzičku.

	Já jsem ještě chvíli filmoval, neboť jsem zpozoroval, že na samém konci těla zdolaného obra přiživuje se na allosaurově vítězství několik malých vačic.

	Pak otočila vzducholoď k severu a Pavel zvětšil rychlost.

	„To je konec brontosaurů,“ poznamenala Irena, když jsme odlétali.

	„Ano, slečno, to je konec všech obřích ještěrů; dobu křídovou až na krokodily a želvy nepřežil z nich nikdo.“

	„Ještě mi povězte, pane doktore, jaká byla příčina, že ti obrovští ještěři museli všichni zahynout?“

	„Těch příčin, slečno, bylo víc, ale hlavní bylo jistě snížení teploty, které přišlo na konci křídové doby. Ještěři byli do změněných poměrů špatně vybaveni. Neměli peří ani srst, a tak kromě těch, kteří měli krunýře, zahynuli všichni.“

	„Ale povězte mi, kdo to tedy nakonec vyhrál?“

	„Ty malé vačice, slečno. Měly srst a přečkaly všechno. Jim patřila budoucnost.“

	„Sbohem, starý světe pohádkových draků,“ řekl ředitel s citem, který bych u něho nikdy nehledal.

	DO NOVÉHO VĚKU ZEMĚ.

	Následujícího dne hned po snídani byli jsme už zas na cestě. Ředitel chtěl, abychom si den odpočinuli, že je dojmů za minulé dny trochu mnoho, ale doktor nepovolil. Poletíme zas, ani den se pro filmování nesmí ztratit. Zřejmě se něčeho bál, ale čeho, to nepověděl.

	Hleděli jsme z kabiny do moře, jak jsme to obyčejně na počátku cesty činívali, když doktor bez vyzvání a bez dotazu počal svůj výklad.

	„Před námi je už jen novověk života, který trval asi šedesát milionů let. Je to doba nám nejbližší a jsou přírodopisci, kteří učí, že třetihory ani nepřestaly, že v nich vlastně ještě stále žijeme.“

	„Ale jak jen to mohlo tak poskočit, vždyť jsme v druhohorách viděli velmi málo toho, co by dnešnímu životu bylo podobné?“ zeptala se Irena.

	„Milá slečno, život je docela plynulý a nezná žádné skoky. V našich vědomostech o životě je ovšem skoků dost.

	Dříve jsme opravdu myslívali, že mezi druhohorami a třetihorami je něco, co vypadá jako opravdová hranice, dnes víme, že i tu je skutečný nenápadný přechod. Nejstarší třetihory mají mnoho stejného s koncem doby křídové, což platí zejména o rostlinstvu.

	A živočišstvo? Ssavci a ptáci počínají v druhohorách teprve svůj vývoj. To je jejich dětství. V třetihorách se rozdělují, tvoří se skupiny nejprve velmi nedokonalé a z těch se teprve v mladší době třetihorní vytvářejí skupiny dokonalejší, dnešnímu živočišstvu už velmi blízké.

	Kdybyste si vzali své dalekohledy…“

	To byl jemný pokyn, jehož jsme neopominuli poslechnout. Užívali jsme velmi dokonalých triedrů, které jsme také hned přiložili k očím.

	„…uviděli byste ve vlnách pod námi dlouhého živočicha,“ ukončil docent svou větu.

	„Mořský had,“ vyrazil ze sebe ředitel.

	„Ó, mořští hadi patří do pohádek, tohle je docela obyčejná třetihorní velryba, jmenuje se ZEUGLODON. Měří dvacet metrů.“

	„Velryba?“ divila se Irena, „a jak štíhlá v pase! Kdybyste to neříkal, nevěřila bych tomu.“

	„Ano, je. Až na tu štíhlost má všechny znaky velryb. Zajímavé je to, že velryba patří k nejstarším řádům živočišným v třetihorách.“

	Živočich pod námi vyrazil z nozder sloupec par, smíšených se vzduchem. Neklamný to důkaz, že jde opravdu o velrybu.

	Všichni současně jsme odsunuli kukátka s očí, abychom zahlédli, kam vlastně velryba míří a k svému překvapení jsme zjistili, že jsme se přiblížili zemi. Současně k nám zavanul proud teplého vzduchu.

	„Uf,“ zanaříkal ředitel, „v třetihorách bude zase teplo.“

	„Ano, třetihory jsou teplé, najisto teplejší než dnešní časy. Snad to křídové ochlazení dlouho netrvalo a oteplilo se zas. Kdybyste vzali ochranná sklíčka, viděli byste, že Slunce už svítí jen žlutě, ale ovšem, skvrny nemá žádné.“

	„Sestoupíme, pane doktore?“ zeptal se Pavel.

	„Ne, ne,“ odpověděl docent prudce a viděl jsem, že se zachvěl. Co mu je? Tuší nějaké nebezpečí?

	„Vzlétni výše nad zemi, ať máme přehled a prosím neračte odkládat kukátka. Kameraman ať pracuje po svém.“

	„Uhlídáme zas něco velikého?“ ptal se ředitel.

	„Přejete-li si…“

	„Já ne,“ odpověděl ředitel, „já už mám těch gigantů dost. Ale obecenstvo, filmové obecenstvo, to si žádá vždycky jen zvláštnosti a ohromnosti.“

	„O obry zvířecí ani v třetihorách není nouze. Vždyť tu jsou sloni, žirafy, nosorožci a všichni většinou předstihovali velikostí ty, kteří dnes žijí.“

	Naše vzducholoď mezitím stoupala a náš rozhled se zvětšoval. Letěli jsme nad jakousi rozvětvenou mořskou zátokou nebo klikatou řekou, kam zvířata přicházela pít. Některá z nich bylo vidět pouhým okem, buď že byla ohromná, nebo že byla blízko.

	Moji druhové si podle potřeby vypomohli dalekohledem, moje kamera byla odkázána na Pavla a on na ni nezapomínal, snesl se vždycky právě tam, kde jsem chtěl točit. Je to velmi zručný pomocník.

	Po březích bylo tam porůznu mnoho zvířat, byla asi zvyklá chodit sem pít a Pavel důmyslným vedením vzducholodi ukázal nám všechno.

	„Jéj, ten slon v popředí, to je obr!“ zvolal ředitel.

	„Není to pravý slon, pane řediteli, má kly v dolní čelisti a dolů zahnuté, ale obr to je. Je to vůbec největší suchozemské zvíře, které kdy žilo. Má čtyři a půl metru výšky a od chobotu k ocasu šest metrů délky. Jmenuje se DINOTHERIUM.“

	„Čím se živí, pane docente, ten toho asi spořádá,“ ptala se Irena.

	„Je to býložravec a nejvíc sní trávy a listí.“

	„Jé, tráva. V třetihorách byla už tráva?“

	„Zajisté, slečno, je jí všude kolem dost.“
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	Dinotherium.

	

	„Tak, teď jsou tady samí tlustí páni, ty znám, to je hroch, nosorožec a tapír.“

	„Správně, slečno, ale to jsou jiné druhy než ty, které žijí dnes.“

	„Na druhém břehu vidím žirafy.“

	„Je to možné, že ti za nimi, jsou koně?“ ptal se ředitel.

	„Jsou, ale mají ještě na každé noze tři prsty. Vědecké jméno toho koně je HIPPARION.“

	Letěli jsme dále, abychom poznali i jiné živočichy a tak jsme lítali skoro celý den. Kraj byl překrásný, rostlinstvo jako někde u Středozemního moře, kde je dost vláhy. Rostly tu i palmy, fíky, blahovičníky a většina našich stromů.

	Lítali jsme i nad jezery, nad horami a viděli jsme mnoho, někdy dost podivných živočichů, mnoho ptáků a mnoho hmyzu. Neboť to byli dědici po starém, zašlém tvorstvu. Oni všechno ovládli.

	Také ředitel přišel k svému. Viděli jsme hyenu tři metry dlouhou, ohromného vepře a docela hlodavce, který byl veliký jako nosorožec. To všechno jsem zachytil do své kamery.

	Bylo pozdní odpoledne, když se v dálce ozvalo těžké dunění. Viděl jsem, že doktor zbledl a zeptal jsem se ho: „Pane docente, děje se něco?“

	„Asi sopečný výbuch. Ale to by mi nedělalo mnoho starostí, v třetihorách bylo mnoho činných sopek. Tohle je vážné, zdá se mi, že to je někde blízko našeho tábora.“

	Potom se otočil k Pavlovi a řekl: „Bude dobře, obrátíme-li se k domovu. Skoro se už připozdívá.“

	Nic zvláštního jsme doma nenašli, leda těžký vzduch, ale doktor zůstal zasmušilý. Něco se děje.

	PŘEDČLOVĚK.

	Doktorova nálada se do rána nijak nezměnila. Když jsme ráno vsedali do vzducholodi, byl mlčenlivý a jen prohlížel hladinu moře a obzor.

	Já je prohlížel také, ale neviděl jsem nic, proč bych se měl znepokojovati. Pavel byl málomluvný jako jindy, Irena veselá a ředitel náladový. Trochu byl rozmrzelý, jistě proto, že tušil brzký návrat. Považoval celý podnik za příjemnou a výnosnou dovolenou.

	Letěli jsme týmž směrem jako včera a měli jsme i podobný program. Chtěl jsem ještě filmovati kraj a zvířata, pokud jsme je už včera nezachytili. Toho bylo ovšem ještě nesmírně mnoho.

	Pavel volil poněkud jiný směr, měli jsme tedy velikou naději, že uhlídáme nové kraje a nové tvorstvo.

	Přeletěli jsme veliký kus pralesa a letěli jsme nad rovinou, jen zčásti lesem krytou.

	„To budeme dnes opět celý den jen létat ve vzduchu?“ zeptal se náhle ředitel a na jeho tváři bylo vidět, že by rád dostal zápornou odpověď.

	Docent jen klidně kýval hlavou. Nemínil tedy sestoupit na zem.

	„Snad bychom přece mohli sestoupit,“ přidala se Irena.

	„Pod námi na zemi tolik krásných luk a na nich tolik květin!“

	„Jak si přejete,“ kývl docent jakoby nerad a přikázal Pavlovi, aby přistál na vhodném místě.

	Za chvíli stáli jsme na pevné půdě. Všude bylo plno květin, neboť kvetoucí rostliny, tak jako dnes, všude převládaly. Nad květy bzučely včely a poletovali krásní motýli.

	Těžko bylo věřit, že jsme časově ještě stále tak daleko od naší doby.

	Ušli jsme již hezký kousek a prošli řídkým lesem, když jsme ucítili v botách, že pod travou je voda.

	„Zde je asi rašelina,“ ozval se ředitel.

	„Ano, je. Má však zejména pro nás velikou důležitost, a proto jsem chtěl na ni upozornit,“ odpověděl docent.

	„Ach, rašeliny je u nás dost,“ mávl ředitel nedbale rukou.

	„Ale toto je třetihorní rašelina, ze které je dnes už uhlí. Pod Krušnými horami máme ho velká ložiska.“

	„To je hnědé uhlí, že?“ ptala se sekretářka. „Povězte mi, kdy by se přetvořilo v černé?“

	„Za miliony let, ale k tomu nikdy nedojde, protože bude vyčerpáno za několik století.“

	Tráva na rašelinné louce je bídná, ale přesto živilo se tu dost zvěře. Přešli jsme louku a vstupovali opět do lesa. Pavlovi však docent pokynul, aby se vrátil ke své vzducholodi.

	„Jděte tiše a opatrně,“ řekl potom nám ostatním. „Les je dost řídký a nějakou zvěř jistě potkáme.“

	Půda tu byla bohatá, samý úrodný humus (hlína se zbytky zetlelých rostlin) a naše kroky nebylo skoro ani slyšet. Bylo tu jen málo stromů, jako by tu často chodila velká zvířata, která zašlapávají a ničí podrost.

	Na jednom místě jsme zahlédli docela nebe a proti němu se rýsovaly obrysy mohutné koruny nějakého fíkovníku.

	Doktor dal znamení, abychom se zastavili a sám se zahleděl triedrem do koruny stromu. Učinili jsme totéž.

	Brzy jsme poznali, nač se máme dívat. V koruně se pohybovalo několik dosti velikých opic. Obrátili jsme se na docenta – jistě nám bude chtít něco říci.

	„To je mesopithecus, opice, kdysi po Evropě dosti rozšířená,“ šeptal doktor. „Ale nejde mi jen o to, abych vám ukázal opici. Chtěl bych, abychom si uvědomili, čím se liší svalstvo na dolní končetině u opice a u člověka.“

	Namířili jsme opět svá kukátka do korun stromu a po chvíli řekla Irena: „Opice má velmi slabá lýtka proti člověku.“

	„A velmi ploché svalstvo sedací,“ zasmál se ředitel.

	„Ano správně. Je to proto, že opice chodí po čtyřech a nepřenáší váhu těla jen na zadní končetiny jako člověk. Také zřídka dlouho sedí. Svalstvo je tedy na zadních končetinách poměrně slabě vyvinuto.“

	Náhle v houští na levé straně něco zarachotilo a blížilo se. Okamžitě jsme zmlkli a skryli se za stromy.

	Hluk nemířil přímo k nám, zvíře se prodíralo směrem k světlému, málo zarostlému místu, kam chodilo asi častěji. Budeme míti tedy dost příležitostí, abychom je pozorovali.

	Za chvíli se objevila dosti vysoká opice, která nesla v rukou ulomenou suchou větev a kráčela po dvou.

	Šla tichoučko – jistěže úmyslně – ani jsme její kroky neslyšeli. Mířila k osamělému stromu, v jehož větvích sedělo několik větších ptáků. Vypadali jako rodina tetřeví. Kryla se proti kmenu, aby ji nemohli zahlédnouti. Větev měla stále k ráně připravenou.

	Když došla až ke stromu, mávla holí a jedna ze slepic se válela na zemi. Ostatní s těžkým hukotem odletěli. Nebyli to dobří letci.

	V té chvíli opice odhodila hůl a vrhla se na kořist. Zručně strhala část peří a ssála krev.

	„Všimli jste si jejího svalstva na noze?“ ptal se doktor.

	„Ano, pane docente, má značně silnější svalstvo na lýtku i na stehně než ony opice v koruně stromu,“ odpověděla Irena. „Myslím, že to není opice, nýbrž – člověk.“

	„Člověk je příliš silný výraz, slečno, je to předčlověk, přechodný tvar mezi opicí a člověkem.“

	„Asi takový jako ten, jehož zbytky nalezl francouzský lékař Dubois na Jávě?“ zeptal jsem se a hned jsem se styděl, že se blýskám svou vyčtenou učeností.

	„Ano, asi takový. Ale není potřebí už mluvit tak tiše.“

	Pronesl větu poněkud hlasitěji a předčlověk i s kořistí zmizel rychle v houští.

	Stáli jsme chvíli jako omámeni. Byla to veliká událost a my jsme to cítili. Vždyť v tom polozvířeti a poločlověku je základ celého lidského vývoje.

	Byl to slavnostní okamžik a v mých vzpomínkách velmi kontrastoval s tím, co za chvíli následovalo.

	Šli jsme ke vzducholodi, odkud nás už zdaleka vítal Pavel s prstem na ústech. Šli jsme proto opatrně, abychom nic nepoplašili.

	Na malém palouku páslo se tam stádo divokých praturů. Vedl je mohutný býk s tak silnými rohy, že nám z nich bylo nevolno. Kromě něho byly tu čtyři krávy a tři telata. Pásly se bezstarostně, netušily nebezpečí.

	Najednou nějaké ohromné zvíře prorazilo okrajním křovím a velikým skokem dopadlo na jednu z krav. Padla, ani nevzdechla.

	Ztrnuli jsme, neboť jsme byli beze zbraní a šelma byla vpravdě obrovská. Nikdy jsem nic podobného neviděl a přiznám se, že jsem ani o ničem podobném nic nečetl.

	Mám-li povědět, jaký na mne dělala dojem, nemohu říci nic jiného, nežli že vypadala jako obrovská kočka domácí. Ale představte si kočku domácí, která je veliká jako nosorožec.

	Co na ní bylo nejnápadnější, byly její obrovské, ploché a zahnuté špičáky. Právě proto jsem ji porovnal s kočkou, která má právě takové, ovšem přiměřeně menší. Chce-li chytit kořist, musí tlamu velmi široce otevřít. Ale co jimi zachytila, to víckrát nepustí.

	Býk se zachoval velmi statečně. Krávy s telaty utekly, on ustupoval pozpátku krok za krokem s bojiště. Čekal asi, že se šelma na něj vrhne. Teprve, když viděl, že se tak nestalo a že krávy s telaty jsou daleko, pustil se i on za nimi.

	Ale jak se zdá, ani šelma se necítila bezpečnou. Stála nad mrtvou krávou a neodvážila se jí dotknouti, dokud byl býk na blízku.

	Ačkoliv byla větší a těžší nežli býk, byla by přišla do velmi zlé situace, kdyby ji býk napadl ve chvíli, kdy odnášela kořist v zubech. V tu dobu byla bezbranná a věděla asi, jaké má býk rohy. Takové nemá dnes žádné zvíře. Nelze je s rohy dnešního dobytka vůbec srovnávat.

	To si však vybavuji v paměti až nyní, když na příhodu vzpomínám. Tenkrát jsem nemyslel na nic takového. Zaslechl jsem jen, jak Irena vykřikla a vrhla se do vzducholodi, za ní ředitel. Já jsem ještě viděl, jak šelma odnáší krávu v zubech a mizí s ní mezi stromy.

	Doktor vstoupil do kabiny jako obyčejně poslední. Zahučel motor a už jsme letěli.

	„Řekněte mi,“ obrátila se Irena na docenta, „co to vlastně bylo?“

	„To byla největší šelma všech věků, MACHAERODUS. Žila v třetihorách a v době ledové.“

	„Ale to byl nápad, takovouhle obludu…“ huboval ředitel. Nedokončil a nepověděl, co si vlastně myslel. Byl bledý jako smrt, ale to asi my všichni.

	Doma v přístavě jsme neviděli nic zvláštního, ale vzduch byl proniknut čpavým zápachem. To nevěstilo nic dobrého.

	Irena čirou náhodou sáhla do mořské vody; byla teplá. Není pochybnosti, že na dně moře se asi otevřela sopka.

	Srdce se mi sevřelo. Ne strachem o mne samého, ale o mé filmy.

	Spali jsme prabídně. O sobě musím říci, že jsem sice několikrát usnul, ale vždy znovu jsem se budil. Vyšel jsem několikrát i ven. Měl jsem strach, že se udusím, neboť čpavý zápach od moře vnikal i do našich světnic.

	Venku jsem se přesvědčil, že se zápach nezvětšil, bylo to jen moje myšlení.

	Ředitel a sekretářka si naříkali právě tak. Doktor byl bledý a málomluvný jako na začátku. Pavel se zdál lhostejný, ale barva jeho obličeje svědčila, že je rozčilen také.

	Ráno nás trochu upokojilo, neboť na moři se nezměnilo pranic. Celou noc mě trápila myšlenka, že se v našem přístavě vynoří sopka, ale ráno bylo sice moře neklidné, po sopce však ani pohádky.

	Při snídani mi sekretářka pošeptala, že by byla nejraději doma a ředitel, který už na všechen hněv zapomněl, prohlásil, že by dal všechny diety světa za to, kdyby se mohl řádně vyspat doma ve své posteli.

	Obrátil se také přímo na doktora, nebylo-li by možno filmování přerušit a vrátit se na čas domů. Vždyť, se může po čase pokračovat.

	To se mi, upřímně řečeno, nelíbilo. Vím dobře, že velké podniky, které nebyly v určené době dokončeny, zůstávají neukončené. Na štěstí byl doktor téhož mínění a Pavel prohlásil, odejde-li jednou, že se víckrát nevrátí.

	„Zbývají nám,“ řekl docent, „už jen čtvrtohory, ledová doba; to nemůžeme vynechat. Ale slibuji vám, že odejdeme, bude-li hrozit přímé nebezpečí. Jsem si vědom toho, že zůstat nelze.“

	Nakonec jsme se dohodli, že dnes budeme ještě filmovat, ostatní se uvidí. Máme vzducholoď, v nejhorším případě uletíme.

	Všechny nás to osvobodilo, jako když s nás spadne nesmírná tíha a dostavila se nová chuť k práci.

	„Tak začněte, doktore, povězte, co nás čeká,“ navázala Irena.

	„Třetihory trvaly asi šedesát milionů let a za tu dobu nastaly veliké změny. Živočichové i rostliny blížili se svou podobou vždy víc dnešním, až se jednoho dne celkový ráz dnešnímu zcela podobal. Byly to snad někdy ještě jiné druhy, ale všechny rody byly už vytvořeny.

	Tím okamžikem nastává doba nejnovější, kterou jmenujeme čtvrtohory.

	Vlastně je v tom oddělování nejnovější doby od třetihor hodně lidské pýchy. Ve čtvrtohorách se objevil člověk a my přece nemůžeme lidskou dobu nechat spojenu s dobou zvířat.

	Podle pravdy však musím říci, že to má ještě jinou a velmi důležitou příčinu. Brzy po zakončení třetihor přišla doba ledová a to mělo veliký vliv na další vývoj lidstva.

	Polární ledovce, které se možná vytvořily již na konci třetihor, nesmírně zmohutněly a ze Skandinávie a Finska se tlačily do severní a střední Evropy. Potom ustoupily ledovce zpět, ale znovu se vracely. Celkem byly čtyři doby ledové a tři meziledové.

	A za těchto nehostinných časů prodělával člověk svůj vývoj od polozvířete k lidství. Za třetí doby ledové znal již užívání ohně a měl jednoduché náboženské představy. Jeho život byl těžký.

	Zvěře bylo v jeho okolí dostatek, ba přebytek, ale on měl zbraně nedokonalé. Jeskynní medvěd a mamut byli nebezpeční odpůrci, sob, jelen a kůň kořist, která snadno unikala.

	Ale člověk tu byl doma a uměl zápasit zbraní i rozumem.

	Myslím, že uděláme dobře, když se dnes podíváme do jeho hospodářství. Rostlinstvo filmovat nebudeme, leda jako pozadí, ačkoliv patří i se zvířaty také k lidskému okolí. Všechno se nakonec na film dostane.“

	Musím říci, že po doktorově řeči jsme byli nesmírně vzrušeni. Uvidíme pračlověka! Jaké divy se tu dějí!

	Když jsem vyšel ke vzducholodi, zahlédl jsem, že Pavel nese k ní jakýsi divný balík, ale nevěnoval jsem tomu mnoho pozornosti.

	Čpavý zápach od moře nebyl jistě slabší než včera, ale nedbali jsme na nic. Ovládala nás stále jen ohromující myšlenka, že jdeme filmovat pračlověka.

	Jakmile jsme proletěli oblakovou clonou, uhlídali jsme v pozadí na obzoru svítit ledovce. Neměli jsme tedy dnes daleko.

	Byl to ledovec na dosti vysoké hoře a plazil se od ní hluboko do údolí. Po stráních bylo trochu zakrslých jehličnatých stromů, jinak jen kamení a tráva. To jsme odhadovali už zdaleka, třebaže jsme podrobnosti ještě vidět nemohli.

	Když jsme doletěli blíž, viděli jsme, že v údolí je dosti palouků bez většího křoví, kde bude snadno přistáti. Ale všude bylo mnoho potoků a proudů vody z tajícího sněhu a ledu.

	„Jsme ve třetí době ledové, ale je léto,“ vysvětloval docent.

	Opravdu to bylo vysvětlení mnohého, co jsme kolem sebe viděli a cítili. Byly to asi podobné poměry, jaké jsou dnes ve Skandinávii. Slunce v létě příjemně hřeje, ale léto je velmi krátké. A vlivem blízkého ledovce nemůže se vzduch nikdy pořádně rozehřát. Ve stínu je chladno.

	Vzducholoď dosedla na palouku sice malém, ale suchém, takže jsme bez nesnází vystoupili. Pavel vzal záhadný balík – ukázalo se, že je to batoh – a vyšli jsme.

	Z počátku se nám šlo těžce, protože překážel podrost, bylo tu mnoho stromečků vysokých sotva dvě pídě, tak byly zakrslé. Poznávali jsme mezi nimi smrky, jedle, borovice, ale nejvíce bylo vrb a bříz.

	Po nějaké době jsme se octli na jakési stezce, vyšlapané asi většími býložravci. Na tom místě jsme však odbočili a doktor nás odvedl na skálu nad stezkou, kde jsme byli křovím kryti a přece jsme mohli obhlédnouti dosti velké prostranství.

	Nic zvláštního jsme zatím neviděli, ale připravili jsme si triedry a dali jsme se do přesnídávky.

	Vyrušil nás šustot, jako když se někdo dere mezi keři. Okamžitě jsme se chopili svých dalekohledů a čekali jsme. Naše obrazotvornost horečně pracovala. Kdo to asi je?

	Na stezce se objevil muž, oděný jen koží, kterou měl upevněnou v pase. Byl silně chlupy zarostlý, ne všude stejně. Mohl být sto šedesát centimetrů vysoký, tedy podle našich názorů byl malý. V ruce měl silnou hůl, na obou koncích obroušenou.

	Opravdový pračlověk, nebo aspoň dobrá napodobenina, napadlo mi a namířil jsem dalekohled na jeho hlavu.
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	Úžasné. Měl velmi nízké čelo, hluboko vlasy zarostlé, kosti jařmové pod očima byly velmi výrazné, zato brada, výčnělek bradový, kterým se člověk našich dnů i od nejdokonalejších opic liší, tomuto muži scházela. Jeho čelist byla jen hladce zakulacena, tak jako u zvířat.

	Jeho oči těkaly bystře po okolí, patrně byl na lovu. Svědčila o tom i jeho hůl, která byla stále připravena k ráně.

	Kus dále na jiné stezce, které jsme si dosud nevšimli, objevil se druhý muž. Byl mladší, možná že jeho syn, neboť shoda byla skoro naprostá. A na první cestě za starším mužem objevila se žena. Oděni byli všichni stejně, a jak jsme v nedlouhé chvíli v dalekohledech zjistili, také znaky na lebce byly u všech stejné. Věděl jsem dávno, že jsou to znaky pralidí. Je to úžasný pocit vidět před sebou bytost, která vyžila svůj život před několika stotisíci lety. Pračlověk byl už skutečný člověk, ale jiný druh než nynější. Nižší, mnohem nižší. Nejenže méně znal a dovedl, ale byl také méně nadán.

	Nějak se mi všechno, co jsem četl, i co jsem před sebou viděl, směšovalo v jakousi cítěnou poloskutečnost.

	Docent zavolal Pavla a oba vybírali nějaké předměty z batohu. „Jdi a nějak je přesvědč, že není příčiny, proč by se nás měli bát.“

	Pavel se svezl tiše se skály a viděli jsme ho, jak míří po stezce k staršímu muži. V ruce držel velkou tabulku čokolády a ukazoval mu ji. Vyrazil z hrdla několik podivných výkřiků, které pračlověk opakoval. Ustoupil opatrně o několik kroků, ale neutekl.

	Oba muži nyní živě „mluvili rukama“ a mluvu rukou doplňovali jakousi řečí skřeků.

	Konečně se asi starý muž dal přesvědčit a čokoládu přijal. Pochopil, že je to k jídlu, neboť ukousl od tabulky roh. Ale nechutnalo mu to, snad proto, že čokoládu nikdy nejedl. Vzal oba kusy a odhodil je stranou.

	Naše oči běžely za čokoládou. Co se s ní stane? Na každém svalu pračlověka jsme viděli, že doba skutečného blahobytu trvá u něho v roce asi velmi krátko. Byli by schopni takhle plýtvati potravinami?

	Stalo se něco, co jsme neočekávali. Žena se několika skoky octla u čokolády. Sebrala oba kusy a větší olízla.

	Chutnalo jí to, neboť náhle vyplázla jazyk do úžasné délky a oblízla velký kus po celé ploše.

	Pavel zatím učinil nový pokus: nabídl svému novému známému slušný kus uzeného masa. Na mužově tváři objevil se úsměv. Poznal, co to je, neboť vůně dráždila příjemně jeho čich. Ukousl kus a žvýkal. Měl asi zuby velmi ostré, já bych si byl netroufal na takový výkon.

	„Můžete přijít,“ křičel Pavel, „slíbil, že neuteče.“

	Sestupovali jsme dolů, docent napřed.

	Starý muž nás přivítal tím, že zvedl obě paže do výše. Chtěl tím asi naznačit, že nezamýšlí žádné násilí. Učinili jsme tak po něm.

	Docent přinesl ještě nějaké věci, kterými podělil zejména jeho syna a dceru.

	Pavel mu zatím naznačil, že bychom rádi viděli, jak bydlí, a muž, nadšený dary, Ochotně slídil a obrátil se k domovu. Šli jsme za ním v nesmírném vzrušení.

	Bydleli mezi skalami v jakési puklině, na jejímž konci vzniklo něco, co se podobalo malé jeskyňce. V ní byl rozdělán oheň, aby netrpěl deštěm. Přes puklinu bylo naházeno trochu ulámaného roští. To věru nezasloužilo název obydlí a nic jsme se nedivili, že pralidé jsou osmahlí do hněda a kromě obličeje a dlani skoro docela srstí zarostlí.

	V „chatě“ hořel oheň, který udržovala stará žena, která měla kromě toho na starosti ještě dvě dorůstající děti. Jen jedno mi bylo na první pohled záhadné, jak se v noci všichni nocležníci vejdou do té „chaty.“

	Větve, které tvořily „strop“ obydlí, měly všelijaké výčnělky, kterých rodina používala jako věšáků. Viselo tu několik koží, jichž asi užívali jako šatů nebo přikrývek. Dále jsem spatřil jakéhosi mrtvého ptáka, kterého jistě dnes ulovili a který měl sloužit k obědu. Opřeno tu bylo několik holí – a to bylo skoro všechno. Nejlepší zbraň, kterou jsem viděl, byla kamenná sekera. Kovového nic.

	Chtěl jsem začít filmovat, ale rodina se okamžitě rozběhla, bála se asi očarování. Teprve veliké domluvy Pavlovy, jimž pomáhaly také nové dary, shromáždily opět rodinu u obydlí. Filmovat se nyní dali, ale nebylo je možno přimět k tomu, aby přestali jíst. Zejména čokoláda všem, teď už i otci, velmi chutnala.

	Ještě jsem nebyl hotov, když se ozval pleskot bosých nohou a statný chlapec přiběhl k obydlí.

	Už zdaleka bylo slyšet, že volá jakési slovo.

	„Co se stalo?“ ptáme se Pavla.

	„Ten chlapec hlídal brloh medvěda a teď volá, že se medvěd už probudil.“

	Nerozuměl jsem, oč vlastně jde, ale hned jsem si všechno připravil, neboť jsem viděl, že se celá rodina i s matkou chystá odejít. Půjdeme s nimi.

	Mladá dívka našla zalíbení v sekretářce a snažila se s ní dorozumět.

	Záviděl jsem Ireně, já nerozuměl ani jedinému znamení, které domorodci dávali. Doktor chápal mnoho, Pavel, jak se mi zdálo, s nimi úplně „mluvil“.

	Došli jsme dosti vysoko údolím až pod strmou skálu, kde byl otvor vedoucí do jakési jeskyně. Nahoře na skále i pod ní stálo ještě několik mužů a žen. Tam se nám teprve vysvětlilo, oč vlastně jde.

	Je tu celá tlupa lidí, několik rodin. Teď v létě putují po kraji. Sbírají a loví všechno, co se dá sníst. Bydlí jen v bídných chatách, což jim nijak nevadí, neboť jsou otužilí. Ale jak to bude v zimě?

	Jeden z mužů našel asi náhodou jeskyni, obývanou jeskynním medvědem, a všichni se dohodli, že na něj podniknou útok; hlídají ho už několik dní, až bude zas spát v jeskyni. Neboť medvěd je tulák a často celé týdny se nevrací.

	Podaří-li se jim zaskočit ho v jeskyni, bude mít celá tlupa hody, někdo dostane cennou kožešinu a celá tlupa bude mít v zimě kde spát.

	Plán měli velmi jednoduchý. Nahoře na skále, v místě, které bylo těsně nad vchodem do jeskyně, připravili mnoho velkých kamenů. Až medvědi budou vycházet ven – je prý tam matka s velkým mládětem – svrhnou ty balvany na ně.

	Já jsem si rychle připravil filmování s místa, které bylo nad vchodem, ale hodně stranou. Vedení útoku převzal náš známý starý muž se synem. Dal kus před vchod a kolem něho nanést naplavené dříví, aby se medvědi nemohli rychle vzdáliti, ale byli na chvíli zdrženi.

	Syn zůstal dole, aby dal znamení, až se medvědi objeví, otec vyšel nahoru k útočícím. Dole zůstalo ještě několik mladých lidí se silnými kyji.

	Stranou od vchodu jeskyně hořel oheň, přinesli si jej z domova, aby medvědy ohněm zadrželi, kdyby chtěli podniknout útok na lidi.
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	Na dané znamení pustili nahoře několik menších balvanů, aby vzbudili zájem medvědů. – Podařilo se. – Medvědi se objevili u vchodu. – Nové znamení a potom vodopád kamení. Do strašlivého rachotu se mísilo řvaní hrozných šelem. Pak konec.

	V malé chvíli byl celý zástup útočníků dole před vchodem do jeskyně. Každý měl v ruce kyj na medvědy, ale nebylo jich už třeba.

	Medvědi opravdu nemohli z ohrazeného kruhu utéci, a tak je příval kamení v pravém slova smyslu zasypal. Mládě bylo zcela mrtvé, matka dokonávala.

	A teď se dalo všechno do divokého tance a řevu. Já jsem pilně točil, ale když, jsem se jednu chvíli ohlédl, viděl jsem s hrůzou, že spolu s divochy tančí i náš docent, ředitel a Pavel. Ba Pavel, ten zamlklý a málomluvný Pavel řval víc než všichni ostatní. Ředitel sice netančil, ale řval také. Jediná Irena neztratila hlavu. Seděla na kameni, vrtěla hlavou a usmívala se na zajímavý rej.

	Mně se zdálo, že všechno jde neobyčejně rychle. Divoši medvědy stáhli, vykuchali a celé kusy masa opékali. Já všechno filmoval.

	Toho dne bychom snad byli zmeškali návrat. Čirou náhodou se doktor podíval na hodinky a honem nás svolával.

	Irena narychlo rozdávala, co v Pavlově batohu ještě zbylo, a vůbec všechno, co jsme mohli postrádat. Mladá divoška nás vyprovázela ke vzducholodi a plakala. Irena málem také.

	Domů jsme zas jednou letěli velmi rychle. Měli jsme naspěch. Ráno se mi zdálo, že cesta do ledové doby trvala chvíli, teď jsem myslel, že ani nebude mít konce. Potřeboval jsem už klid, abych si mohl v hlavě srovnat mohutné dojmy dneška.

	Konečně jsme proletěli oblakovou clonou a octli jsme se v domácím přístavě. Nic se tam nezměnilo, čpavý zápach byl asi stejný jako ráno, ale já nic necítil. Moje srdce vřelo jen myšlenkou, že jsem filmoval veliký obraz ze života pračlověka, dílo, k němuž se dosud nedostal nikdo ze známých filmařů.

	MEZI ČERNOCHY ZA DOBY LEDOVÉ.

	Tatáž nálada ovládala nás i ráno, třebaže se objevily příznaky, které nás mohly znepokojit. Čpavý zápach zesílil a voda v moři se nám zdála teplejší. Ale jak se říká, otrnulo nám. Poněvadž se za minulý den nic nestalo, nestane se asi nic také dnes. Bylo by nesprávné, kdybych řekl, že jsme vyrazili bezstarostně, ale pravda je, že jsme si příliš mnoho starostí nedělali.

	„Kam dnes poletíme, pane doktore?“ zeptal se ředitel.

	„Dnes jsme ve třetí době meziledové a soudím, že nejlépe užijeme času, podíváme-li se k černochům pod Pyrenejemi.“

	„Cože? K černochům?“ vykřikli jsme všichni najednou úžasem. „Což byli také černoši v Evropě?“

	„Ó zajisté, byli. A jistě vás překvapí, že nebyli zaostalejší než jejich bílí současníci.“

	„Jak se dostali do Evropy?“ ptala se Irena.

	„Jistě přes Středozemní moře, snad přes průliv gibraltarský. Ale bezpečného o tom nevíme nic.“

	„Mne by zajímalo,“ ozval jsem se, „bylo-li v té době vytvořeno více plemen lidských.“

	„Na to, bohužel, nedovedu odpovědět. Barva pleti se jistě rozlišila v dobách nejdávnějších, možná, že ještě za doby předčlověka. V dobách, kdy člověk byl neomezeně vydán vlivům podnebí, zejména slunečnímu úpalu, a kdy člověk ještě neměl obydlí ani šat.

	Nějaký zásadní rozdíl to není a dnes všeobecně odmítáme myšlenku, že snad barevná plemena patří jinému druhu rodu ‚člověka‘, než člověk bílý.

	Příroda vytvořila jen dva druhy a to: pračlověka a člověka. I tito černoši byli snad plemenem pračlověka.“

	„Pavle,“ obrátil se k našemu pilotovi, „vzal jsi s sebou dost darů?“

	„Je toho plný batoh,“ zabručel Pavel.

	Vyrazili jsme toho dne velmi záhy a s divným spěchem. Všichni jsme asi podvědomě cítili, že čas je pro nás velmi cenný.

	Cesta však byla tentokrát delší nežli včera. Viděli jsme cestou na vyšších horách ledovce, ale celkem málo a žádný se nezdál velký. Byla to doba meziledová s podnebím podobným jako je dnes.

	Přeletěli jsme mnoho rovin i pohoří a kopcovin, až jsme v dálce na jihu viděli strmé pohoří; tušili jsme, že to jsou Pyreneje.

	Docent s Pavlem jednoslabičně hovořili, to asi dával doktor rozkazy, kam má Pavel vzducholoď řídit.

	Vzducholoď začala klesat a my jsme hleděli s napětím, kam míří. Pod námi byly rozsáhlé lesy, přerušované místy volnými prostorami.

	Letěli jsme nízko nad lesem a i prostým okem jsme poznávali, že tímto lesem vedou prošlapané stezky.

	To jistě neudělal člověk. Ten si prošlape stezku při kořenech stromů, ale nemá dosti síly, aby zasáhl až do korun.

	Prošlapat široké cesty, při čemž se i menší stromy zničí, to dovedou jen veliká zvířata, jakých bylo tehdy dost, zejména mamut a nosorožec srstnatý.

	Pavel velmi zpomalil let. Pojednou se nám zdálo, že slyšíme z lesa jakýsi hluk, který pronikal až k nám do vzducholodi. Hleděli jsme dalekohledy, co se kde děje. A ejhle!

	Po stezce se valil mezi kmeny zástup pralidí, mohlo jich být padesát. Jejich pleť byla skutečně temná. Hulákali, div si koutky u úst neroztrhli.

	Doktor, na jehož rtech se objevil úsměv, kynul Pavlovi, aby přistál na jakési malé vyvýšené plošině. Sledoval jsem jeho oči a hned jsem pochopil proč.

	Kus pod námi byla lesní cesta přerušena vykopanou jamou. V té jámě bylo zapadlé veliké zvíře a bolestně naříkalo. Byl to mamut, který se podle všeho pádem do jámy poranil.

	V téže chvíli uhlídal ho i zástup, neboť propukl v nový, možná-li ještě silnější křik.
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	Usedli jsme opět jako včera za řídkým křovím, takže jsme mohli dalekohledy všechno pozorovat, aniž mohl někdo ze zástupu pozorovati nás.

	Nejdříve upoutal naše zraky mamut, ale spatřili jsme jen menší část jeho těla. Ostatní zakrývala jáma. Viděli jsme hlavu s chobotem a kly a kus hřbetu, porostlého dlouhými zrzavými chlupy. Byl o hodně větší než náš slon.

	Když zástup dorazil až k jámě, snesl se na ubohého mamuta déšť velikých kamenů i několika mohutných klacků.

	Útočníci neměli jiné zbraně než kamenné sekery a dřevěné hole. Mamut měl silnou kůži a menší kameny se od ní odrážely. Nebylo proto tak lehké vážně ho zranit.

	Každý z útočících věděl, jak nebezpečný je mamutův chobot a jaké rány mohou udílet jeho kly. Snažili se proto zvíře především oslepit, k čemuž užívali dlouhých, přiostřených tyčí. To se jim za chvíli opravdu povedlo.

	Byla to hrozná surovost, ale kameraman nesmí na takové věci dbát. On jen točí a točí a hledí zachytit nejdramatičtější okamžiky.

	Oslepený mamut byl zdivočelý bolestí a vztekem. Chobot a hrozné kly vyrážely vždy znovu a znovu směrem, odkud pršelo nejvíce kamení a odkud dopadaly rány klacky na jeho hlavu. – Ale byla to marná obrana.

	Nohy a tělo byly uzavřeny v jámě, která nedovolovala mnoho pohybu, a útočníci byli mrštní, jistě podobný zápas nesváděli po prvé.

	Ve svých poskocích kolem jámy připadali nám chvílemi jako pekelné bytosti z pohádek. Černá kůže se leskla potem a z rozšklebených úst svítily mezi silnými masitými rty bílé šikmé zuby.

	Celá hlava byla typickou hlavou pračlověka, měla malou mozkovnu, vyčnívající kosti jařmové a dolní čelist bez brady.

	Mamutova útočnost počala ochabovat, jeho pohyby se stávaly pomalejší. Krvácel z mnoha ran. Útočníci znásobili však jen svoje úsilí. Pak již boj netrval dlouho, zvíře se zachvělo a kleslo do jámy. Lov byl skončen.

	Konec pozdravili černoši jásavým řevem a zahájili divoký tanec kolem jámy. Pak sehnali rychle hromady roští a dřeva. Ve chvilce zaplály ohně. Všichni se vrhli na mrtvé zvíře a každý si hleděl vyrvati kus masa z mamutova těla a opéci jej na ohni.

	Nebylo to nijak snadné, neboť jejich nástroje byly nedokonalé. Měli ostré odštěpky křemene, který se jmenuje pazourek a užívali jich jako nožů. I kamenné sekery byly na sekání mamuta nástroji malými.

	Už jsem neměl co filmovat a ostatní byli díváním unaveni. Doktor proto rozhodl, že zaletíme do vsi. Nastoupili jsme do vzducholodi a za chvíli jsme byli dole.

	Vesnice byla velmi prostá. Několik jeskyň – někdy skoro jen děr ve skalách – a trochu letních chat pod ochranou srázných útesů.

	U jedné jeskyně jsme viděli několik dětí a doktor tam poslal Pavla jako vyjednavače. Všichni muži byli nahoře u jámy s mamutem, doma zbyly jen ženy a děti. Starých lidí nebylo. Při těžkých životních podmínkách a častém hladu byli zabíjeni, když již nemohli pracovat, aby nezatěžovali a neujídali druhým. Bylo proto vzácné s někým z nich se setkat.

	Pavel vešel do jedné jeskyně, já jsem ho doprovázel. Našli jsme tam starší ženu se dvěma mladšími a pozdravili jsme je tak jako včera muže, pozdravem míru. Odpověděly nám podobně, ale v jejich obličejích jsme viděli údiv a strach. Hlavně asi strach. Přivedl jsem i ostatní naše společníky. Pavel je žádal, aby nám ukázaly, mají-li doma nějaké kusy mamutích klů. Tím jsme je ještě více polekali, naznačovaly, že o ničem nevědí a muži že nejsou doma. Ale když se Irena vytasila s dárky, ukázaly se hned ochotnější. Stará žena přinesla několik kusů mamutích klů – ořezaných jako odznak pro náčelníka. Byly na nich jakési ozdoby. Dnes bychom je považovali za primitivní, ale na tehdejší dobu to byla veliká vzácnost, projev vkusu u pračlověka, který byl ještě na prvním stupni duševního rozvoje.

	Na jednom dosti velikém kusu byl vyryt obraz mamuta. „Víte, co to bude znamenat, až jednou bude tento kel po tisíciletích nalezen?“ tázal se docent.

	„Nálezce pozná, že tu někdo bydlel, kdo si hrál rydlem a kreslil obrázky,“ řekl ředitel.

	„Pozná mnohem více, pane řediteli. Pozná, že tu bydlel lid, který žil v době, kdy tu byli mamuti a že ty mamuty znal a že je znal živé. Kdyby si s tím klem hrál někdo, kdo už mamuty nepoznal, nebyl by je dovedl nakreslit.“

	„To je jistě správné, tu kresbu bychom měli koupit,“ odpověděl ředitel.

	Nebylo to tak těžké, za naše dary byli bychom koupili všechno. Pavel docela navrhoval, abychom koupili nějaké dítě. Mně se ten návrh líbil. Bylo by to v Praze překvapení.

	Ale Irena se postavila proti tomu a tak jsme raději nakoupili mnoho jiných předmětů.

	Dokončili jsme výměnný obchod a vystupovali jsme z jeskyně, když se pod našima nohama začala chvět země. Bylo to neklamně od nějakého vzdáleného zemětřesení. Divoši okamžitě zaházeli naše dary a utekli od nás. Snad se domnívali, že jsme zemětřesení způsobili my.

	Nepůsobilo to však jen na divochy. Také Irena byla celá ustrašená a chtěla jen domů, jen domů. Byl jsem tomu velmi rád, neboť jsem tušil, že u nás doma není všechno v pořádku. I ostatní asi soudili podobně, a tak jsme za malou chvíli seděli ve vzducholodi a letěli k domovu.

	V našem přístave čekalo nás veliké překvapení. Skoro uprostřed zálivu, ale dosti daleko od pobřeží, vyčníval z moře nízký sopečný jícen. Vystupoval z něho sloup dýmu a všechen vzduch čpěl sírou.

	Dech se ve mně zatajil a srdce se mi stisklo úzkostí. Budeme mít ještě dost času, abychom se zachránili?

	Na rtech ředitelových a jeho sekretářky jsem četl tutéž otázku. K mému úžasu však doktor nejevil známky vzrušení a Pavel řekl s tváří klidnou, jako ledovou: „Hle, bezpečnostní ventil. Záklopka je otevřená a kotel se neroztrhne.“

	Úžasný je vliv slova, kdo vysvětlí jeho moc? Hodinový výklad a rozklady by byly nemohly způsobit víc. Už se mi svět nezdál tak bezradostný, jako před chvílí.

	Usedli jsme k večeři, ale nikdo neměl na jídlo ani pomyšlení. Nakonec nám dokonale zkazila chuť Irena, která dostala záchvat křečovitého pláče.

	Dali jsme jí prášky pro uklidnění, které dobře účinkovaly. Ale když pláč pominul, začala naříkat: „Nikdy bych se nebyla dala zlákat k této šílené výpravě, kdybych byla tušila, jaký bude konec. Chci odjet. Chci odjet a hned. Sedíme na sopce a nevíme, kdy vybuchne. Chci domů, chci domů!“

	„Nikdo tu nechce zůstat,“ začal rozvážně doktor. „Nikdo nebude zbytečně vydávat život v nebezpečí. Ani já ne, ačkoliv mám na zdaru výpravy největší zájem.

	Jen na dvě věci bych si dovolil upozornit, a to především, že jsme ještě včera byli v mnohem větším nebezpečí, než dnes.

	Pod námi hoří vnitrozemský oheň a včera ještě hrozil, že rozmetá všecko. Dnes už je to jiné: kůra země povolila a nad hladinu moře vyrostla malá sopka s jícnem. Páry a oheň mají nyní volnou cestu ven.

	A za druhé mi dovolte, abych upozornil, že jsme se ve smlouvě všichni zavázali, že filmování podle programu, který jsem předložil, ukončíme. Nesplníme-li ho celý, odpadnou mimořádné odměny, které máme smlouvou zaručeny.“

	„Zdá se mi,“ podotkl ředitel stísněně, „že už máme skoro celý úkol za sebou.“

	„Ano, podivným řízením osudu vykonali jsme skoro všecko. Měli jsme skončit filmováním tří stupňů lidského vývoje.

	Dva stupně jsme už zfilmovali, zbývá nám rasa cromagnonská jako základ dnešní bílé Evropy.“

	„Cro Magnon, nemýlím-li se, tam jsou pověstné předvěké malby?“

	„Ano, velmi správně. To je zejména v údolí veserském a v jeskyních u La Madelaine ve Francii. Tam jsme měli zítra zaletět.“

	Seděl jsem jako na trní. Že jsme tu Irenu brali s sebou! Teď kvůli ní ztratíme filmování takové zajímavosti a ještě přijdeme o prémie.

	Doktorovy výklady úplně zviklaly mé rozhodnutí, že ještě dnes odjedu. Za těchto okolností to nejde, něco člověk riskovat musí.

	Bál jsem se na své společníky podívat, ale všecko dopadlo lépe, nežli jsem se nadál. Brzy jsem poznal, že ředitel je – ať už z jakýchkoliv důvodů, téhož mínění jako já. A slečna Irena? Její touha po odměně přemohla strach.

	Nakonec jsme se všichni shodli, že bezpodmínečně odjedeme – zítra odpoledne. Ráno ještě navštívíme jeskyně u La Madelaine.

	S tím rozhodnutím přišla nám i chuť k jídlu a tak jsme všichni svorně povečeřeli. A ačkoliv jsme měli sopku v sousedství, přece jsme za chvíli usnuli.

	POSLEDNÍ GESTA.

	Rozhodnutí padlo, teď už nelze dělat nic jiného, než se připravit na poslední cestu a na cestu domů.

	V noci jsem ještě promýšlel, co všechno bude potřebí vzít s sebou, abychom tu něco důležitého nenechali, kdyby bylo zle. Ze všeho nejdůležitější jsou natočené filmy. Ty jsou důležitější než kamera, než potraviny, ba než my sami. Zůstanou-li filmy, je zachráněno všecko.

	První náš ranní pohled do zátoky patřil sopce. Dýmala klidně, jako by se nic nestalo, což nás poněkud uklidnilo.

	I tentokrát jsme vzali s sebou dary pro domorodce, ale vedle toho zejména karbidové a kyslíkové světlo a mnoho magnesia k světelným výbuchům. Bude potřebí filmovat v temných a polotemných jeskyních, a to bez umělého světla není možné.

	Vyletěli jsme a já jsem tentokrát velmi pečlivě pozoroval, co bylo lze cestou uvidět. Ale nebylo to opravdu nic jiného, než o čem jsem už vícekrát psal. Přes hřbet pohoříčka, které nás dělilo od ostatního světa, nebylo vidět nic. Přirozeně, protože Pavel na počátku cesty letěl velmi nízko. – Jak jsme proletěli oblakovou clonou, zmizel nám úplně náš přístav a objevilo se širé moře a potom země, ke které jsme spěli. Tak to bylo i poslední den.

	Tentokrát jsme letěli nad Evropou, zřejmě jsme ji poznávali. Viděli jsme Alpy, nesly na svých úbočích mnohonásobně víc ledovců než dnes. Bylo to přirozené, neboť jsme byli v poslední, čtvrté době ledové.

	Ani jsem let naší vzducholodi nesledoval, spoléhal jsem úplně na docenta a na Pavla. Ti najdou cíl bezpečně. Zdálo se mi, že v nás je nějaký nebývalý neklid – snad předtucha zlého dne?

	Doletěli jsme do osady u jeskyň madelénských. Lidé v jeskyních totiž nebydleli stále, jen v zimě se do nich uchylovali, v létě žili pod ochranou šikmo skloněných skal. A poněvadž bylo právě léto, třebaže dost chladné, museli jsme za nimi pod skály. Byli jsme vzrušeni stejně tak, jako včera, vždyť přece bylo pro nás setkání s pravěkými lidmi událostí neobyčejnou.

	Pavel jako vyjednavač měl veliké štěstí, snad proto, že lidé byli už vzdělanější. Přišel nám brzy oznámit, že můžeme přijít. Náčelník přijal nabídnuté věci a další dary, zejména pro děti, budou vítány.

	Sešli jsme pod skály a byli jsme velmi příjemně překvapeni. Nejen proto, že nás tlupa přivítala celkem příznivě, ale hlavně skutečností, že zdejší lidé byli už velmi vyspělí. Čelo měli vysoké skoro jako dnešní Evropané, bradu řádně vyvinutou a jejich řeč byla řeč opravdová. Na všech bylo vidět ostych, ale nikoliv strach.

	Přijali dary a zavedli nás do jeskyň.

	Bylo tam pusto, jen jediný muž tu opravoval a doplňoval obrazy, vyryté do vápencových skal. Čáry vyplňoval jakousi barevnou hlinkou.

	Vzpomněl jsem si, že když byly tyto kresby objeveny, byly pokryty vrstvou jakési sraženiny. To za našeho příchodu ještě nebylo, kresby byly nové a čisté. Nebádal jsem o nich, ale začal jsem hned s filmováním. Ředitel a Pavel drželi a obsluhovali mi světla, já pracoval, docent a Irena přihlíželi.

	Celé ty jeskyně by ve velké části zasloužily název temných chodeb a všechny jsou pokryty rozměrnými obrazy.

	Nikdy jsem nemohl pochopit, jak v místech, kde je téměř úplná tma, mohl někdo kreslit. Teď jsem to pochopil.

	Muž, který tu kreslil a kterého jsme pozorovali, držel v ruce lampu. Skutečnou lampu. Byla to miska, vytesaná z měkkého kamene a prodloužená v jakési držadlo. Naplněna byla zvířecím tukem a knot, který v ní hořel, byl z rostlinných vláken. Domnívám se, že z rozemnutých vláken planého lnu.

	Malíř nám ochotně obrazy ukazoval, ale jak zazářila první magnesiová bomba, která ozářila jeskyně až do nejtemnějších koutů, polekal se, odhodil lampu i dláto a uprchl. Proto nám tento umělec na dalších filmech scházel.

	Byli jsme překvapeni krásou a množstvím obrazů. Měly náměty ze života zvířat, která pravěký lovec honil: sobů, mamutů, antilop a mnoha jiných.

	Viděli jsme také řezby provedené na kostech, klech mamutích, ba i celé předměty, jako držadla k holím, šípy a jiné věci, které některý pravěký řezbář zhotovil.

	Těšil jsem se, že se vrátíme k tlupě před jeskyní, jakmile zfilmuji nástěnné obrazy. Snad zažijeme zase něco tak napínavého, jako byl včerejší lov na mamuta. Život těchto chytrých divochů měl jistě mnoho zajímavostí.

	Avšak osud rozhodl, aby tento poslední náš výlet skončil, sotva započal.

	Filmování bylo tak zajímavé, že jsme zapomínali na nebezpečí, které nad námi viselo. To se však brzy přihlásilo samo – a jak bouřlivě!

	Náhle ucítili jsme opět otřesy země a tentokrát silnější než v obou dnech předcházejících. V okamžiku bylo po náladě i po práci.

	Loučit jsme se neměli s kým, neboť všichni obyvatelé se při prvních otřesech rozprchli, a tak jsme bez zdržování vsedli do vzducholodi a letěli k svému dočasnému domovu. Za jiných okolností byl bych nesmírně litoval, že ztrácím možnost poznat blíže tento pravěký nárůdek, tak zdatný v umění. Ale teď posedl i mne strach.

	Byli jsme všichni rozrušeni myšlenkou, co se tam asi zatím stalo na našem tábořišti, a každý snažil se hovořit o něčem, co by nás mohlo na okamžik zaujmout.

	„Poslouchejte, doktore,“ řekla Irena, „žily v této krajině dříve také tlupy pračlověka?“

	„Jistěže žily, takové tlupy se potulovaly po celé nezalidněné Evropě.“

	„Kam se poděly, když přišel tento nový lid?“

	„Nikdy jsem o tom nic nečetl, ale soudím, že jsou jen dvě možnosti. Když přijde bojovný lid do nové země, potřebuje obydlí a loviště. Poněvadž je mají původní obyvatelé, pobije je. Stačí-li na to, ovšem.

	Je-li domácího obyvatelstva mnoho a nestačí na ně, udělá s nimi mír a smísí se s nimi.“

	„Odkud asi přišli tito lidé?“ zeptal se ředitel.

	„Pravděpodobně z Asie. Ve velkých světadílech byl asi vývoj rychlejší a lidstvo tam asi lépe vyspělo než v malé Evropě, kde kromě toho všechen život brzdila i ledová doba.“

	„A co myslíte, pane docente, kde asi byl počátek lidstva?“ vložil jsem se do rozhovoru.

	„Myslím, že na to nedovede nikdo s určitostí odpovědět. Jistěže v kraji, kde žily současně i opice člověku podobné, tedy v zemi teplé. Jenže tyto kořeny jsou asi hluboko v třetihorách a tehdy šel teplý zeměpás vysoko do všech severních dílů světa. Ale v Americe to nebylo, neboť tam stopy pralidí dosud nebyly nalezeny. Lze tedy soudit jen na Asii a Evropu.“

	Blížili jsme se k domovu a tu byl náš hovor už těsně před oblačnou clonou přerušen silným výbuchem. Vzduch se chvěl a moře se pod námi rozbouřilo jako při největším orkánu. Všichni moji společníci, docenta nevyjímajíc, byli bledí jako stěna. Ani mně nebylo dobře u srdce. Když jsme vyletěli z oblačné clony, objevil se nám obraz hrůzy.
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	ZKÁZA PŘÍSTAVU.

	Uprostřed přístavu, nepříliš daleko od pobřeží, zvedala se nová sopka, značně vyšší než první. Žhavá hmota vyvřela teprve před několika hodinami na hladinu a voda kolem ní se vařila. Vzduch čpěl sírou a byl pln dusivých plynů a stal se těžko dýchatelným.

	Pobřežní hráze byly roztrhány a v pohoříčku, které nás dělilo od ostatního světa, zelo několik velikých puklin. Žádná z nich však nebyla v blízkosti tunelu.

	Doktor poručil Pavlovi, aby přistál na plošině poněkud stranou ležící, která dosud zasažena nebyla. Byl bych býval raději, kdyby se to stalo blíže skladišť, neboť jsem měl dojem, že zkáza je blízká. Ale nedalo se nic dělat.

	A tu přišlo neštěstí. Pavel, ten opatrný Pavel, který tak skvěle řídil všechny naše dopravní prostředky, ztroskotal při poslední cestě.

	Jedno z křidel vzducholodi se při přistání dotklo země, narazilo asi na nějaký balvan a uletělo, jako kdyby bylo z cukru.

	Všichni jsme včas vyskočili, já jsem kameru šťastně zachránil.

	Irena zanaříkala a docent ji utěšoval: „To nevadí, to nevadí. Máme ještě autokar, ten je důležitější.“

	Všichni jsme vběhli jako šílení do skladů, abychom snesli nejdůležitější věci. Země se občas chvěla a z přístavu bylo slyšet vření vody.

	Já jsem sebral několik svých drobností a běžel jsem do skladu pro natočené filmy. Jaký byl však můj úžas! Filmy byly pryč! Ale hned mi napadlo, že je asi vzal do ochrany docent nebo Pavel a trochu jsem se uklidnil.

	Zaslechl jsem venku houkání autokaru. Připravují asi vůz k odjezdu, musím pospíšit.

	Ale v té chvíli nastal nový výbuch, a při otřesech země jsem ztratil rovnováhu a upadl jsem. Uhodil jsem se do hlavy, až mi v ní zahučelo. Když jsem se vzpamatoval, vyběhl jsem ven. Ztrnul jsem hrůzou nad tím, co se všechno stalo. Pobřežní hráze v přístavě byly v jednom plameni. Malá sopka chrlila na ně oheň.

	Pohoříčko, které nás dělilo od ostatního světa, bylo na několika místech puklé, tentokrát také u samého tunelu.

	Ale co bylo nejstrašnější a co zastavovalo krev v mých žilách, byla skutečnost, že autokar, naše jediné pojítko se světem, vjížděl právě do tunelu. Viděl jsem docela zřetelně postavy svých společníků. Byli otočeni do vozu, jistě proto, aby mě neviděli. Jen Irena hleděla zpět, ale oči měla rukama zakryté. A hned potom zmizel autokar ve tmavém otvoru.

	Zůstal jsem jako hromem omráčen. Opustili mě, okradli mě. Ano dobře jim rozumím, já jsem toho doktora neměl nikdy rád. Dělal výstředního učence, a když přišla chvíle, zbavil se mě, aby mohl jednou říci, že je to všechno jeho zásluha a jeho práce.

	Vztek mě však ve chvíli přešel. Na vztek není čas, neboť jde o život. Jsem tu sám a sám.

	Začal jsem uvažovat. Autokar je pryč, tím už neodjedu. Ale co na tom záleží, přece mám zdravé nohy. Tunel je jistě dlouhý, ale ani to nic neznamená. Půjdu tedy dlouho, nic jiného se nemůže stát.
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	Země se třese, potácím se, ztratil jsem rovnováhu, ale běžím do tunelu. Padl jsem na zem, lezu po čtyřech. Balíček mých věcí mi vypadl z rukou, nedbám o nic.

	Jsem v tunelu. Slyším rachot řítících se kamenů, klenba nevydržela.

	Když hluk utichl, tápu dál. Slyším v dálce nějaké hlasy. Dobře je poznávám, ano, jsou to hlasy mých společníků. Tunel se asi před nimi rozsypal a nemohou dál. Nebo je autokar poškozen a oni se hledí dostat dál pěšky.

	V tom nový prudký otřes a kamení se sype přede mnou. Tápu zas, kupředu to nejde.

	Hlavou mi bleskla myšlenka: Snad bych se mohl dostat přes to naše pohoříčko, které nás dělí od ostatního světa. Ještě myšlenka nezhasla a už jsem se dával na cestu zpět a v malé chvíli jsem stál opět ve světle u vchodu do tunelu.

	Byla chvíle klidu a já ji použil; doběhl jsem k patě pohoří a už jsem stoupal vzhůru.

	Dokud jsem šel po puklinách, šlo to dobře. Ale jak jsem se odvážil na plochu neporušenou, klouzalo to zpět.

	Nikdy jsem tu nebyl, nikdy jsem si nevšiml, že toto pohoříčko je z horniny, která se jmenuje smolinec a je hladká jako sklo.

	Ještě chvíli jsem se namáhal po čtyřech, ale pak mi nohy ujely a já jsem se octl u samé paty pohoří. Po tomto svahu se nedostanu nikdy nikam.

	Země se opět otřásla, v tunelu to rachotilo jako ve staré truhle, ale mně bylo jasno, že moje jediná spása je právě v něm.

	Znovu jsem prohledal kapsy, nemám-li elektrickou svítilnu nebo aspoň škatulku sirek. Nikde nic.

	Teď začala cesta, na niž do smrti nezapomenu, ač o ní nedovedu skoro nic povídat. Šel jsem po pravé straně tunelu, na pravé straně se cítí člověk bezpečnější. Hmatal jsem rukou po zdi a to vždy před sebou, abych poznal, docházím-li k trhlině.

	Ale přes všechnu opatrnost padal jsem stále. Vždy znovu jsem se zvedal a pokračoval jsem v cestě.

	Hluk autokaru jsem už nezaslechl, ale hlasy svých společníků jsem slyšel v dálce pořád. Snad šli také pěšky.

	Jak dlouho jsem šel, nevím, ale jistě velmi dlouho. Otřesů země bylo teď méně, ale trosek leželo tu stále mnoho.

	Jednou jsem zapomněl natáhnout ruku dost kupředu a to byla velká nehoda. Táhla se tam puklina, která zasáhla i půdu, po níž jsem šel. Zakopl jsem a padl jsem přímo hlavou do ní. Zajiskřilo se mi v očích a moje poslední myšlenka byla, že to už je jistě konec.

	VYJASNĚNÍ VŠECH ZÁHAD.

	Ale nebyl to konec. Moje bezvědomí dlouho netrvalo. Najednou jsem poznal, že můj sluch se asi už probudil, neboť jsem uslyšel hlas slečny Ireny. Dobře jsem ho poznal. Povídala: „Pane řediteli, už je čas, abyste snídal.“

	Je tu tedy ona i ředitel, možná také že i Pavel a doktor.

	Zalomcoval mnou vztek. Veliký, strašlivý vztek. Opustili mě zrádně a teď je mám. Poženu je před soud a do novin to napíši, jak se zachovali.

	Otevřel jsem oči a viděl jsem Irenu před sebou. Měla na sobě čistý bílý šat, jaký obyčejně na našich výpravách nemívala, ale není pochybnosti, je to ona.

	Chtěl jsem se podívat tím směrem, kde jsem tušil ředitele, ale nešlo to, měl jsem ještě hlavu pevně ovázanou.

	Ale můj vztek se nějak musel vybít a tak jsem vybuchl na sekretářku: „Slečno, to byla hanebnost, co jste provedli. Opustili jste mě a ještě jste mi vzali, co jsem měl nejcennějšího.“

	Podívala se na mne trochu udiveně a potom odpověděla, jako by se bylo nic nestalo. „Ach pane Jiří, konečně i vy se probouzíte. Už jsem se bála, že zůstanete na onom světě.“

	„Ano, nechali jste mě tam a sami jste se zachránili. Od vás jsem to nečekal. Doktor a Pavel, ti ani žádné srdce neměli, ředitel, ten myslel jen na sebe, ale že vy jste toho schopna, tomu bych byl nevěřil.“

	Irena přistoupila ke mně, položila mi ruku na tvář, zavrtěla hlavou a řekla: „Teplotu nemáte a přece si pletete myšlenky. Uvolním vám obvazy.“

	Měl jsem zlost, ale mlčel jsem. Těch obvazů se nějak musím zbavit, ale pak jim to povím.

	Obvazy povolily a já jsem se cítil volnější.

	Ale nejen to. Hlava byla osvobozena a já jí mohl otáčeti. Také jsem toho hned použil a rozhlížel jsem se na všechny strany. Vpravo ode mne ležel Pavel, nalevo ředitel. Byli v nemocničních šatech, a to je velmi změnilo.

	Svým nemocničním okolím jsem ani překvapen nebyl. Po pádu v tunelu to ani jinak dopadnout nemohlo. Patrně mě tam našli a odvezli do nemocnice.

	S uvolněním obvazů přišla také rozvaha. Hrubostí asi mnoho nedocílím, zkusím to po dobrém.

	„Pánové,“ oslovil jsem oba své sousedy, „co se stalo s natočenými filmy, jsou zachráněny?“

	Zahlédl jsem, že ředitel, jehož oči byly upřeny na Irenu, zaťukal si na čelo. Dobře jsem tomu rozuměl, chtěl naznačiti, že mluvím s cesty.

	Žádný z nich neodpověděl a to mě dohřálo: „Nejsem blázen a také nemluvím z horečky. Marně se namáháte zapřít, že jste byli se mnou filmovat dějiny Země a že jste nakonec s filmy ujeli, abych neužil horšího slova.“

	Na sále se ozval tlumený smích, patrně všichni pacienti poslouchali.

	„Pane Jiří,“ řekla Irena mírně a položila mi ruku na čelo, „ujišťuji vás, že se ani pan ředitel ani Pavel nehnuli od katastrofy na Zlíchově z této místnosti a nemohli vám nic ukrást.“

	Byl jsem zmaten. Něco jako blesk proletělo mou myslí a osvětlilo na okamžik události, které se staly na počátku líčeného děje.

	„To… to…“ koktal jsem, „to snad není možné. Byli jsme spolu a ještě se slečnou Irenou a doktorem ve filmových skladech a atelierech, odkud jsme vyjížděli do různých dob dávno minulých.“

	„To nám budete vypravovat,“ ozval se hlas z kterési postele, „to bylo jistě velmi zábavné.“

	„Nemohu tomu uvěřit, vždyť to bylo všechno tak přirozené. Jak by se něco tak dlouhého mohlo člověku zdát?“

	„Počkejte, teď už nic nevypravujte,“ žádala mě Irena, „až po visitě. Pan doktor je už ve vedlejším sále.“

	Opravdu, jen domluvila a doktor se dvěma mediky vešel.

	Zadíval jsem se na něj. Byla to opravdu ta málomluvná a střízlivá tvář.

	Zpozoroval rozruch na sále a zeptal se: „Stalo se něco?“

	„Ano, pane primáři, tadyhle pan Jiří přišel k vědomí a vypráví, že po celou dobu od katastrofy filmoval kdesi dějiny Země.“

	„To je zajímavé,“ odpověděl lékař a obrátil se ke mně: „Mohl byste mi snad říci, ve službách které společnosti jste byl?“

	„Prosím, pane doktore, byla to společnost Kostka v Praze XX, v Ulici největších možností č. 127, konečná stanice tramvaje č. 25.“

	Chvíli bylo ticho, pak se ozval smích a z kterési postele hlas: „Praha má přece jen devatenáct čtvrtí, Dejvice jsou poslední.“

	Bylo to na mne jako rána palicí do hlavy. Ale ne poslední, neboť z jiného kouta ozval se jiný hlas: „Elektrických tratí je jen třiadvacet, pětadvacítka žádná není.“

	Chytil jsem se za hlavu, ani nevím proč, když zazněl nový hlas: „V celé Praze není Ulice největších možností. O tom bych já věděl, vždyť jsem listonoš.“

	Všichni se smáli, jen já ne. Už nebylo pochybností, že všechno to vypravovala v horečce moje fantasie.

	Nikdy bych tu historii nebyl napsal. Ale lékař, který se mě na všechno vyptával, velmi mi to doporučoval. „Napište to a napište tak, jak jste věci cítil v okamžiku, když jste se u nás v nemocnici probudil. Nikoho nešetřte, ani mne.“

	A tak se ta povídka dostala na papír.
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